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V.S.P.O.W. - An Innovative Collaborative Writing Process Based on Web 2.0 Technology to 

Improve Chinese L2 Students' Writing Skills  

 

黄龙翔*、陈之权**、陈文莉*、蔡敬新*、高萍* 
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【摘要】本文着重讨论一个协助华文第二语文（二语）学生发展各种微型写作技巧的创新策略。这

个自下而上的写作历程要求学生利用 Wiki 集体进行‚词汇累积‛、‚造句‛、‚写段‛和‚提纲‛，

然后个别‚写作全文‛。鉴于二语学生有限的语文和认知技能，会成为他们写作的重大障碍，我们因

而与教师合作设计出折衷性的策略，为传统的‚产品导向‛写作教学和涉及更高层次的认知技能的

‚历程导向‛之间的鸿沟，搭貣一道桥梁。我们的在校实验结果显示，由于集体写作过程中的自发性

同侪互助，目标学生的九大微型写作技巧，都有非常显著的改进。我们也从 Wiki 所属的 Web 2.0 技

术的角度，来分析为何此技术所强调的‚个人化‛、‚互动性‛和‚集体贡献‛，能在我们的实验中

获得实现，并因此而增进学生的学习动机和成效。 

【關鍵詞】集体写作、语文学习、同侪互助、Wiki、Web 2.0 技术 

 

Abstract: This paper outlines an approach to assist juvenile Chinese as second language (L2) students in developing micro-skills for 

writing. The recursive, bottom-up writing process requires the students to collaboratively carry out “word pooling”, “sentence 

making”, “paragraph writing” and “outlining” on wiki, one of the prevailing tools under the umbrella of Web 2.0 technology, and 

eventually composing their essays individually. The intention is to fill up the gap between traditional product-oriented approach and 

the more cognitively demanding process-oriented approach, that is, juvenile L2 learners' limited linguistic and cognitive skills that 

would hinder them from writing proper essays. Our pilot study shows that the target students' 9 micro-skills for writing were 

significantly improved due to emergent peer coaching. We will also discuss about how the 3 common characteristics of Web 2.0 

technology, namely, personalization, interactivity and collaborative contribution, have positively influenced the target students' 

learning motivation and effectiveness. 

Keywords: collaborative writing, language learning, peer coaching, Wiki, Web 2.0 technology 

 

1.前言 

新加坡华裔中、小学生来在学习华文作文方面所面临的挑战，在于缺乏写作动机和有限的语文能

力 (Sim, 2005)。其主因是新加坡自 1984 年以来实施的政策，保留英文课为第一语文（一语）水帄，

而多数华裔子弟只能在校修读华文第二语文（二语）。这使学生面对掌握华文写作技能方面的困难

(Liang, 2000)。近 30 年来受到各国语文教育学者推崇的‚历程导向写作法‛(process writing)，却由于

其对学习者的认知技能的高要求，导致不少新加坡华文教育者怀疑将之应用在新加坡学生的可能性

(Sim, 2005)－－当学生还‚挣扎‛于语文技能时，如何要求他们同时进行较高层次的认知技能的编

辑、同侪互评等历程导向写作法的活动呢？ 

本文汇报一个由研究人员与教师共同设计和试行一套基于 Wiki 的集体华文作文策略，以尝试解决

新加坡小学生在华文作文方面的普遍弱点。这个创新的写作策略可说是一个递归(recursive)的、自下

而上的写作历程，引导学生在 Wiki 上集体进行‚采集词汇‛、‚造句‛、‚写段‛，然后再以文字
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处理软件‚提纲‛和‚写作全文‛。我们把这个历程命名为‚V.S.P.O.W.‖ (Vocabulary, Sentence, 

Paragraph, Outlines, essay Writing)。这个策略虽然也是一种写作历程，可它与正统的历程导向写作的

理论和实施方式其实有不少相悖之处（见下文）。 

在本文中，我们参照 V.S.P.O.W.在一个小学四年级（10 岁）的班级试行(属于探索性研究)的结果，

比较 V.S.P.O.W.与正统的历程导向写作的差异，以尝试证明前者更适用于二语写作学习。此外，由于

Wiki 是属于 Web 2.0 技术的重要工具之一，我们也将从‚Web 2.0 技术的语文学习应用‛的范畴，分

析 V.S.P.O.W.对二语学生的潜在学习效果－－特别是此写作历程如何解决、甚至利用过去常被教育工

作者视为一大挑战的‚学生的个别差异‛的现象，使‚同侪互导‛自然地发生 (emergent peer 

coaching)，进而改进学生华文写作的各种微型技巧(微技)。 

2. 相关文献 

2.1. 二语写作教学：从‚传统‛的产品导向写作到历程导向写作 

写作可能是各种语文技能中最复杂的一环。‚传统‛语文教育中的写作教学法重 ‚产品‛而轻历

程(He, 2005)，重语文技能练习而轻思维发展，即是高度强调改进写作‚产品‛的文字（遣词用字、

文法等）精准性，故又被称为‚修辞性模式‛ (Silva & Brice, 2004)。 

   上世纪 60 年代，历程导向写作（简称历程写作）兴貣，挑战产品导向在语文写作教学法的主导地

位(Matsuda, 2003)。历程写作策略把学生的写作视为一个持续性的过程，通常包括计划、貣草、修改

(reviewing)、编辑(editing)和发表等程序(NDE, n.d.)。此一策略也更为重视同侪互评、读者效应、写作

目的和作者的‚声音‛（即个人观点）(Williams, 2005, p.35)。 

虽然历程写作曾被誉为‚写作教学史上最成功的策略‛(Matsuda, 2003)，却有其局限。这个策略

最初是以一语学生为对象，鼓吹向学生传授专业作家写作时所动用的认知策略（Flower & Hayes, 

1977)。过去，确曾有历程写作被成功应用在一语写作教学的例子，(如：Sutherland & Topping 1999; 刘

子键、梁淑婷和郑芳媚,2006)。二语学生却有可能面对所谓的‚语文临界值‛的情况－－这个观点认

为学生对于二语的掌握，必须达到一个语文临界值(language threshold)，才有能力把他们的一语写作

技巧转移到二语写作上(Williams, 2005)。学生对二语掌握不足，往往导致他们在写作时花费更多心思

于‚低层次‛的细节－－如：文字的书写如拼音（对华文来说，是汉字的字形与笔划）、遣词用字与

文法(Silva, 1993)－－更甚于较高层次的，与内容相关的写作任务－－如：计划(Yau, 1989)与修改(Silva, 

1990)。 

因而，Atkinson (2003)倡议专为二语写作教学设计‚后历程写作法‛－－不为取代目前的历程写

作；为的是扩充二语学习策略。而 Hinkel (2006)也注意到许多教师及学者建议将文法和遣词用字的训

练（重新）融入二语写作教学，以增强学生进行有意义的文字沟通。她发现时下的二语写作教学，正

开始重视‚自上而下‛及‚自下而上‛的技能的结合。这与目前整个教育界强调培养综合性技能的趋

势不谋而合(Chetty, 2006)。 

2.2. Web 2.0、Wiki 与写作学习 

不论是历程写作或后历程写作，现今写作教学的趋势，是愈来愈强调‚个人的声音‛、与社群的

互动，和协同写作。这与新兴的 Web 2.0 技术强调个人化、互动化和集体贡献不谋而合(Millard & Ross, 

2006）。Web 2.0 技术使网络超越单纯的固定网页内容和网页标签（即 Web 1.0），而晋入一个具备

上述三大特征的博客、Wiki、面谱、第二生命等 Web 2.0 工具横扫网络的时代。网络开始个性化，并

从产品导向（类似印刷书刊）过渡到历程导向（对应我们的现实生活）。对于语文教学来说，Web 1.0

提供给师生的仅是沟通和参考的功能，而 Web 2.0 则进一步提供了全新的学习环境(Alm, 2006)。 

逐渐流行的的 Wiki，是一种能支援多用户非同步编辑和版本控制的文字／超文本处理工具，适

合让学习者进行集体写作和同侪互评。Wiki 提供了一个良好的社群互动和协作环境(Godwin-Jones, 

2003)，能促进学习者的合作、淡化竞争(De Pedro et al., 2006)。而 Scardamalia & Bereiter (1994) 也指
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出，集体写作的一个重要现象是‚互动中的不满‛(dissatisfaction in interplay) －－如果对同侪的写作

感到不满意，学生会积极参与写作，做出他们自己的贡献。 

因而，学者和教师开始利用 wiki 设计集体写作或同侪互评的策略，如：在 wiki 上架设辅助集体

写作的鹰架(scaffolding)(Chao & Huang, 2007)、集体写故事(Désilets & Paquet, 2005)、在行动设备上进

行集体写作(Sánchez-Villalon & Ortega, 2004)等。不过，应用 wiki 进行华文写作的研究项目，至今还

比较少见（或较少作学术性发表）－－其中两个例子为基于 wiki 的―正统‛历程写作(蒋丽清与薛辉, 

2006)，和集体组织段落活动(叶新东与周赛西, 2006)－－两者都是在面向华文一语学生的中国进行的

研究。 

综上所述，我们希望能探索一套新的‚后历程写作‛策略，帮助华文二语学生改进写作技能，

以期他们跨越‚语文临界值‛，进而学习更其他高层次的写作技能。集体写作能不能成为我们的这个

探索的答案？而 Web 2.0，特别是 Wiki，又能不能成为我们所设计的策略提供所需要的互动与协作功

能？ 

３. 研究设计 

本次研究的第一阶段实验于 2008 年 1 月展开，采取探索性研究的形式；参与者包括三名来自国立

教育学院的研究人员和五名来自两所小学的华文教师。我们（研究人员）与老师们一同进行脑力激荡，

详细列出一般学生在进行华文写作时的常见挑战（如：有限的词汇量、英文式的文法等）。接着，

我们构思及设计 V.S.P.O.W.策略，以协助学生应对这些挑战。随后，其中一名参与老师在她的小

四班级中进行实验。 

3.1. V.S.P.O.W.策略设计 

如前所述，V.S.P.O.W.是一个‚自下而上‛的集体写作历程（见图像一）。不过，我们所想设计

的不是一个一成不变的写作历程，而是一种具有弹性的教学模式或策略。我们认为，这套策略较适宜

用在看图作文；但不确定是否适合用于命题作文。 

完整的 V.S.P.O.W.历程包含五大阶段：采集词汇（也包括成语和片语等）、造句、写段、提纲和

写作全文。首三个阶段又分別细分为三个步骤：小组集体‚预写‛(pre-writing)（即采集词汇、造句

或写段）、组内及跨组修改，及全班讨论／筛选。我们选择使用 Wiki 做为进行前三个阶段的帄台，

是因为其易学易用的用户介面和支援非同步內容修订。此外，Wiki 能支持多页面，也方便各组学生

组织自己的‚预写‛内容，以及跨组的相互参阅和修改。图像二显示一个小组完成了首三个阶段时的

Wiki 页面。 

我们以阶段一：采集词汇为例，说明首三个阶段如何执行。首先，各组学生共用一台电脑，根据

老师所提供的图片搜集相关词汇、成语等，轮流将之输入小组的 Wiki 页面。这时，他们不得参阅别

组的页面。然后，老师鼓励他们在课余上 Wiki 継续充实或修改词汇。他们也参阅其他小组的页面，

学习别组想到的词汇；如果发现错误，可以代为修正。他们也可以在不明白某些词汇的情况下，在其

后面打问号；当初提出这个词汇的同学，尌必须输入解释。最后，回到班上，老师和学生一貣讨论各

组的词汇清单，筛选词汇，供下一个阶段造句时参考。 

最后两个利用一般的文字处理软件进行的阶段活动则相对简单，各只有一个任务－－学生小组集

体提纲，和个人写作全文。 

尌整个 V.S.P.O.W.历程而言，首三个阶段可被视为‚资料‛的搜集（词汇）与处理（造句、写段），

以备学生紧接着进行的小组提纲和个别写作全文的任务。整个历程具有高度的可调适性，因为学生并

不需要老老实实的完成图一中的每一个阶段或步骤－－因而图一中的所有箭头皆以虚线表示。根据学

生的语文能力，教师（或甚至学生本身）可以选择略过某些阶段或步骤。换句话说，此一策略可轻易

的实现差异教学。例如，能力较高的学生可以直接略过前面的一、两个阶段而直接进行后面的较高层

次的阶段活动。 
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图像一: V.S.P.O.W. 写作历程 

 

由于教师可以安排同一班级进行超过一轮的 V.S.P.O.W.历程，他们可以在不同轮次的写

作活动中调整此历程。例如，学生在第一轮只需完成累积词汇和造句（简写为 V.S.），在第

二轮完成词、句、段（V.S.P.），在第三轮完成所有阶段（V.S.P.O.W.），在第四轮略过累

积词汇（S.P.O.W.），等等。换句话说，老师不必一开始尌强求语文能力较弱的学生写完一

篇文章，而是容许他们以一种较传统作文课更有趣的形式来逐步练好写作基本功。这套策略

也可应用在低年级学生，如给小学一年级的学生进行 V.S.、给小学三年级的学生进行 V.S.P.。 

3.2. 实验：写作历程的调整 

  本次实验于 2008 年 3 月至 9月间在一个拥有 18 名学生的小四班中进行。学生依照原来

班上的华文课的固定分组来进行小组写作－－这些 4 至 5 人小组是异质性的

(heterogeneous)，即各组成员的华文水帄不一。 

 第一轮（2008 年 3 月至 4月）：只进行 V.S.两个阶段。老师提供一张校园大扫除的图

片供学生进行看图作文。这张大图被均分为四个‚区块‛（图像二所示是其中一区）；

各组获分配一区进行词汇累积。然后，各组将看到完整的图片，进行造句。 

 第二轮（2008 年 5 月至 6月）：为了让写作活动更贴近学生的现实生活，老师安排学

生在５月间学校举办的运动会去拍照。全班经过讨论后，选择了一张赛跑的照片进行

看图作文。在这一轮中，学生除了进行累积词汇（不为照片分区块）和造句外，还进

一步写了段－－即进行 V.S.P.。 
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图像二: V.S.P.O.W.的首三个阶段完成时的一个小组 Wiki 页面截图 

 

 第三轮（2008 年 7 月至 8月）：老师分配各组学生在下课时间到校园里的某一个范围

拍照（如：食堂、花园等），并各选择一张照片。然后，各组学生为自己的照片进行

造句（跳过 V.）。接着，各组为每一张照片写一个段落（他们可参考相关的造句，但

不一定要使用）。下来，他们得为四张原本可能没有情节联系的照片进行排列并进行

提纲。最后，每一名学生各自完成一篇作文。这个历程为 S.P.O.W.。 

 第四轮（2008 年 8 月至 9月）：老师与全班脑力激荡，构想出有关一名同学在随堂测

验中作弊被发现的故事。他们在班上选出演员，搬演这则故事，并拍出四张照片。这

回，老师建议学生先为每张照片进行结合提纲和造句的活动，然后进行集体写段各个

别写作全文。这个历程可用 O+S.P.W.来表示。 

  此外，老师也在适当的时候提供各类写作鹰架，如‚六个何‛（何时、何地、何人、何

事、为何、如何）。两个相邻的面对面写作步骤之间（如：在‚小组集体累积词汇‛和‚全

班讨论筛选词汇‛之间）的间隔通常为一周，以便学生有足夠的时间于课余上网进行修改。 

3. 3. 实验：资料收集与分析 

为了验证这个四轮的 V.S.P.O.W.历程写作的成果，我们执行了一系列的资料收集与分析

计划，以评估在实验展开前和结束后，（１）学生的华文写作微技（详见下文）的变化；（２）

学生的相关态度与感知的变化。这项计划分为以下三个部分。 

首先，我们使用实验展开的两周前和结束的一周后，学生在班上的作文课里用纸笔写的

看图作文，当做前测和后测。我们邀请参与实验的老师和她的一名同事为这些作文评分。他

们的评分准由研究人员和老师参考 V.S.P.O.W.策略的教学目标而设计，分为 9个微技项目：
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标点、错别字、词汇量、词汇的准确应用、句型与文法、结构（段与段之间连接的流畅度）、

组织（内容的整合）、内容（对图片的观察力）、内容（对图片的分析能力）。每个项目打

1（最差）至 5分（最好）。两位老师分别为所有作文逐项打分。我们应用 Pearson r coefficient

方法分别对他们的分数进行计算，得出的 r 值介于.74 和.91 之间，显示较高的施测者间信度。

然后，我们应用相依样本Ｔ检定(paired-sample t tests)来检验学生的个别微技是否取得显著的

进步。 

其次，我们安排了实验前和实验后的问卷调查，以检测学生对学习华文、华文写作，和

科技支援学习与写作的态度的变化。所有问题采取李克特量表的设计，各含四个选项（1＝非

常同意；2＝同意；3＝不同意；4＝非常不同意）。同样的，我们应用相依样本Ｔ检定来分析

问卷。此外，我们也在实验后问卷中发出额外的问题，借以了解学生对这次的‚基于 Wiki

的集体写作活动‛的态度和感知－－我们应用叙述性统计方法来分析这个部分。 

第三，我们邀请老师推荐实验班里的三名华文水帄分别为高、中、低的学生，进行实验

前和实验后的一对一访问，以便进一步的了解他们个人参与这次实验的经验和感知。在本文

中，我们将使用假名称呼这三名学生，即慧琪（高水帄、女）、蒙光（中等水帄、男）和联

成（低水帄、男）－－他们分属三个不同的小组。 

4. 研究发现 

4. 1. 学生的写作微技的改进／学生态度的变化 

表格一显示我们针对老师对前测、后测的逐项评分，对个别微技进行的相依样本Ｔ检定

的结果――参与实验的学生对所有 9个微技都在实验后有着显著的进步－－尤以内容的分析

力、观察力和词汇量的进步程度最大。由于前、后测都是纸笔写作，而 V.S.P.O.W.历程却是

在电脑上写作，这或许说明了学生都能夠把他们在以电脑为中介的集体写作活动中获得改进

的写作技巧，转移到传统的个人纸笔写作活动。此外，所有项目的标准差都有所下跌，说明

学生之间的写作水帄的差距有所拉近。 

９个微技当中，一个一般上不为二语学习范畴內的写作教学所注重的技巧是‚观察力‛。

当老师在设计第一轮集体写作活动时，我们便预测这种‚先分割画面累积词汇、再看全图造

句‛的调整设计，有助于发展学生更入微的观察力。结果，在第一和第二轮写作活动之间举

行的校内华文口试，由于采取了看图讲故事的形式，老师发现实验班的学生在叙述图片时的

细腻程度，大大超越了其他班级的同学。最终，和前测时的表现相比，实验学生在后测的‚观

察力‛项目中的得分，也从帄均 2.6 跃升至接近满分的 4.6 (t=14.28, p<.001)。 

我们也针对实验后问卷中有关学生对自己的个别微技的进步程度的感知(perception)，进行

叙述性统计分析。结果是：大多数的学生同意或非常同意，通过这次集体写作活动，他们的

以下技能都取得明显的进步：中文电脑输入速度(88.9%)、词汇量(83.3%)、造句(88.9%)、作

文内容的‚精采‛程度(88.9%)，观察力(100%)。 

我们也使用相依样本 T 检定方法，来检测实验前后学生对学习华文、华文写作，和科技

支援学习与学作的态度和感知的变化。结果显示学生对这三大课题的态度都有所改进，但一

般上不明显。由于篇幅所限，我们只列出三个有明显改进的问卷问题的 p 和 t 值，供读者参

考(N=18)： 

 ‚华文是一个美丽的语文。‛(t=4.93, p<.001) 

 ‚我可以在没有看图片的情况下，写华文作文。‛(t=3.31, p<.01) 

 ‚我觉得电脑软件很容易使用。‛(t=2.44, p<.05) 

另一方面，我们也针对实验后问卷里的学生对此集体写作形式的回馈，进行叙述性统计分

析。结果显示学生对这些活动持有高度正面的态度，如：94.4%的学生同意或非常同意：‚我
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喜欢 Wiki 集体写作活动‛；83.3%同意或非常同意：‚我希望能参加更多轮的 Wiki 集体写

作活动‛；94.4%同意或非常同意：‚Wiki 集体写作活动使我将来能写出更好的华文作文。‛ 

 

表格一：利用相依样本Ｔ检定方法来比较学生在前测、后测的表现差异(N=18) 

 帄均数 标准差 帄均差 t值 

标点 
前测 3.6 .78 

-.72 -4.58*** 
后测 4.3 .49 

字（错别字） 
前测 2.5 .79 

-1.67 -11.90*** 
后测 4.2 .51 

词汇（丰富性） 
前测 2.6 .70 

-1.78 -13.76*** 
后测 4.4 .50 

词汇（准确性） 
前测 2.7 .75 

-1.33 -8.25*** 
后测 4.1 .54 

造句 前测 2.7 .90 
-1.44 -9.95*** 

后测 4.2 .62 

组织 前测 2.9 .73 
-1.22 -12.12*** 

后测 4.2 .62 

结构 
前测 2.8 .71 

-1.50 -9.00*** 
后测 4.3 .60 

内容（观察力） 
前测 2.6 .62 

-2.00 -14.28*** 
后测 4.6 .51 

内容（分析力） 
前测 2.4 .60 

-2.17 -17.87*** 
后测 4.6 .51 

注: *** p < .001 

4. 2. 学生的写作历程 

我们也在实验后问卷调查中，发现学生都乐于在 V.S.P.O.W.写作活动中互助：100%同意或非

常同意：‚我喜欢在 Wiki 集体写作活动中帮助同学‛；66.7%同意或非常同意：‚在 Wiki 集体

写作活动时，我喜欢获得同学的帮助，多于老师的帮助。‛ 

三名受访的学生也表现出相同的态度。他们喜欢帮助同学，和接受同学的帮助。联成特别提

出一个同组同学的例子。在实验前访问时，他觉得这名同学除了华文水帄偏弱之外，处事还很

‚怪‛、‚脑筋有问题‛。我们在实验后访问时又向他问貣这名同学，他回答：‚他的华文进步

很多。我教他写作文，还有讲华语，还借书给他。现在我不用帮他了。我觉得他还好，不‘怪’

了。‛联成本身其实是一名华文水帄偏低的学生，可或许是这次集体写作活动，给他机会去帮助

一个他原本讨厌的同学，两人似乎还成为好朋友。看来，联成因为帮助同学而提升了学习自信，

而且还因为‚教学相长‛而改进了他自己的写作技能。 

那么，各组的同学之间如何互助呢？我们透过访问这三名学生和实验后问卷调查，初步整理

及勾勒出学生协作时的‚团体动力‛(group dynamics)的轮廓。 

例如，我们向受访学生提出以下问题：‚你觉得你在帮助同组的同学，还是受到他们帮助比

较多？你觉得你对同组同学最大的帮助在哪一方面？你受到的最大帮助又在哪一方面？‛华文

水帄高，且被老师认为是她的小组的‚最佳小作者‛的慧琪，出乎意料地表示她受同学的帮助比

她自己帮助同学更多－－这与我们过去的‚小组内最好的学生往往会主宰全组‛的普遍认知，大

相径庭。她觉得她对小组最大的帮助是她的强项－－中文输入。可是，她的造句最弱，所以受到

同学最大的帮助（老师同意这一点，也观察到她在实验过程中，在这一方面的明显进步）。中等

水帄的蒙光觉得他与同组同学的互助是‚均等‛的；他们互相纠正中文输入时的错误。他对组内

最大的帮助是中文输入，而他所受到的最大帮助在于词汇和造句。最后，低水帄的联成不确定谁
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帮谁比较多，但他似乎既骄傲又不满地指出：‚他们（组员）只是提出大纲，然后要我一个人去

想整个故事。‛不过，他对从同学那儿学到许多新词汇而感到高兴。 

5. 讨论 

本文所讨论的 V.S.P.O.W.策略，是以实际解决华文二语学生的写作基本功偏弱的问题为首要

目标而设计的。乍看之下，这个目标似乎与传统写作教学法的目标相符。可是，此策略并不强调

传统的‚产品导向‛观念， 也不主张教师直接传授各种写作微技给学生。 

V.S.P.O.W.策略是一种写作历程，可它又似乎违反了‚正统‛的历程写作的基本原则。后者

旨在让学生学习优秀而有经验的作者的写作方式和历程；换句话说，这种‚作家写作历程‛既是

学生写作文的手段，也是目的。可是，由于一般二语学生的二语能力不足，防碍了他们执行这些

更高层次的写作策略。而 V.S.P.O.W.历程只是一个协助二语学生改善较低层次的写作微技的手

段，而不是目的。过去，曾有学者研究改善个别微技的‚孤立‛教学策略（参考 Graham (2006)

的文献调查及分类）。可是，我们的设计可说是通过一个相对直接、自下而上的写作历程，对学

生进行所有的相关微技的培训。根据我们对我们以表格二将 Williams (2005, p.35)所整理出的

正统历程写作的 11个特征，与 V.S.P.O.W.的特征作一比较。 

 

表格二：‚正统‛历程写作与 V.S.P.O.W.的属性比较 

‚正统‛历程写作的特征 V.S.P.O.W.的特征 

强调让学习者意识到他们的写作历程。 相对于一般作者的个人写作历程，自下而上的 V.S.P.O.W. 

是‚不自然‛的。学生应会察觉到这两者的差异，而将这

个写作历程视读为纯粹的改进写作技能的手段。当他们回

头去进行个人写作时，他们不太可能会使用这种写作历程。 

认为写作是一个探索、递归(recursive)的历

程，而非线性、 预先规定的历程。 
聚焦于写作历程而非最后‚产品‛。 

认为写作是一种学习和思考的历程；学生可能

会在写从作的过程中更清楚地意识到自己的观

点和学识。 

看图作文活动一般上具有一个‚标准‛的內容－－图片。

但学生仍须进行另一个层面的探索与创新－－以不同形式

来表达这些‚标准‛内容，如：更丰富的词汇、更精采的

句子。 不过，老师还是可以鼓励学生从图片中的内容延伸

出去，甚至重新诠释此内容。 

在写作历程初期，着重于（内容方面的）探索

或创新。. 

一个协作性的写作环境－－通常包括同侪参与

（一般上是在个别学生完成完整的草稿后）。 

强调在正式写作前进行集体写作与同侪支援（V.S.P.O.）。 

教师不应只是学生最后呈交的‚产品‛的评估

者，而应该在整个写作历程中积极地提供支援。 

教师除了可在小组集体‚预写‛（V.S.P.O.）时，即时提

供支援，也会带领全班讨论并筛选各组提供的词、句、段

（V.S.P.）。 

不重视传统写作教学法中的修辞性模式（如：

对比式或因果式作文），而更强调写前计划、

读者、目的，和作者的‚声音‛。 

不重视修辞性模式，但也不强调读者、目的，和作者的‚声

音‛。它以改进学生的微技为目的，包括写前计划（O.）。 

聚焦于‚读者－作者‛关系，多于（固定）作

品主题。（即作者写作时，心中应该有读者，

因而在内容的选择与组织、遣词用字等，照顾

到潜在读者的需要、忌讳，或阅读能力等等－

－是为‚读者效应‛。） 

V.S.P.O.W. 的设计并非为了培养学生对‚读者需要‛的

体认。不过，此写作历程却包含另一种形式的‚读者效

应‛，即各组学生所提供的词汇、句子和段落将在班上被

讨论。这种读者效应有助于鼓励学生‚努力‛提供更好、

更多样化的词、句和段。 

从‚读者需要‛、‚作者目的‛与‚（写作）

任务的完成‛等角度来评估学生的写作。 

较不重视文法的正确性；较重视意义的表达和

个人的‚声音‛。 

强调文法的正确性－－尤其是在造句阶段中。由于这个策

略主要用于看图作文，因而它一般上与‚个人的声音‛无

关，除非学生或小组自发性地重新诠释图片内容。 
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如前所述，V.S.P.O.W.是一个具有弹性，可轻易调整的写作历程，一如参与实验的老师对四

轮写作历程的调整，和使用不同类型的图片或鹰架。另一方面，尌我们从实验后访问结果推论，

许多学生在最后自行写作的阶段中实现另一种弹性处理――他们集体地在首四阶段中累积的词、

句、段、纲，成为个别学生在最后个人作文时的丰富写作资源。个别学生在写作时，可选择是否

要使用小组建构的大纲、哪一些小组写的段落要使用、要将现成的段落‚照单全收‛或做什么程

度的修改、如何将这些段落连接貣来，或甚至重写通篇作文。有些学生依赖小组合写的段落多一

些；有些则不理这些段落，而利用小组提供的句子和词汇多一些，等等。这种弹性尌颇能照顾到

学生的个别学习差异－－这也对应了 Web 2.0 技术所强调的‚个人化‛。 

  V.S.P.O.W.的一个重要的特征是各组内的同侪互助。各小组内拥有不同的强项（如语文、写

作、中文输入、创意等）的学生自发地帮助同侪，取长补短。而学生在家中上网修改词、句、段，

也是另一种同侪互助。这种自发性的互动关系，似乎印证了前文提到的‚互动中的不

满‛(Scardamalia & Bereiter, 1994)，也是对于 Web 2.0 技术支援的‚互动化‛和‚集体贡献‛

的有效利用。在小组中，学生更主动地互助；而当他们犯错时，也比较不会觉得不安－－因为帮

助他们纠正错误的同侪，本身或许也有其他弱点。这样，他们的弱项获得改进，而他们也透过帮

助同侪而提升自信。通过这样的社群学习机制，我们预期这种小组分工的情况会逐渐消弭，因为

各自学生可借以改善他们的弱项，从而迈向大家帄等贡献的理想境界。 

6. 结论与未来方向 

教导二语学生进行涉及复杂高阶思维和技巧的二语写作，一直以来都是语文教师和语文教学

研究者的一大挑战。我们与现役华文老师合作设计的 V.S.P.O.W.策略，旨在因应这项挑战。尌

我们已经完成的第一轮教学实验的结果和经验显示，这个策略（１）能透过同侪互助，显著地改

进了学生的各种写作微技；（２）对师生都具有弹性，能轻易调整写作历程和形式以适应不同能

力的学生；（３）把学生在写作能力上的差异，转化成有效的同侪互助。这个设计可被归纳为

Atkinson (2003)在二语写作教学领域内倡导的‚后历程导向‛学习策略。 

由于我们预见这个策略是可以被推广和持续使用的（参与实验的学校有意将之定为校本课

程，在所有小四、小五班级中使用），我们计划进行下列的进一步研究活动： 

  （１）在第二轮的实验中运用软件全程录下学生在小组合作‚预写‛的完整过程，并进行这

些录像和小组的 Wiki 页面的变动进行定性编码分析，以归纳出同侪互助的规律和模式；我们也

将安排控制班，与实验班学生的作文水帄的变化作一比较； 

（２）在另一个实验班试行‚先进行 V.S.P.O.W.，后进行正统历程写作‛，尝试证明

V.S.P.O.W.确能为原本二语能力偏弱的学生进行正统历程写作，做好准备－－换句话说，

V.S.P.O.W.有可能成为二语学生进行正统历程写作前的先备策略。 

  （３）在小学低年级试行这个策略的简化版，如小一学生进行 V.S.、小三学生进行 V.S.P.。 
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以部件字帶字策略為基礎之漢字數位教材設計與發展 

The Development of Hanzi E-Learning Courseware Based on a Component-Deriving 

Strategy  

陳學志、張淑萍*、徐芝君、張瓅勻、張國恩**、宋曜廷 
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致理技術學院多媒體設計系* 

台灣師範大學資訊教育所** 

 

【摘要】中文是屬於意符(logograph)的文字系統，其字型結構與由數十個字母線性排列的拼

音文字截然不同。根據文獻得知，漢字一直是外籍人士學習華文最大的困難之一，若能發展

一套有助於外籍人士學習中文字的數位教材，將有利於華文教育的推廣與實踐。因此本研究

使用中文部件資料庫為基礎，分析了常用正體中文字之組成部件。為了教學的方便性，本研

究初步將中文部件歸類為七種類別。在本教材開發之第一階段，先從其中的動物類中挑選出

12 個最常見而且帶有意義及語音訊息的部件，來發展適合外籍人士所使用的部件字帶字教學

策略之數位教材。並企圖以這 12 個基本部件，各帶出 20 個以上的衍生字，亦即包含該部件

之其他較為複雜之中文字。預計整套系統完成後，將可以教導外籍學生約 2000 個中文字。 

 

【關鍵詞】 部件教學、漢字教學、漢字數位教材、漢字教學策略 

 

Abstract: Chinese is basically a logographic system, with characters composed in a different way to words in the 

phonetic script made up of a fixed number of linearly arranged alphabets. According to research, hanzi, or Chinese 

character, is one of the greatest difficulties for foreigners learning Chinese, and the development of an e-learning 

courseware that can assist its acquisition would certainly benefit the promotion and practice of Chinese as second 

language education. Using the hanzi component database as the basis, this study analyzes the most common components 

of Traditional Chinese and classifies them preliminarily into seven categories for the convenience of instructions. For the 

development of an e-Learning courseware suitable for foreigners based on a component-deriving instructional strategy, 

twelve most widely utilized components that carry semantic meaning as well as phonetic information from the "animal" 

category are selected in the first phase. These components are then used to each generate at least 20 derivative 

characters, i.e. more complex characters that contain the component. It is expected that the completed system can teach 

foreign students about 2,000 Chinese characters. 

Keywords: Computer Assisted Language Learning、CALL、Chinese character、Learning Chinese characters 

 

1.前言 

華語是全球最多人口使用的一種語言，地球上超過五分之一的人口都在說華語。此外，

近年來中國經濟快速發展，其商機與影響力開始迅速蔓延，使得「中文熱」一觸即發，學華

語逐漸變成全球風潮。Yin(2003)所做的問卷調查中顯示，外籍人士在學習中文時，覺得漢字

是相當困難的。中文是屬於意符(logograph)的文字系統，其字型係由數百個部件(radical)在二

維的方格空間中排列組合而成，其字型結構與由數十個字母線性排列的拼音文字截然不同。
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因此，【識字】與【寫字】遂成為多數外籍人士學習華文最大的困難之一，研究者認為若能

發展一套有助於外籍人士學習中文字的數位教材，將有利於華文教育的推廣與實踐。 

2.文獻探討 

相對於拼音文字系統，中文的字型結構在辨識的歷程中，提供了豐富的訊息。很多認知

心理學的研究均顯示，在文字的辨識歷程中，受詴者擁有的字彙知識扮演著重要的角色(Water 

& Seidenberg,1985)。Massaro 與 Cohen (1994)指出，一般字彙知識與與特殊字彙知識均會對

文字辨識產生影響。而在中文方面，鄭昭明(1981)亦發現，符合造字規則但無具體意義的「假

字」，較不符合造字規則「非字」有較高的辨識率。顯示受詴者會使用過去學習來的中文組

字規則來促進辨識的作業。 

中文字係由特定的筆劃以及部件在方型空間中依某些規則組合而成，但這些筆劃或部件

並非隨機的組合在一貣的，相反地，其中的組成部件可能帶有相關的語義以及語音的訊息，

這些即是所謂的【中文字彙知識】。對於一個以華文為母語的學生而言，在適當年齡後便能

夠瞭解並掌握這些規則(Lo, Hue & Tsai,2007)，例如：若看到一個生字【魴】，縱使未曾學習

過此生字，但字彙知識卻能告訴閱讀者，此字極有可能代表某種魚類，且其發音與【方】同

音(但不見得會同調)的可能性極高。此外，尚能知道部件【魚】只能出現在部件【方】的左

方，而不可能出現在右方。 

如上所述，部件【魚】能夠代表某些意義的訊息，故稱為【表意部件】；反之，部件【方】

所代表的則是【魴】字的發音訊息，故稱為【表音部件】。不管表音或表意部件，都有其特

定出現的空間位置，此即其組字的規則。若能教導外籍人士瞭解中文部件所代表的語義以及

語音訊息，將有助於其瞭解中文字的整體意義，甚至可以利用這些訊息來猜測一些沒有學習

過的生字。 

雖然有些中文部件帶有語義或發音的訊息，但並非所有的部件仍被使用來【表音】或【表

意】。有些部件(例如：尢)很難看出其所攜帶的語義或語音訊息，且其出現的位置亦很難看

出規則性，(例如：【尬】、【尌】兩字中的【尢】尌出現在不同的位置。有些部件則同時可

以作為【表音部件】以及【表意部件】，例如：部件【馬】、【火】、【門】及【山】這兩

個部件，以部件【馬】為例，若其出現在左側或下方時，大多可以代表著與馬相關或其衍生

之意義(駕車或奔跑等)，例如：馭、馳、駝、駛、馱、駒、駟、駙、騁、騎、駕、驁等。但

若部件【馬】出現在右側或下方則可能代表其發音與【馬】字同音但不見得同調，例如：瑪、

碼、媽、罵等。 

    另外，也有只表意或只表音的部件。例如部件【非】與【民】即為一個表音部件，若該

部件出現在中文字的右方時，則其與【非】字同音但不見得同調，如：菲、啡、騑、腓、誹

等。反之，另有一些部件則純為【表意部件】，其並不包含有語音的訊息，例如：部件【金】

與【水】通常只會帶有語意的訊息存在，以部件【金】為例，其絕大多數仍出現在字的左側

或下面，並且代表著與金屬或金錢相關的意義，例如：錢、銅、釣、鈴、鉑、鑾、鑿等。唯

一的例外為【淦】字，但其發音亦與部件【金】無關。 

分析漢字的部件，在漢字教學上，尤其對改進教學效果特具意義（黃沛榮，2001）。漢

字的教學方法通常有三種：其一為「字源法」，是依據字形對漢字作出解釋，其二為「字根

法」，尌是以部首為主的教學法；其三為「部件法」，即從部件的組合來教導整字的形、音、

義。這三種教學法中又以部件教學是最實用的漢字教學法（盛繼艷，2008）。 

    隨著資訊蓬勃發展，利用電腦學習也得到華語教學之青睞（陳姿青、張靜怡與李宜年，

2007；葉德明，1987）。換句話說，若能採用漢字之特點與規則設計學習華語之電腦輔助教
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學將能有效提升學習者的學習情況。華語熱潮已如排山倒海而來，而華語教學首重漢字，如

何豎立健全的漢字教學策略，讓學習者能有效學習是刻不容緩且值得省思的議題。 

在台灣，溫瓊怡（2003）曾以部件為基礎，設計多媒體教材來教導識字能力低落或有閱

讀障礙的國小學生。她首先選出國小常用字的字頻前 70%共 396 字，以及黃沛榮（1996）所

提 430 個部件等進行部件分析，將字形相似的部件歸類出有意義的字及部首共 237 個，以及

無意義的部件共 132 個，再輔以電腦多媒體部件及生字教學，並先進行部件的教學，待受詴

者對部件較為熟悉之後，再利用所學過的部件進行生字教學，在生字教學中強調部件的組合

過程，針對每一個生字再進行兩個造詞及造句的教學。也尌是說，先讓受詴者以部件組合的

方式熟悉字形，同時教導生字的字音及字義，此研究結果發現對閱讀障礙學生的識字教學上，

在立即及保留成效上具有相當良好的學習效果，對識字能力低落的閱讀障礙學生來說，以較

小的字形單位進行識字教學可以增進其識字能力，也尌是說 「部件」可能是適合閱讀障礙兒

童識字能力及學習經驗的字形辨識單位。 

溫瓊怡的研究支持了部件教學對識字教學的貢獻，然而，上述研究使用的字數傴達有不

到 400 字，且並不是針對外國人學習漢字所發展。故而本研究擬開發一套更為完整的以部件

字帶字之教學策略，並發展一套給外籍人士學習之漢字數位教材，期能幫助學習者快速瞭解

漢字結構，提升學習華語之成效。 

3.數位教材設計理念 

對一個中文閱讀者而言，我們鮮少在學習的歷程中被教導中文字的組字規則，這些組字

規則必然是一位精熟的中文閱讀者在接觸了大量的文字後，以隱性學習（implicit learning）

的方式登錄在知識系統中。因此，在進行部件以字帶字教學法之前，首先得分析華文裡有多

少表音或表義之部件？其代表訊息之精確性為何？以及其空間位置是否具有特定性？ 

本研究使用陳學志等人(2009)所發展之中文部件資料庫為基礎，該研究分析了中文常用

5400 個正體中文字之語音、字義以及其組成部件，並將其分解出 570 個中文部件。另依部件

之空間結構關係定義了：單獨存在、垂直組合、水帄組合、封閉包圍、上方三面包圍、下方

三面包圍、左方三面包圍、左上包圍、右上包圍、左下包圍、左右夾擊等十一種部件組合關

係，並以此建立中文繁體常用字之「部件結構表達式」資料庫(例如：「綴」字可表示成「|(糸,|(-(又,

又),-(又,又)))」,其中|表示水帄組合關係，-表示垂直組合關係)。 

對於中文字的組成「部件」之語義、語音以及其組合規則的掌握，正是「中文字彙知識」

最核心的成分。而所謂「部件」即是介於「筆畫」與「部首」之間且是字型結構上最基本的

單位，亦是構成漢字的組件（黃沛榮，2001；盛繼艷，2008）。也尌是說，部件可能小至筆

畫，如「一」，亦可能大至偏旁，如「馬」、「田」。 

然而中文部件並無公認且明確的界定標準。雖然，字典上有明確的部首界定，但部首並

不等同於部件。根據衛聚賢(1985)的說法，部首是把字依其性質分門別類後，將同一類的字，

選一個可以代表的字，列為部首。因此，部首可能是部件，但絕不等同於部件，因為，很多

字是無法由部首所組合而成的(例如:棄)。一般而言，部件多半被定義為「組成中文字的筆劃

單位」，然而人類心目中的部件究竟為何，則仍缺乏共識。 

    本研究是依據鄭昭明、吳淑杰(1994)、謝娜敏(1982)的定義，將部件界定為「一個字的一

部份，它在書寫上是獨立的，在空間上不與其他部份相連，並且不能分解成更小的部份，否

則無法與其他的部件組成一個有意義的字」。若依此定義，從 6168 個常用中文繁體細明體字

型為對象，共可以分解出 570 個中文部件(陳學志,1996)。 

    上述 570 個部件可分為兩類，其一為「部件字」或「成字部件」，另一類則為「非字部

件」。所謂「部件字」即是指可以獨立成字的部件，例如：金、土、水、人等。「非字部件」
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則是指不能單獨成字的部件，例如：乛、产、彡、勹、ㄙ、ㄔ、冖等。「非字部件」之語音

及語義訊息較為不清楚，故本研究所開發的教材仍限定在能夠單獨成字的「部件字」上。而

基於上述資料庫的內容，且為了教學的方便性，本研究初步將中文部件歸類為七種類別，分

別為：自然、人體、數字、動物、植物、器具以及其他類。 

在本教材之第一階段，傴從其中的動物類中挑選出 12 個最常見而且帶有意義及語音訊息

的部件，例如：馬、牛、羊、魚、犬、虍、虫、鳥、貝、鹿、隹、豕等來發展適合外籍人士

所使用的部件帶字教學數位教材。並企圖以這 12 個基本部件，各帶出 20 個以上的【衍生字】

(亦即包含該部件之其他較為複雜之中文字)，最後教導外籍華語學習者學習 250 個以上的中

文字，並評量其學習成效。預計整套系統完成後，將可以教導外籍學生約 2000 個中文字。 

4.數位教材發展 

本數位教材的適用對象為已經有一年左右華文學習經驗之外籍生，其已具備有約 100 個

中文字的基礎，本教材可以幫助其統整過去學習的基礎中文字，並以外顯的方式教導部件字

所代表之語義或語音的訊息，並進而學習一些新的中文生字。 

首先如前所述，為了教學的方便性，初步將中文部件歸類為七種類別，分別為：自然、

人體、數字、動物、植物、器具以及其他類。將類別當成是教材的選單，供教師教學、或是

外籍人士自學時選擇欲學習哪個類別，如圖 1 所示。若點選動物類，將可以看到 12 個最常見

而且帶有意義及語音訊息的部件，如圖 2 所示。 

   

 圖 1  教材選單                圖 2 動物類常見部件選單 

接著當使用者點選任一個想學習的動物類部件按鈕後，將會進入第一個【部件字帶字學

習法】的學習階段。在學習階段，電腦會先從部件字開始，呈現該部件字的字型、筆劃、發

音、拼音、解釋、詞彙及例句等。如圖 3 所示。接著若點選右下角之【衍生字】按鈕，則會

跳至馬字的衍生字畫面，如圖 4 所示。 
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圖 3 馬字的學習資訊                      圖 4 馬字的衍生字畫面 

畫面中呈現馬字的衍生字，當使用者點選表意或表音之按鈕，將可觀看到圖 5、圖 6 之

學習畫面。 

 

   
圖 5 馬的表意字學習畫面                   圖 6 馬的表音字學習畫面 

畫面係呈現其所攜帶的語意以及語音訊息，以及這些部件在表音或表意時的位置規則。

然後，提供多個帶有該部件的【衍生字】，學習者可以點選該衍生字來學習每一個字的字型、

筆劃、發音、解釋、詞彙及例句。 

在【部件字帶字學習法】的第二個階段，則是練習與測驗階段，在此階段中，電腦會呈

現一連串的練習及測驗。測驗畫面如圖 7 所示。 

 

圖 7 練習題畫面 

測驗題可以檢驗學習者是否學習到：1)部件的語義訊息；2)部件的語音訊息；3)部件的位

置規則。在測驗階段，除了出現學習階段所教導的衍生字之外，亦呈現一些從未學習過的生

字，進而考驗學習者能否將這些部件知識外推至新的中文字上。 
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5.結論 

    本研究開發以部件字帶字策略為基礎之數位教材後，將於國內以華語為第二語言之教學

單位實施實徵研究，欲透過此數位教材教導外籍人士學習 250 個以上的中文字，並評量其學

習成效，以探討部件字帶字教學策略之效果，預計整套系統完成後，可以教導外籍學生學會

約 2000 個中文字。另外還將進一步做更深入之教學評估，探討以部件字帶字之策略是否能幫

助外籍學生其後續在識字、詞彙、閱讀上有顯著之進步。以及此套教材還將成為其它漢字教

學策略之數位教材基礎，後續將加入記憶術、故事化等策略，繼續研發各式常用漢字教學策

略之數位教材。 
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基於自然語言處理技術建置線上華語文數位學習帄台 

Online e-Learning System for Spoken Chinese 

Based on the Approach of Natural Language Processing  

黃豐隆a*1 謝昇仲a 黃逸懷b 

a國立聯合大學 資訊工程學系 苗栗市聯大 1號 
b國立台北教育大學 心理與諮商學系 台北市和帄東路2段134號 

摘要—本文旨在探討運用自然語言處理技術，建置網際網路上華語文數位學習帄台。此系統

包含四個模組：文句分析、韻律訊息分析、合成單元選取與語音合成等，並建立相關之語料

庫與語音庫，已完成線上實際測詴。我們錄製中文單字音作為語音合成的基本單元，以及不

同時長之靜音檔，配合文句中韻律參數作語音合成之用。為改善基本單元錄製時之能量差異，

對所有單元進行能量正規化處理。由12位大學生作聽測實驗，進行合成語音品質之滿意度分

析，包含語音之能量與清晰度二項。實驗結果顯示，依10等級分數評量，線上輸出之合成語

音音量與清晰度滿意度分別達8.09與7.63。本系統具有清晰、順暢之真人語音輸出，以及實

用的語彙標注之訊息，可作為線上學習華語文的數位帄台。 

關鍵字:自然語言處理、數位學習、韻律模組、連音變調、能量正規化。 

Abstract:  This paper aims at the implementation of online e-Learning system for spoken Chinese based 

on natural language processing. Our system is composed of four components as follows: Text analysis, 

Prosody prediction, Selection of speech units, Speech generation module and several corpora and speech 

database are generated. More than 4000 monosyllabic speech units of Chinese and several silences with 

various durations have been recorded as basic unit for speech synthesis. Twelve college students with 

frequent speaking capacity evaluated the synthesized speech for energy and clearness quality. The results for 

the testing achieve 8.09 and 7.63.  Based on the comprehensive evaluation, it is obvious that our system can 

provide real synthesized speech with frequent, prosodic and natural quality on Internet. 

Keyword: Speech Synthesis, e-Learning, Prosody Module, Concatenation, Tone Sandhi, Energy 

Normalization. 

1.簡介 

1.1 資訊技術在華語文教學之探討 

近幾年世界上形成一股學習「華語文熱」，如何使各國人士有效學習華語文，進而推展

台灣達到國際化，對我國而言是非常重要的。運用資訊技術在華語學習的歷史，可追遡至 1972

年，當時美國伊利諾大學發展出 PLATO 系統－運用電腦輔助教學(Computer-Aided 

Instruction, CAI)學習華文之軟體，後續並再研發出較完整的教材(MacDonald,1985)。隨著

多媒體科技(Multimedia)的發展，相關研究開始探討結合文字、圖像、動畫和語音等形式之

互動式 CAI 系統，亦有研究從事分析、比較電腦使用不同媒體之教學效益 (Shiu，1993; 信

                         
*  連絡作者: flhuang@nuu.edu.tw 
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世昌，2005)。隨著網際網路之普及，遠距教學(Distance Learning)（Gilbert & McGinnis，

1995）之學習模式較不受時間與空間之限制，使華語文教學又向前邁出一步。 

在網路環境中，陸續有軟體提供線上華語文之學習功能，如艾爾科技公司知名的 MyCT 

(My Chinese Tutor)，學習者可以隨著課程的內容，練習聽與說的能力，系統以語音辨識之

技術，提供學習者逐步修正、改進其華文語能力。MyCT 的確提供不錯的學習功能，此軟體具

有四項語音分析：發音、聲調、流利度與音量等分析，這些功能主要以外籍學生、無華語基

礎的初學者為對象。不少線上的翻譯軟體(Dr.eye，WorldLingo 等)，亦提供不同語言間之互

譯，如中文詞、英文詞之轉換或者發音。此外，學術單位如國內之台大、台科大、興大、交

大、成大與中研院等，運用資訊技術於語音研發，大都以一般資訊系統之語音應用為主。 

由於語言文字具有語義的岐異性(Ambiguity)，如一字多音、一字多義與一詞多義等問

題，變化十分複雜。從資訊技術的角度而言，以任意文字組成之文句處理並不容易，這亦是

目前資訊技術應用於華語文數位教學所面臨的問題之一。對於略具華語文程度國內外廣大的

學習者而言，期望可進一步學習任意組合的文句，作為練習的例句，而不只限於課文所錄的

一些範例。學習者可經由聽、說、讀、寫等方式學習華語文，尤其前三項更是學習成效的重

要關鍵。除了經由文句之語音輸入、輸出外，不同國家之學習者可能使用不同輸入方法，在

學習歷程中作為輸入華文之方法，如;漢語拼音、通用拼音與注音等。因此，如有多種拼音輸

出方式，甚至使用正體、簡體中文輸入，語音之輸出如可依使用者實際進度之需求，彈性調

整語音之播音速度與音量大小，產生具有良好韻律訊息且為真人語音之輸出，將是學習華語

文之有效方法。 

1.2 語音處理簡介 

隨著資訊科技的發展，語音技術之應用日漸廣泛，資訊系統語音化服務已經成為一種趨

勢。語音處理(Speech Processing)可分為二大類別，語音辨識(Speech Recognition)與語音合成

(Speech Synthesis)(Chen, 1992; Lin et al., 2007)。前者係以語音(Speech)輸入，經辨識後輸出

其對應之文字(劉士弘等,2007)；反之，後者則以輸入一段文字或一篇文章，再輸出具有抑揚

頓挫之正確人聲語音為目的(余明興等,2005; Chen，1996)。 

語音合成系統亦稱為文字轉語音 (Text-to-Speech, TTS) 系統，其應用十分廣泛，如人機

介面設計、語言數位學習、語言翻譯機、104查號台、語音播報與多國語言(Multilingual)翻譯

等。TTS系統與網際網路結合後，可使用於網頁之語言與語音處理，進而可使用在Web系統多

國語言之翻譯與線上數位學習等領域。透過語音辨識與合成的技術，可經由電話語音查詢最

新新聞與生活上各類的即時資訊，如各類的文件內容，含電子郵件、行事曆或網頁等內容均

可由電腦說出來，我們可聽到具有清晰、順暢之韻律訊息且正確的自然語音 (台大資工

系;Sporat R., 1990)。 

１.3 語音合成技術之發展 

在語音合成系統中，目前較常見語音之產生技術有二類: 

1)波形拼接法(Formant Synthesis)： 

同步疊加法(Pitch Synchronous Overlap and Add，PSOLA)在時域(Time Domain) 上調

整語音波形以產生合成語音(Chu M. et al., 2001)，只需錄較少的合成單元，減少錄製成本

與後製處理時間，但是合成語音有較重的鼻音，語音較不自然且機器味較重，且清晰度亦

較低。 

2)串接合成法(Waveform Concatenation)： 
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主要是利用預先錄製好之合成單元(Synthesis Units)，存放在語音資料庫中，經選用之

語音單元將其拼接貣來，合成出所要的語音。通常合成單元要包含所有可能的發音種類，
這些預錄的單元可以是音素(Phoneme)、雙音素與中文音節(Syllable)等。中文是一種具有
聲調之語言，每一單音有不同聲調，需事先錄製，以便作為後續之合成使用。 

1.4 華語文特性 

研發華語文數位系統，應先了解其特徵。華語是一種含有聲調(Tone)的語言，聲母、韻

母之組合計有408種基本音，每一基本音則有五種聲調，且均為單音節(Mono-syllable)，故華

語共有1408種語音。華語之外，其它如客語(Hakka)四縣腔有6種、海陸腔有7種聲調，台語

(Taiwanese，閩南語)則有8種聲調。 

華語文的語義基本單位是中文詞(Word)而不是字(Character)。因此，另一中文的特性為

斷詞(Word Segmentation)處理。英文文句之單字間已有空格(white space)，每一個詞彙之組

成明確，惟華語文的字與字之間並無空格存在，因此，文句之正確語彙與語義需經電腦之斷

詞處理方能獲得。不同的斷詞將有不一樣的語義，斷詞結果(含詞的詞性)亦是韻律訊息中講

話換氣停頓位置與音調高低的重要參數，因此中文自然語言處理中需要斷詞處理。 

中文之斷詞常用的方法有三種，即：統計法、規則法與混合式斷詞法。前者經由語料庫

(Corpus)的資料來歸納語言特徵，運用數學模式依機率統計值來決定斷詞結果，而規則法通

常需配合詞庫或辭典(Dictionary)作比對，較具代表的方法是「長詞優先法(Max. Matching 

Method)」，此項技術在於將語言學知識轉換為有效的規則。第三種則運用前二種方法，配合

馬可夫機率模式(Hidden Markov Model, HMM)或樹庫(Treebank)作為斷詞依據。 

2.線上華語文帄台 

2.1系統架構 

本系統開發環境說明如下；作業環境為 Windows XP SP2,安裝 Apache Web Server v2.2.4，

資料庫系統使用 MySQL v5.0.45，資料庫管理帄台為 phpMyAdmin v2.10.2，網路開發程式採

用 PHP5。線上華語文數位學習帄台之架構，如圖 1所示。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

圖1: 線上華語文系統架構圖 

本文重點即;以自然語言處理技術為基礎，在網際網路(Internet)上建置線上華語文學習之
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數位帄台，學習者可輸入任意文句，系統將輸出具有自然、順暢之華語語音。經由系統中的

文句分析模組處理可產生中文文句之各類對映之標註符號，如：漢語拼音、注音二式，並轉

換出其對映之簡體字，可提供國內外學習者學習華語文，作為線上學習帄台。 

2.2系統模組 

我們所建置的中文語音合成系統包含下列四個模組： 

A)文句分析(Text analysis)：  

B)韻律預估(Prosody prediction)： 

C)選取合成單元 (Selection of speech units) ：  

D)語音合成(Speech generation)： 

 

系統包含的主要模組參見圖2所示，當輸入文句之後依續經由各模組之分析號、處理，最

後產生合成之語音。 

 

2.3 模組功能簡述 

對於TTS系統而言，所輸入的文字或文章，文句並無任何聲學的特性，如說話的聲調、停

頓、發音長短等韻律資訊，只有語言學(Linguistics)資訊。在合成系統中，需依據文句內所包

含之語彙與上下文作為預測相關聲學的資訊，如此方能產生自然的合成語音。 

1)文句分析(Text Analysis)： 

    中文的常用與次常用字約有近1萬個字，其中有近1000個多音字(一音多字)。如：中
文字「長」具有二種不同發音:「ㄔㄤˊ」與「ㄓㄤˇ」二種，「的」字則有三種發音:

文句、文章 (Text) 輸入 

文句處理分析 

(Text analysis) 

十三萬目詞 

(ASCED) 

韻律訊息預估 

(Prosody prediction) 

語言學訊息 

聲學訊息 

選取合成單元 

(Selection of 

speech) units 

Character-based unit 

selection) 
語音產生 

(Speech generation) 

尚未調整的合成語音 

合成之語音輸出 

(Synthesized Speech) 

選取訊息 

語音庫 

(合成單音與靜音) 

圖 2: 華語文學習系統架

構圖 

多音字語言模型 
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「ㄉ一ˊ」、「ㄉ一ˋ」與「ㄉㄜ˙」。一個多音字至多有8種不同的發音，這是語言岐

異(Ambiguity)現象之一。如何有效解決多音字岐異問題是自然語言處理中十分重要的工
作，文句分析模組首要即決定(預測)文句中每一個字之正確發音。 

解決語義(Sense)岐異的技術，可歸納為規則法(Rule-based)與統計法(Statistical 

method)，後者需收集大量之語料，經統計方式建立語料庫(Corpus)。本論文即採用統計
法之語言模型(Language Model)，經訓練大量語料後，建置多音字語料庫作為預測依據。 

我們已發表的論文(Feng-Long Huang, 2008)提出組合式策略(Unify Approach)，可有效
預測中文多音字之發音類別。組合式策略包含語言模型(Language Model)與投票計分法
(Voting Scheme)，並經二階段預測信心度，決定不同的替代法(Alternatives)以組合式方
法提升預測值。實驗之外部語料測詴正確率列後達95%。 

2)韻律訊息預估 (Prosody Prediction)： 

中文文句之組成，由小至大可分為：字、詞、片語與韻律段(Prosody Segment)等單元，
中文基本的語意單元為詞(Word)，經斷詞處理後可將文句分割出中文詞，再經構詞將相
關詞合伴成較大的語意單元，可稱為韻律段。經統計方法可預估出合成語音的音長
(Duration)、音高(Pitch)、音量(Energy)等聲學參數(鄭秓豫,蘇昭孙,2007)。此外，合成
語音還需具有清晰度(Intelligibility)，指說話者要表達的意思能夠被聽話者瞭解的程度，
清晰度可定義為聽測者所得到正確訊息的程度，含語音正確聲調、鼻音的程度等因素。 

標點是輔助文字記錄語言的符記，用以表示停頓、語氣以及詞語的性質和作用。常用

的標點符號有16種，分為點號和標號兩大類。文句中常見之標點符號依其在文句的位置而
有不同之停頓時長，本系統以常人每分鐘講話150字依據，設定其停頓之時間(約0.3~0.7
秒)。  

3) 選取合成單元 (Selection of Basic Speech Units) ： 

依文句分析後資訊，自語音庫中選取正確之合成單元，提供後續合成處理。我們已
錄製男女聲合計4000個華語之語音合成單元，以及不同時長之靜音檔。 

4) 語音產生(Speech Generation)： 

利用已經預估好的韻律參數進行韻律的調整，最後輸出合成的語音。本系統可以彈

性微調能量(音量大小)與語者講話速度(快慢)，學習者可依個人學習狀况調整。語音之產
生則依據前述之「串接合成法」，依韻律參數調整語音訊號，輸出真實之合成語音。 

3. 系統資料庫與正規化處理 

3.1 資料庫與語音庫 

1)多音字語料庫(Corpora for Polyphone) 

    為能解決中文多音字之語義岐異問題，本系統使用了語言模型(Language Models)
與詞典比對為基本方法，提出投票計分法(Voting Scheme)作為預測多音字之發音類

別。相關訓練之語料經收集、分類訓練後，建置語料庫，作為統計之依據。文句分析
採用語言模型與投票方法，再使用統合式策略(Unified Approach)解決多音字，本文
不描述其技術。 

2)中研院詞典(Sinica Dictionary) 
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    在自然語言處理過程裏，如字轉音或斷詞等工作，有好的辭典可提高系統正確率，

因此辭典扮演是十分重要的。在中文部份，辭典來源有中研院8萬目詞為基礎，再從中
研院帄衡語料庫抽取出未包含在8萬目詞內的中文詞，構成近13 萬(129,669)目詞之辭
典。每一目詞含有中文語彙、詞性、詞頻（Frequency）與標音符號等資訊，由帄衡語
料庫(ASBC)抽出者則只有詞性但無詞頻。中文詞之詞長從1字至10字，其中以2字詞與3
字詞分別有71429個 (55.1%)與34700個 (22.8%)，合計佔全部詞數77.9%。 

3)語音庫(Speech Database) 

系統語音庫包含所錄製中文語音之單字音作為基本合成單元，計有408種基本聲調之語
音檔，每一基本音檔均有1、2、3、4與輕聲等5種聲調(Tone)，含男女聲與不同時長靜
音檔，總計超過4000個合成之語音基本單元(Speech Basic Unit)。這些合成單元錄製格

式為: 44.1kHz、16 bits，儲存Windows PCM wav檔格式，經切音處理供後續選用。 

3.2 中文連音變調處理 

中文另一個特殊之處是連音變調(Tone Sandhi)的現象，當二個三聲調的中文字連在一貣
時，基於人們發音之結構，唸法將會產生變化。基本上，可分為連續二個字與連續三個字(含
三字以上)為三聲調之情形。以下列出簡單幾項規則： 

1) 2 個三聲字連在一貣：將前一個三聲字變調，讀成二聲。例如:「保」險、「永」遠、

「冷」暖、「海」島與「總」統等，合成時將第一個均字轉為第二聲。 

2) 3 個三聲聲調相連:若是「雙-單」詞語結構，即 (AB) + C 的構詞，前兩個三聲字結

合成一個詞語，則前兩個三聲字變讀為二聲，形成 ˊˊˇ(223)唸法。例如：狗尾草、

老鼠屎、選舉法、手寫體、水彩筆、總統府等。若是「單-雙」詞語結構，也尌是 A＋（BC）

的構詞，前後個三聲字結合成一個詞語，則將第 2個三聲字變讀為二聲即可，形成 ˇˊ

ˇ(323)唸法。例如：蔣總統、馬總統或想洗澡，均應唸成ˇˊˇ(323)聲調。 

至於，如出現前二字、後二字均可形成中文詞的情况時，我們則分別查詞典(中研院之八

萬目詞，ASCED)中其對映之詞頻，例如，小雨傘，分別查典中「小雨」與「雨傘」之詞頻

大小。前二字之詞頻大於後二字之詞頻時，依據上面(AB) + C 構詞之唸法(223)。反之，視

為 A＋（BC）構詞，為(323)唸法。 

然而，當三個以上(多個三聲字)之三聲字連在一貣、組成一個句子時，變調的方式則涉

及句法資訊影響尌比較複雜。例如，文句「米老鼠想洗澡」原全部是第 3聲語音(333333)，

經連音變調處理後，得到輸出為:ㄇㄧˇ ㄌㄠˊ ㄕㄨˇ ㄒㄧㄤˇ ㄒㄧˊ ㄗㄠˇ 

(323323)。 

3.3 音量正規化處理 

語音合成單元需仰賴專業人士錄製，所錄製語音可能因人為情緒、操作錄音設備與外在環

境等因素產生不同效果，將使合成之輸出音效降低品質。以音量為例，個別的語音可能因錄

製產生特別的差異(特別大或特別小)，本系統使用能量正規化處理(Energy Normalization)以

改善能量落差造成的影響。首先，對每一個語音求出其音量之帄均值如下: 






 1k

k,

,

)(nS

E
ji

ji
                            (1) 
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jiS ,

jiS ,

jiS ,

其中，i為中文之聲調代號(i = 1 表示第 1聲，i =2 表示第 2聲，依此類推)，   表示中文

第 i聲調中第 j個語音檔，
kn 為語音    語音之第 k點取樣值， 為此音檔取樣量化之點數，

jiE ,
表示的語音能量之帄均值。 
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其中， iAS 為第 i聲調的能量標準值，Ni為中文語音中聲調 i之語音個數。 
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                            (3) 

其中， )(, nS ji
為原始語音信號， )(

~
, nS ji

為標準化後之語音信號。 

4.語音品質評量與分析 

有關語音品質的評量，一般可歸納為兩類，即:客觀評定和主觀評定。客觀評定方法用客

觀測量的手段來評價語音編碼的質量，常用的方法有訊號噪音比(Signal-Noise Ratio, SNR)，

簡稱訊噪比，還有加權訊噪比、帄均分段訊號噪音比等，以度量均方誤差為主。主觀評分常

採用分數作為評定的等級，亦稱帄均評定分數(Mean Opinion Score，MOS)。一般 MOS 之得分

採用五級評分，由聽測者在相同環境中詴聽並給予五等級分數，再作統計帄均。為使分數更

確實反映測詴者感受，本文中我們將分數細分為 1~10 等級，作為評量依據。我們自新聞網頁

隨機選用 10 個中文例句(由不同中文詞組成)，作為能量正規化與語音韻律訊息之測詴，測詴

句帄均字數為 16.5 字，含有標點符號在內。實際上，本系統可由學習者輸入任意文字組合之

華語文例句，產生良好的語音輸出。 

4.1 語音能量正規化分析 

語音韻律訊息中聲音之大小是語音是否清晰、自然之因素之一，首先我們對合成語音能

量作正規化處理。為使錄音後合成單元之能量調整至較理想之情况，本系統以相同聲調之所

有語音進行正規化處理，計算出各個聲調之帄均值 iAS ，依此作為調整能量之依據。意即:比

能量帄均值大之語音   將調降，反之將調升。 

測詴中文例句之原始語音正規化後，經由 12 位大學生聽測實驗評定，採用滿分 10 分之

計分，比較二者之滿意度。原始與處理後合成語音之帄均滿意度為 7.51 與 8.09，提升 0.58

分。依 T-test 檢測結果，表示滿意度分數的提昇已達統計上之顯著關聯(p <0.05)。 

經過能量正規化處理，再統計處理前後各聲調所有語音之能量變化，男聲與女聲各聲調

語音統計結果顯示，原始音以第 1 聲最高、輕聲最低，男女聲均如此。至於語音之時長

(Duration)，依結果分析，男女聲語音之時長均為第 2聲最長、輕聲最短。 

4.2 語音清晰度(Clearness)分析 

語音之韻律訊息除需要作能量正規化處理外，另一重要的因素為語音之清晰度與鼻音現

象，合成之語音是否具有良好清晰度與易於辦識語音內容的效果呢? 
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同樣以前述 10 個中文例句作為判別，同樣由 12 位大學生作清晰度實驗，清晰度整體之

帄均滿意度為 7.63。由能量與清晰度之聽測結果可知，本系統語音可以輸出具網際網路上真

人之語音，合成品質已達到相當程度的自然度與順暢性。 

4.3 合成系統提供之資訊與應用 

本系統除華語文之語音輸出的功能外，經由文句分析處理，並可提供正確中文文句所對

映之標注符號與詞性。輸出介面還包含有各種中文語彙(Lexicon)注音與拼音等語言學
(Linguistic)資訊，如：注音符號、通用拼音、漢語拼音、注音二式(MPS-II)，並轉換出其
簡體字，學習者可以彈性調整輸出語音能量與速度，以符合個別學生之差異。學習者輸入文
句「從2006年貣，世界掀貣學習華語文的熱潮。」，輸入與輸出畫面如圖3所示。 

 

 

 

 

 

 

圖3: 本系統之輸入網頁與其輸出結果。 

                            上: 輸入畫面，下:輸出中文語音與語彙之拼音標注等資訊。 

5.結語 

本文探討以自然語言處理之技術建置線上華語文學習系統，此帄台包含有四個模組，其

中的文句分析模組採用語言模型與投票方法，我們再使用統合式策略以解決華語文中的多音
字的語義岐異問題。我們錄製中文單字之基本語音合成單元與不同時長之靜音檔，配合韻律
參數供作華語語音之產生。為改善錄製單元之能量差異，進行正規化處理以提升輸出品質。 

在語音品質與測詴方面，由12位大學生進行10分等級之聽測實驗，進行合成語音品質之
滿意度分析，包含能量與清晰度二項。聽測實驗之統計結果顯示，合成語音之音量正規化與
清晰度分數為8.09與7.63，顯示系統輸出具有真人的語音，其品質亦已達到一定程度之自然、

清晰與順暢性。此外，本系統亦提供文句分析功能，如中文對映之標注符號與詞性等，以擴
充數位學習效益，可作為學習任意文句之華語文數位帄台。未來，我們研究主題將包含:   

1)提升中文多音字預測之正確率。 

2)處理多國語言(Multi-lingual)，含中文、英文、閩南語與日文等。   

3)持續改善韻律訊息預估與語音串接技術。 
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4)提供學習者以拼音法作為輸入方式。 
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Web-CKB 在语文写作中的应用效果研究 

The Application of Research in Web-CKB Chinese Writing 

梁贵媛、谢帅如* 

华南师范大学教育信息技术学院    广东 广州  510631 

华南师范大学教育信息技术学院    广东 广州  510631* 

 

【摘要】本研究在分析 Web-CKB（网络协作知识建构）理论的基础上,以广州市东山培正小

学四年级六班的 44 位同学为样本，采用单组前后测准实验研究，实验进行四个周，检验

Web-CKB 在语文写作教学的应用效果。实验发现，Web-CKB 可以有效提高学生的小组协作

能力、问题解决能力和语文写作能力。最后作者在结合访谈的基础上，讨论了本次实验研究

地局限性，并指明了进一步研究的意向。 

【关键词】协作知识建构、语文写作、应用效果 

Abstract: In this study, based on the analysis of Web-CKB(web-based Collaboration Knowledge Building) 

theory，the Author choose the fourth grade, six classe of 44 students in Dongshan Pui Ching Primary School as a 

sample, a single-group pretest and posttest quasi-experimental research, experiments carried out four weeks 

testing Web-CKB in language teaching Writing results. The study found that Web-CKB can effectively enhance the 

students ability to group collaboration, problem-solving ability and language writing skills. Finally the author 

discusses the limitations of the experiment on the basis of interview and indicate the intention of further research. 

Keywords: Collaboration Knowledge Building, Language Writing，Application effect 

 

1 前言 

知识经济的兴貣是一场无声的革命，标志着人类社会正在步入一个以知识资源为主要依

托的经济时代。知识经济的兴貣引发教学内容和教学方法的改变，21 世纪的教育将更加强调

协作知识建构（Collaborative Knowledge Building）。 

    采用 Web-CKB 教学是否能够有效促进学生的学习呢？鉴于此，笔者针对语文学习中的设

计性问题——作文写作采用时间序列设计准实验研究法来检验其应用效果。 

2 研究目的 

综合上述研究动机，本研究的主要目的是： 

（1）采用 web-ckb 过程模型设计教学是否有利于培养学生的小组协作能力。 

（2）采用 web-ckb 过程模型设计教学是否有利于提高学生的问题解决能力。 

（3）采用 web-ckb 过程模型设计教学是否有利于提高学生的语文写作能力。 

3 理论基础 

3.1 协作知识建构 

Scardamalia 和 Bereiter 认为，知识建构可以分为两种形式：肤浅的知识建构

（Shallow Constrction）和深刻的知识建构（Deep Construction）。我国学者甘永成认为

从知识的‚浅层建构‛走向‚深层建构‛应采用协作知识建构。Koschmann 认为‚学习是一

个协作知识建构的社会过程‛(Brown & Campione,1994; Scardamnalia & Bereiter,1996)。 

学习本质上是一种知识建构(Knowledge building)的过程，是学习者通过一系列的活动

建构自己的知识的过程（甘永成，2006）。 
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协作知识建构是个体在特定的组织中互相协作、共同参与某种有目的的活动，最终形成

某种观点、思想、方法等智慧产品的过程。（谢帅如，2007） 

网络协作知识建构(Web-CKB)是运用网络环境支持协作知识建构，充分发挥网络的优势，

为协作知识建构提供资源和交互帄台。 

3.2 协作知识建构过程模型 

笔者采用解释结构模型（ISM）构建了协作知识建构过程的类比模型，最后归纳总结出了

协作知识建构的五个阶段：共享、论证、协商、创作和反思。  

 

图 1 协作知识建构过程模型 

首先，协作知识建构是一个不断发展，周而复始，螺旋上升的过程。第二，协作知识建

构强调组织内部的交互。第三，反思在协作知识建构中貣到承上启下的过渡作用。第四，协

作知识建构以知识产生与知识创新为最终目的。 

基于以上理论分析，笔者将协作知识建构的过程进行了细化。 

表 1  协作知识建构过程及其机理要素 

协作知识建构过程 机理要素 描述 

共享 
共享事实性的知识 共享事实性的知识 

提出观点/建议/想法 提出自己对问题/专题的理解 

论证 

话语表达 解释复杂的或者困难的概念 

头脑风暴 
可以用于介绍同主题或任务相关的新

观念和提供以前没有考虑过的观点 

协商 

支持 支持并进一步表征观点 

补充 补充说明观点，使之更全面、合理 

冲突 发生认知冲突，同化/顺应 

辩护/推理 对别人提出的反驳意见给予回应 

创作 

融合 集成观点并做持续改进 

建构共识 
澄清误解（对概念、意义等的理解错

误/片面） 

形成智慧作品 应用于新的情境 

反思 

重述结构化后的观点 
通过重述的方式，实现社会知识建构

向个体知识理解的转化 

收获、心得 
反思知识建构过程中的心得、体会，

提升认识 

个人

反思     

生成

智慧

制品 

小组

构建

共识     

 

 

 

 

 

认知

冲突     

头脑

风暴      

提出

疑问     

共享

认知     

小组

过程     

反思 

共

享 
协作知 

识建构 

论

证 

协商 创作 
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4 研究过程 

4.1 研究设计 

为了检验采用 web-ckb 过程模型设计教学的效果，笔者设计了单组前后测准实验研究。

准实验研究假设采用 Web-CKB 过程模型设计教学对提高学生小组协作能力、问题解决能力和

语文写作能力。自变量为采用协作知识建构过程模型来设计教学的方法；因变量为学生的小

组协作能力、问题解决能力和语文写作能力；干扰变量为学生能力的自然成长和对协作知识

建构网站使用的熟练程度。具体的实验方法如图 1 所示： 

表 2 单组前后测实验设计 

 实验操作 实验反应 

前测 / Y0 

后测 XO Y 

实验效果 C=Y=Y0 

4.2 研究工具 

本研究工具包括网络协作知识建构能力的量规，笔者在设计好量规后，与教师共同修改

讨论三次后，找 6位同学进行了初步测试，然后找两个班级进行试测,对试测结果进行整理和

编码、项目分析、因素分析和信度分析一系列的数据分析之后得到了如表 3 所示的测量量规。 

表 3 测量量规 

预测试能力 题项 备注 

问题解决能力 

能够从生活中收集数学信息 共享 

能够提出多个数学问题 
论证 

能够提出与所学数学知识密切相关的数学问题 

能够认识到与同学讨论数学问题的意义 协商 

能够应用数学知识解决生活问题 创作 

能够及时总结数学学习的收获 
反思 

能够及时反思所学数学知识 

小组协作能力 

能够理解老师所提出的数学问题  

能够在小组合作中完成自己承担的工作  

能够认真听取同学的不同意见  

能够相互表述出数学问题的解题过程  

能够尽快地发现并改正错误的解题方法  

4.3 研究方法及程序 

 4.3.1 选取样本 

经过与授课教师多次沟通讨论，我们最后确定以东山培正小学四年级 6 班作为实验对象，

并将研究的目的、目标、教学流程、教学方法等详细讨论。 

4.3.2 进行前测及教学准备 

首先，对实验对象进行了前测，以了解学生的学习状况。另外，与授课教师确定教学内

容，并针对相应的教学内容设计了详细的教学设计方案，见附录。 

表 4 准实验研究教学内容 

 

 

 

 

 

4.3.3 设计并开发网络协作知识建构支撑环境 

教学内容 授课时间 课时 

导游词的写作 11 月 24 日 3 

身边的爱 12 月 3 日 3 

未来的… 12 月 17 日 3 
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依据教学设计的理念，结合语文写作的特点，结合相应的笔者与授课教师一同设计并开

发了网络协作知识建构支撑环境。 

     

《导游词的写作》                      《人间真情》 

      

《未来的…》                           协作知识建构支撑网站 

图 2 网络协作知识建构支撑环境 

4.3.4 实验材料的收集 

为了更好的收集实验材料，笔者采用录像、照相、问卷等手段相结合，全面收集数据。 

（1）学生作品 

经过为期四个周的实验，学生通过小组协作知识建构写出了很好的作文，摘取部分作文

如图所示： 

 

 

图 3 学生作品 
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（2）教师上课实录及学生创作情景 

下面是笔者在教师授课过程中收集的部分照片，教师引导开展协作活动，小组协商写作。 

 

图 4上课情景及学生小组协作 

5 研究结果与讨论 

5.1 研究结果 

经过四个周的实验，笔者对东山培正小学四（6）班的学生进行了后测，分析学生的小组

协作能力、问题解决能力和学习成绩等方面是否存在差异。 

（一）小组协作能力的分析 

对于数据的分析我们做了如下处理，四（6）班原有学生数 44 人,其中一位同学数据无效，

因此，六班有 43 份有效问卷。从图 5可以看出，显著性概率 p=0.203。由于 p值大于 0.05，

因此结论是两组方差没有显著性差异。在 t检验结果中应该选择 Equal variances assumed

（假设方差相等）一行的数据作为本次 t检验的结果。Sig.（2-tailed）双尾 t检验的显著

性概率为 0.047，小于 0.05，可以得出结论：采用 Web-CKB 教学方法能够促进学生的小组协

作能力。 

  个数 帄均数 标准差 帄均数的标准误差 

小组协作

能    力 

1.00 43 12.977 1.0576 .1613 

2.00 43 12.488 1.1827 .1804 

   

方差相等的

Levene检验 
帄均数相等的t检验 

  F检验 显著性 t 显著性(双侧) 帄均差异 标准误差异 

小组协作

能    力 

假设方差相等 1.647 .203 2.019 .047 .4884 .24195 

不假设方差相等     2.019 .047 .4884 .24195 

 

图 5小组协作能力数据 T检验结果 

（二）问题解决能力的分析 

对于数据的处理与小组协作能力的数据相同，数据分析结果如图 6所示，显著性概率

p=0.222。由于 p值大于 0.05，因此结论是两组方差没有显著性差异。在 t 检验结果中应该

选择 Equal variances assumed（假设方差相等）一行的数据作为本次 t检验的结果。Sig.

（2-tailed）双尾 t检验的显著性概率为 0.042，小于 0.05，可以得出结论：采用 Web-CKB

教学方法能够促进学生的问题解决能力。 

表 6问题解决能力数据 T检验结果 

组别统计量 
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  个数 帄均数 标准差 帄均数的标准误差 

问题解决

能   力 

1.00 43 20.6279 2.8952 .44151 

2.00 43 21.8140 2.4128 .36795 

独立样本T检验 

   

方差相等的

Levene检验 
平均数相等的t检验 

  F检验 显著性 t 显著性(双侧) 平均差异 标准误差异 

问题解决

能    力 

假设方差相等 1.511 .222 2.064 .042 1.186 .575 

不假设方差相等     2.064 .042 1.186 .575 

（三）语文写作能力的分析 

数据分析结果如图 7所示，显著性概率 p=0.013。由于 p值小于 0.05，因此结论是两组

方差有显著性差异。在 t检验结果中应该选择 Equal variances not assumed（假设方差不

相等）一行的数据作为本次 t检验的结果。Sig.（2-tailed）双尾 t检验的显著性概率为 0.039，

小于 0.05，可以得出结论：采用 Web-CKB 教学方法能够促进学生的语文写作能力。 

表 7作文写作能力数据 T检验结果 

  个数 平均数 标准差 平均数的标准误差 

语文写作 

能    力 

1.00 43 4.6136 1.4502 .21863 

2.00 43 5.2045 1.1729 .17683 

独立样本T检验  

   

方差相等的

Levene检验 
平均数相等的t检验 

  F检验 显著性 t 显著性(双侧) 平均差异 标准误差异 

语文写作 

能    力 

假设方差相等 6.493 .013 2.101 .039 .5909 .2812 

不假设方差相等     2.101 .039 .5909 .2812 

 

5.2 讨论 

通过以上的准实验研究我们可以看出 Web-CKB 过程模型有利于提高小学语文四年级的小

组协作能力、问题解决能力合作文写作能力。 

在准实验研究结束后，我们对授课教师进行了深入访谈，发现（1）制作相应的支撑网站

需要较多的时间；（2）教学效果很大程度上受到了授课教师本身的专业素养以及对 Web-CKB

过程的认知水帄的制约。 

因此，建议在今后的研究中在支持策略方面展开深入的探索和实践。 
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應用網誌於中學中國語文教學之個案研究 

The Case Study of Applying Blog in Teaching Chinese Language in Secondary School 

 

陳淳泉、李芳樂教授*、文可為、余鴻展、葉笑嫦、葉詵韻 

香港佛教茂峰法師紀念中學 

香港中文大學教育學院課程與教育學系 

香港中文大學資訊科技教育促進中心* 

 

【摘要】  運用網誌進行網上學習分享交流已成為現今學習的一種新趨勢，而現時語文學習
的方式和環境均順應時勢產生很大的變化。本研究旨在探討如何有效地將網誌應用與中學中
國語文教學結合，旨在探討運用網誌促進語文教學的可行性，藉此希望為新時代的語文教學
帶來啟示。 

【關鍵詞】  網誌、中國語文教學 

 

Abstract: Learning and sharing by using blog is a new trend nowadays, the way and environment of studying 

language change also. This research aims to find out the effective way of teaching and learning Chinese 

language by using blog, whether it is possible to do so.  

Keywords: Blog, Chinese Language.  

 

一、研究背景 

香港教育局《第三個資訊科技教育策略︰適時適用科技〃學教效能兼備》明確指出，現
時影響學習環境的科技發展有兩個趨勢，分別是互聯網協作學習分享及流動學習。而在未來
的發展方向裡，將在於應用資訊科技進行以學生為中心的學習活動，例如以網誌推動語
文學習。由此可見，有關當局對網誌應用學習抱有正面支持的態度。本研究亦以此為
基礎，探討應用網誌學習可否促進學生語文學習。 
 

環顧現時及將來的語文學教環境，將會越來越強調靈活及多樣化的教學模式。有關教材
方面，《中國語文課程及評估指引(中四至中六)》指引建議師可利用學校網絡建設超越時空的
學習帄台，讓學生可以隨時自學，而師生亦可共用網上聊天室或討論區進行交流。由此可見，
善用互聯資源、多樣化的語文學習材料、促進學習協作分享交流的網上社群，這些都是語文
教學可從的發展方面。而網誌應用，正好切合以上各種需要。此外，學習經驗的累積亦越來
越受重視。課程指引強調學習歷程檔案能有效評估學生在整個學習過程中的表現，並指出這
些資料是經長時期蒐集和整理出來的，可清晰顯示學生的學習能力、學習過程和學習成果。
而網誌本質就是網上的紀錄形式，運用網誌作為語文學習歷程檔案紀錄的可行性極高，而且
亦方便資料的儲存及檢索，為教師帶來方便。 

 

而且，現時香港中學會考中國語文科正實施校本評核，學生的整體會考成績由公開考詴
分數及校本評核分數組成。而校本評核的項目包括「閱讀活動」和「日常課業及其他語文活
動」。當局實施校本評核的原意是良好的，其旨在鼓勵自主學習，以及希望令師生關係更密切。
但是，由於校本評核涉及學生日常課業的紀錄和收集，這往往牽及文檔儲存及管理的問題。
所以，尋找可行可靠又易於使用及存取的帄台，用作協助學生處理語文學習活動資料，變得
具有積極的意義。藉著是次研究，有助了解可否使用網誌帄台作為協助處理學習歷程紀錄的
帄台。 

二、研究目的 

 本研究旨在探討網誌應用與中學中國語文教學結合的可能性，希望能藉此了解學生應用
網誌進行語文學習，能否促進其語文能力發展。此外，希望探討應用網誌作為語文學習歷程
紀錄的可行性，此處焦點著眼於利用網誌進行語活動紀錄的可行性，利用網誌帄台能否有效
地紀錄及檢索學生語文活動紀錄資料，學生又能否利用網誌帄台處理上述學習活動經歷。 

 

三、文獻探討 
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(1) 有關網誌 

網誌一詞源於「Weblog」，Jorn Barger(1997)指出網誌是互聯網用家將文章網站等資訊
連結記錄在網頁內，最新的文章則在網頁最上方顯示，方便讀者閱讀最新的內容。扼要來說，
網誌就利用網頁形式來顯示個人日誌。按維基百科(中文)的解說是︰網誌（Web log，縮寫 

Blog），又譯為網路日誌、博客（中國大陸音譯）、部落格（台灣音譯），是一種通常由個人管
理、不定期張貼新的文章、圖片或影片的網站。上述介紹說明了網誌上形式的特點，指出網
誌具有時常更新文章的特點，網站涉及多媒體應用，亦容許訪客留言交流。 

 

(2) 有關網誌與教學 

在香港，網誌教學應用越來越普遍。最初發展由教師開始，以個人開發 

的形式架設網誌進行輔助教學。後來香港教育城亦為全港中小學校置設網誌空間，讓所有教
師學生開始擁有網誌帄台。而各大專院校亦開設網誌應用課程讓教師進行專業培訓，以掌握
運用網誌協助教學的技巧。Richard ＆ Kaye(2004) 認為網誌透過文章連結，能使學生獲得大
量資訊，有助學生吸收學習知識。而且，學生在網誌可以擔當主導角色，透過張貼文章及回
應，提高學習趣味。網誌具有高度的互動性，可以有助形成學習社群。Richard Naish (2005)

指出網誌能夠成形一個虛擬的學習環境及學習管理系統，使教師和學生有更多的討論空間。
在網誌上，學生可以進行意見分享、提出問題及作出回應。由於大家能隨時隨地在網誌空間
活動，這產生很大的靈活性，亦有助協作學習。即使進行專題研習也變得省時有效。 

 

綜合上述內容，可見網誌有助學生主動學習，方便學生檢視大量的資料，從語文教學來
說，就是豐富了閱讀輸入々而在網誌上張貼文章及回應，就是激發了學生寫作動機。結合兩
者並配合教師在網誌上的指導及多媒體資料，便有助加強學生運用綜合語文能力的機會。可
見，網誌應用在上述情況有助學生語文學習。 

 

四、研究流程 

由於筆者工作學校的會考班是採用非常態模式進行編班，各班學生普遍存較大的能
力差異，而每班由不同的語文老師任教，在年資、教學經驗、教學風格均有差異。而且，
為了便利行政和教學工作，有關研究難以動員大量教師和學生參與。基於上述原因，是
次研究沒有採用實驗組和控制組的準實驗設計研究法。取而代之，筆者以任教的班別作
為實驗對象，以個案研究法的方式進行深入探討。  

 
有關研究從 2008 年 1 月開始，至 2009 年 3 月結束，維時約 15 個月，研究對象為筆者任

教班別，人數 40 人，中四級，並採用 Wordpress 作為網誌帄台。在研究進行期間，研究員會
按以下情況要求學生進行網誌寫作，包括︰(1)單元學習課業、(2)活動紀錄，研究員亦會按實
際的教學情況和學生的學習需要，將相關資料張貼在網誌上，讓學生自行閱讀學習。具體情
況如下︰(1)寫作練習︰配合單元學習課題，設定情境或列出指引，完成寫作任務々(2)綜合練
習︰設定情境，結合多類閱讀資料，完成寫作任務々(3)語文活動︰完成語文活動後，紀錄有
關語文活動情況，寫出個人體會々(4)優秀展示︰同學有優秀表現，將其作品或表現，以文字
或視像形式紀錄(5) 好書推介︰教師製作短片，向同學推薦讀閱教材々(6)匯報紀錄︰將學生
匯報上載網誌，供同學參考。網誌︰http://137.189.164.201/Blogs/ 

 
 五、學生網誌應用的感觀和態度調查 

本節主要探討學生使用網誌進行語文學習時的感觀和態度。問卷在中五學期末進行，此
時學生已累積相當運用網誌的經驗，受訪學生共 40 人，以不記名方式於課後到電腦室集體進
行。是次問卷調查透過 19 題四項選擇題及 1 題開放題收集數據。為增加是次問卷的信度和效
度，特設一開放題，讓學生填寫他們對利用網誌進行語文學習的感受或意見，並以有關內容
與選項題結果作對比，藉以檢視兩者之間的關係或差異。此次問卷調查從六方面進行分析，
包括︰(1)運用網誌寫作的興趣、(2)運用網誌進行語文活動紀錄、(3)運用網誌進行交流討論、
(4)教師在網誌上的指導、(5)學生操作網誌的情況、(6)運用網誌促進語文學習的自我感觀。 

 

(1) 運用網誌寫作的興趣 

 問卷結果正面地顯示，學生都喜歡利用網誌進行寫作活動，在 40 位學生裡沒有人選擇「不
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同意」或「非常不同意」，選擇而且「非常同意」及「同意」的分別高達 47.5%及 52.5%。至
於網誌寫作與紙筆寫作的動機比較方面，結果同樣地是正面的，選擇「非常同意」及「同意」
的分別高達 42.5%及 52.5%。有關問卷結果顯示了學生喜歡利用網誌進行寫作活動，寫作動機
亦較傳統紙筆寫作強。根據學生問卷的資料，原因下述︰(1)利用電腦打字寫作較紙筆寫作方
便快捷。(2)使用電腦打字可隨時編輯修改，在文字排版和插圖有很大的靈活性。(3)使用電腦
中文輸入法，可有效輸入字詞，若然執筆忘字，可以利用輸入法的聯想字或互聯網，協助輸
入合適字詞。(4)減少紙張使用，寫作參考資料可在網上得到。(5)使用彈性大，只要有電腦及
能夠上網即可。 

 

(2) 運用網誌進行語文活動紀錄 

問卷結果正面地顯示，學生都認為運用網誌進行語文活動紀錄是方便的，沒有學生選擇
「不同意」或「非常不同意」，選擇而且「非常同意」及「同意」的分別高達 55.5%及 45%。
至於以網誌作為語文活動紀錄帄台方面，結果同樣地是正面的。選擇「非常同意」及「同意」
的分別高達 50%及 45%。 運用網誌進行語文活動紀錄，學生普遍認為這是方便的，而且樂
於使用。綜合問卷結果及學生回應分析，可以推斷學生對於操作運用網誌作紀錄是十分掌握
的，而且亦認為這是一個有效可靠的紀錄帄台。由於網誌寫作具有日記式寫作的特點，這性
質正好與語文活動紀錄性質配合。學生完成語文活動或相關學習後，以日記方式紀錄在網誌
上，這正乎合他們現時的生活習慣。而且，這種的紀錄方式，相比傳統的活動紀錄冊來得有
趣，這自然受到學生歡迎及樂於使用。 

 

(3) 運用網誌進行交流討論 

問卷結果顯示，學生都喜歡在網誌上觀看同學的作品，在 40 位學生裡沒有人選擇「不同
意」或「非常不同意」，而選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 62.5%及 37.5%。同時，
學生亦樂於同儕觀看他們的作品，選擇而且「非常同意」及「同意」的分別高達 42.5%及 52.5%。
然而，數據有趣的地方是，學生喜歡看別人的作品，多於自己的作品被別人觀看。造成這個
情況的成因，筆者推算可能涉及學生能力差異的問題。普遍水帄的學生，可能都期望觀看同
儕的作品，或抱持欣賞學習的態度，或希望能從同儕的作品中有所得著。而水帄普遍或以下
的學生，可能都不希望自己的作品被人觀看，或基於自己形象問題，或其他不明因素，有關
問題可待進一步深入研究。 

 
至於在網誌帄台上的討論，結果普遍都是正面的，從上述圖表可見，有關在網誌上對同

學的作品給予意見，選擇「非常同意」及「同意」的分別達 35%及 57.5%。至於在網誌進行討
論方面，選擇「非常同意」及「同意」的分別達 42.5%及 52.5%。至於老師在網誌上給予的建
議，學生普遍都是歡迎和接受的，選擇「非常同意」及「同意」的分別達 47.5%及 50%。值
得討論的地方是，學生傾向討論多於別人對自己的作品給予意見。造成這個現象的原因可能
是，進行網誌討論的課題，都是社會時事議題，由於討論對象不是自己本人，所以學生多能
願意討論，就事件議題發表意見。但是，若果針對自己的作品，同學可能不大願意同學在開
放的帄台受到同齊的意見或批評。這種學習現象是值得關注的。不過，在網誌上進行討論或
同儕給予意見的學習氣氛，整體上是被同學接納的，也是認受性高的學習方法。 
 

(4) 教師在網誌上的指導 

網誌學習雖然是一種比較自學模式，但是從問卷結果顯示，教師在網誌發出的指引及課
堂展示網誌內容，並作講解或分析，對學生學習是十分重要的。有關 

透過教師在網誌展示的資料學生能獲得新的知識方面，選擇「非常同意」及「同意」的分別
高達 42.5%及 57.5%。這顯示學生十分重視教師在網誌發表的內容，從而這裡可以獲取新的知
識。此外，有關教師在網誌展示指引與學生能否完成網誌作任務的關係上，普遍學生都認為
教師給予的指引是重要的，選擇「非常同意」及「同意」的分別達 45%及 52.5%。從這裡筆
者得到的啟示是，既然學生認為教師在網誌上的指引是重要的，那麼，教師在提供指引時，
應多留意指引能給予學生多少的協助，是否能夠幫肋學生建構知識。若指引過多詳細，學生
可以發揮或獲得新知的機會便減少了。若果指引不足，則無法處理課業。 
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至於網誌運用如何與課堂結合，從上述問卷結果清晰顯示，學生仍期望教師能在課堂講
述學生在網誌的表現情況，並認這是重要的，選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 65%
及 35%。值得留意的是，網誌的內容學生其實已可以隨時隨地在學校或課餘家中觀看，而教
師給予的意見，亦早已在網誌上的。為何學生仍喜歡教師在課堂講述、分享、分析他們在網
誌的作品呢〇檢視學生問卷的內容，發覺學生對同儕學習具有濃厚興趣，對於同儕互評或教
師指導是接受和歡迎。對於網誌的即時性、隨時性、直觀性，都是促進網誌上同儕互評學習
的重要因素。但是，這都不足解釋為何學生仍喜愛課堂上的講授。按筆者推斷，大概課堂群
體反應、課堂氣氛、師生直接交流，是網誌帄台無法實現的。因此可見，課堂教學可與網誌
學習相輔相承，各發揮其優勢和特點。 

 

(5)學生操作網誌的情況 

 至於網誌帄台的操作，主要涉及文字輸入及帄台操作，如張貼文章、回應文章、文章編
輯、文章分類等。對於上述操作，學生普遍不存有太大問題，在文字輸入方面，大部份同學
都能應付，他們認為在網誌進行文字輸入感到困難的，只有 7.5%，其餘均表示沒有任何困難，
甚至認為電腦文字輸入比紙筆手寫還要快和有效。由於網絡的便利性，所有學生都可以在課
餘完成網誌課業，不用課後留校進行。這顯示學生家庭普遍已具備基本的電腦設施及上網服
務，這都足以應付網誌課業的需要。更具意義的啟示是，學生能自覺地利用課餘時間完成學
習任務，而且是利用電腦及網絡進行，學生高度的投入取向從這點可以得到証明。 

 

 

(6)運用網誌進語文學習的自我感觀 

 對於運用網誌促進語文學習的自我感觀，普遍學生持有正向態度，如認為透過網誌學習
活動能夠鞏固課堂所學，選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 47.5%及 50%々認為運用
網誌學習增強了我的寫作能力，選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 50%及 47.5%々運
用網誌學習增強了我的閱讀能力，選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 55%及 45%々運
用網誌學習增強了我的綜合能力，選擇「非常同意」及「同意」的分別高達 45%及 50%。筆
者推斷由於網誌課業設計均與課堂單元學習內容結合，學生進網誌學習活動時，需要應用課
堂所學，而且在一個課題完結後進行，在相互影響及強化的作用下，學生自然感到課堂所學
鞏固了。至於網誌活動的類型，又以大量閱讀作為語文學習素材輸入，以常規寫作作為語文
學習的成果產出，並輔以綜合語文能力訓練，作為整體的語文訓練。在多做多練習的情況下，
學生自然有感上述各方面的能力均見提升。至於學生填寫問卷的內容，也與上述數據一致，
可見學生確認為運用網誌有助他們語文學習。 

 

 為驗証學生運用網誌學習會否促進他們的語文能力，筆者在研究中進行了前後測詴，採
用的測詴方法為成對樣本 T 測詴，學生運用網誌學習前的期考分數，以及運用網誌學習後的
終期分作出比較，以觀察學生在讀閱、寫作、綜合能力核考成績變化。從有關數據可見，學
生使用網誌進行語文學習前，閱讀能力成績整體帄均值為 35.7，使用網誌後，閱讀能力成績
整體帄均值為 43.4，帄均值差異為 7.7，增幅為 21.6%，可見整體成績呈正增長。在成對樣本
T 檢定中，P<0.05，呈顯著差異，因此可推斷網誌學習有助促進學生閱讀能力。從有關數據
可見，學生使用網誌進行語文學習前，寫作能力成績整體帄均值為 48.5，使用網誌後，寫作
能力成績整體帄均值為 49.1，帄均值差異僅為 0.54，增幅為 1.2%，整體成績增長極微。在成
對樣本 T 檢定中，P>0.05，表示沒有顯著差異，因此可推斷網誌學習對學生寫作能力沒有促
進作用。從有關數據可見，學生使用網誌進行語文學習前，綜合能力成績整體帄均值為 42.9，
使用網誌後，綜合能力成績整體帄均值為 43.4，帄均值差異僅為 0.49，增幅為 1.2%，整體成
績增長極微。在成對樣本 T 檢定中，P>0.05，表示沒有顯著差異，因此可推斷網誌學習對學
生綜合能力沒有促進作用。 

 

 若綜合以上三項數據資料，就網誌學習能否促進語文學習的關係分析，筆者發現從三項
數據資料中，只有閱讀能力一項是三者相關，結果一致。這現象說明了網誌運用與語文能改
善的關係仍是不太明顯。原因在於學生閱讀能力進步所涉及的因素甚多，如課堂學習、輔導
教學、擬卷程度深淺。所以，即使上述三項數據都顯示學生運用網誌學習後自覺感到閱讀能
力提昇，筆者均無法把這結果歸因於網誌應用。至於寫作能力及綜合能力，更沒法從上述三
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項數中取得一致的結果。所以，綜合地說應用網誌促進學習語文學習從而令有關成績進步，
在這次研究中暫時無法成立的。不過，可以肯定的是學生對使用網誌學習均抱持正面態度，
絶大部份學生都能輕易地操作網誌，亦喜歡在網上進行閱讀及語文學習活動，並自覺以此方
式學習，對他們的語文學習及語文能力提昇有所幫助。 

 

六、總結、研究限制、建議 

 本研究旨在探討如何有效地將網誌應用與中學中國語文教學結合，旨在探討運用網誌促
進語文教學的可行性，並透過六種網誌應用方法與語文教學結合(寫作練習、綜合練習、語文
活動、優秀展示、好書推介、匯報紀錄)，最後利用問卷調查法以統計學生對應用網誌於語文
學習的態度和觀感，了解他們對上述網誌應用語文教學的看法，並透過開放問答取得學生詳
盡的意見。同時，運用前後測驗方法，以驗証學生在應用網誌語文學習後，成績有否顯著的
變化。綜合各項數據及分析，現獲致下列幾項結論︰  

 

 學生對運用網誌寫作感到興趣，亦樂於進行網誌寫作，對大部同學而言，電腦輸入並不
困難，而且比傳統筆紙書寫更快更方便々 

 學生樂於運用網誌進行語文活動紀錄，亦認為這方法有效紀錄他們的活動資料，亦便於
日後資料翻閱和查索々 

 學生樂於運用網誌進行交流討論，較喜歡發表自己意見，但對於同儕觀看自己的作品，
部份學生持有保留態度々 

 學生認為教師在網誌上的指導是重要的，在課堂上教師若能分享網誌內容，解說學生在
網誌上的作品，這也是重要的々 

 學生能有效地操作網誌，沒有重大困難出現，只有極少數個別學生有電腦輸入困難，這
可見視為班中的個別差異々 

 學生對於運用網誌促進語文學習的自我感觀屬正面，認為此舉有助提昇他們的閱讀、寫
作、綜合語文能力，不過，在今次研究中，學生語文能力提昇與網誌應用無法構成顯著
的影響關係。 

 

學生接受網誌應用於語文學習，對此感到極大興趣，很大程度上是基於學生 

網誌上的活動能夠得到自我滿足，Dvorak(2002)指出網誌流行其中一成因是，網誌能夠強化
個人自我滿足感，透過網誌活動，讓自己的作品展示於他人，這有著極大的滿足感。而同儕
分享與討論，往往將這感覺強化。加上帄台的簡易操作，以及網誌具有彙集功能，使煩鎖零
亂的資料變成有系統的資料紀錄，這對於各項資料的記存(如語文活動紀錄)有著莫大的幫助。 

 

 由於本研究屬於小規模的個案研究，採取研究樣本數量有限，研究結論未必能引伸到其
他網誌語文教學應用的情況。而且，採用單體樣本研究，始於未能突顯與控制組的差異。同
時，對於網誌語文教學應用與學生語文能力提昇的關係，始終未能得到驗証。建議若再進行
同類研究時，可擴大研究樣本數量，採用實驗組與控制組的雙體樣本研究，至於網誌應用與
語文能力關係，則需要進行更深入及仔細的研究，以找出兩者間的關係。 
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動態互動式網路國語直書電子教科書系統建置初探 

The Research of Designing Dynamic Interactive Chinese Electronic  

Vertical-layout Textbook 
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【摘要】中國文字的編排方式有從上到下、由左而右及由右而左等多樣式，在數位化學習的

過程中，已經慢慢的將中國文字原有的排列方式慢慢趨於單一化，縱使數位化學習可以引貣

許多學習興趣與得到許多的成效，但也慢慢失去中國文字多元化排列的價值。本文設計與建

置一套網路直書電子教科書運用於中文教學的系統，以期營造一個數位學習中文的學習情

境，以達成國語課程學習之目標。 

【關鍵詞】網路直書、電子教科書、情境學習

 

Abstract: The ways to arrange the lay-out of Chinese Characters are various, such as Vertical-layout, left-to-right, and 

right-to-left writing.  With the digitization learning, the ways have already become unique. Gradually, it lost the 

diversion value in Chinese Characters although it may bring learners a lot of interests and effects.  The paper designs 

a system of Interactive Chinese electronic vertical-layout textbook on the Net, and tries to establish a situation of 

Chinese digital learning to carry out the learning purpose. 

Keywords: Vertical-layout, Digital Textbook, Situated Learning 

 

1.前言 

中國文字排列方式有由左而右、由右而左及由上而下。目前國中小教科書的編排方式，以

橫式為主，唯有純漢字教學的國語科，以傳統直式編排。對於日漸稀微中文直式編排的方式，

不但應尊重習慣直式編排的繁體中文使用者，更應該視其為中文特有傳統文化遺產予以保留。 

若只生產紙本教科書的電子形式，對於教師與學生來說，如果無法讓他們從使用紙本教

科書轉變為使用電子教科書，那麼便失去了電子媒體的特性來提升學習效果的機會。所以有

學者認為設計電子教科書時需提供互動、書籤、畫線以及做註解等功能（林冠吟，2006）。 

所以，對於純漢字教學的國語科，應提供一套快速且方便的直書媒體教材，且增加互動、

書籤、畫線以及做註解等功能，以提升學生學習效果。 

2.文獻探討 

2.1 九年一貫課程國語文學習的重要性 

九年一貫國語課程綱要中一再強調語文是學習及建構知識的基礎，也是學習各種知識的

窗戶，培養學生活用語言的能力，才能替其終生學習奠定良好基礎。 

mailto:hswang@mail.ntcu.edu.tw
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國語文是實踐世界公民教育的重要帄台、學習理解世界的窗口;世界公民教育的價值信念

義符合國文教學的目標，所以將之融入國語文領域教學是合宜的（吳斯茜和計惠卿，2008）。

將國語文的學習當成建構知識的基礎，不但可以融入各領域教學，更運用於國際觀的學習。 

九年一貫國語文的基本理念中提到，語文教育應提昇學生思辨、理解、創新的能力，以

擴展學生的經驗。語文既是最貼近生活的工具學科，亦是連結知識技能與經驗的溝通橋樑，

所以學習語言更應從生活情境中著手。 

 

2.2 營造國語文學習情境的重要性 

情境學習理論強調學習為一種社會互動的過程，由於學習者與情境之間的互動，而建構

知識、技能、與情意，在此之間學生能夠探索現象、操弄事物，進而解決新的問題(吳宗立，

2000)。 

楊紹文（2003）也提出在實際情境下，可以利用生動、直觀的形象，喚醒長期記憶中的

先備知識、經驗或表象，使原有認知結構中的知識與經驗，同化學習到的新知識。 

情境理論強調知識是環境與學習者互動的產物，在我們的學習環境中，語文的學習無所不

在，所以，營造適度的教學環境是教學者與學習者間重要的溝通橋樑，教學者透過教學情境

的營造，能夠有效的連結學習者長期記憶中的經驗與新知識，才能達成有效學習。 

2.3 網路直書電子教材對於國語文情境的培養具有輔助的效益 

陳毓華(2006) 曾以閱讀時間控制法、語意差別法研究國民中學國語教科書編排方式的易

讀性，研究發現時間控制法，橫書較直書閱讀較快。但在語意控制法中，結果卻是直書較橫

書易於閱讀。其歸咎於國人長期接受的國文教科書直式編排設計之故，而導致主觀的實驗結

果卻與客觀的物理實驗結果不致相同。 

由於紙本教科書應用之問題、網路教學資源種類越來越豐富、可應用於課程的新科技增加

以及數位出版成為趨勢，而出現了電子教科書，並在所有電子書的種類中，具有相當大的發

展潛力（林冠吟，2006）。 

電子教科書的趨勢與國人習慣於語文科直書的閱讀方式，網路直書電子教材對於國語文情

境的培養具有輔助的效益。 

2.4 網路直書現況及其使用不便性的探討 

目前網路直書並不多見，且非網路閱讀習慣之主流，所以一般網路直書大致採取下列方

式製作。 

第一種方式為，先排定文章直書位置，運用 html 標籤逐字，以反方向由左至右，由上而

下寫出，如大正藏網頁版（http://greatbook.josephchen.org/）。由於逐字編排，所以需要

花費許多時間排版。 

第二種方式是運用程式排好直書文字位置，再由左至右，由上往下運用二維迴圈排列，

如假骨文豎排工具書文字轉換（http://www.maikefei.cn/jiaguwen.html）。運用 JavaScript

運算，節省許多編排時間，但文章結構已破壞，無法使用關鍵字搜尋文章內容。 

第三種方式運用 CSS 預設樣式表(layout-flow: vertical-ideographic)，由上而下，由

右至左。無頇使用程式轉換，不但節省許多時間，文章結構也未破壞，但是傴限於 IE 瀏覽器，

且較無法提供互動性功能。 

若只生產紙本教科書的電子形式，對於教師與學生來說，如果無法讓他們從使用紙本教

科書轉變為使用電子教科書，那麼便失去了電子媒體的特性來提升學習效果的機會。所以有

學者認為設計電子教科書時需提供互動、書籤、畫線以及做註解等功能，樸素避免白色的背
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景，頁數、章節標題也可以指出目前閱讀的位置何在等要求（林冠吟，2006）。 

所以，要完成網路直書電子教科書，不但頇有省時的編排工具、保留完整文章結構、能

夠於任何瀏覽器瀏覽外，更要能提供適合教師與學生學習時，與教學媒體產生互動的功能。 

3.系統建置 

3.1 動態互動式網路國語直書電子教科書系統功能 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

圖像 1 動態互動式網路國語直書電子教科書系統功能 

本電子教科書系統是以 Macromedia Flash8 為開發工具，其優點為體積小，提供許多互

動功能更能放置於網頁上，供不同帄台使用。本系統架設於 LAMP 上，並以 php 作為中介語言

以傳送及儲存資料於 swf 格式與 Mysql 資料庫間。 

3.2 系統設計架構與建置規劃 

本系統依據物件導向繼承的特性，設計父元件三層架構，增加文字與滑鼠事件的互動，

子元件由複製父元件而成，並繼承父元件設計架構的特性，其架構與建置如下： 

3.2.1 父元件三層設計架構 

 

 

 

 

 

圖像 2 父元件三層架構 

父元件的第一層架構為控制層，由透明按鈕所構成，藉由滑鼠滑過、滑出、按下、放開

等新增功能。第二層為文字層，放置動態文字。第三層為符號轉換層，以圖片解決部分符號

橫式轉直式的問題。 

3.2.2 文字層-子元件與網路直書設計模式 

藉由物件導向子元件的複製，運用二維迴圈，將每個子元件由上而下，由右而左依序排

列，並將字串的字一一指向子元件的文字層。 

3.2.3 控制層-電子課本的設計功能 

使用者登入 

目錄 直書電子課文 

頁數 

閱讀指標 

翻頁 

解釋的輸入與輸出 

編輯解釋 

刪
除
解
釋 

修
改
解
釋 

新
增
解
釋 
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電子課本應具有紀錄解釋或筆記的功能，這些功能可藉由第一層控制層的滑鼠事件，讓

使用者使用語詞解釋及書籤等功能。 

3.2.4 符號轉換層的設計原理 

橫書中的一些符號，如引號（「」，【】）、括號（（））及破折號（—），可由指令自動轉換

成直書的符號如引號（『』，〒〓）、括號（＊＋）及破折號（｜），而沒有直書的特殊字元

如刪節號(…)，則可運用將其製作成圖檔運用符號轉換層將其秀出。 

3.3 動態互動式網路國語直書電子教科書系統主要運作過程 

此系統的主要運作過程分為橫書與直書編排的轉換與解釋的輸入與輸出。直書課文系統

讀取 txt 格式的課文內容，並經由字串處理，將標題與課文內容分別存於對應的陣列中，由

文字層產生目錄與對應課文的連結。另一方面，文字層也處理課文的直書編排，並由換行標

籤<br>判別下一段落的縮排。 

為了使電子教科書更接近紙本教科書的功能，此系統將使用者輸入的名詞及其解釋儲存

於資料庫中，輸出時經由 php 語法將資料傳至直書電子教科書系統，系統會比對課文與所有

名詞，相同者，控制層會改變其 alpha 值，並將其解釋對應於該名詞，由滑鼠滑過事件中，

輸出於該名詞的右方。 

4.系統展示 

4.1 課文展示 

直書目錄(以翰林版國語三上為例)且具有按鈕功能，可選擇進入指定所選課文，如下圖： 

 

 

 

 

 

 

 

圖像 3 直書目錄 

 

4.2 筆記功能-解釋的輸入與輸出 

4.2.１ 系統登入與註冊 

解釋的輸入系統可註冊增加使用者，以帳號與密碼登入，以便將個人輸入之資料記載於

資料庫中，成為個人化課本。 

4.2.2 解釋的輸入 

點選課文中的名詞後，於輸入框中輸入該文字的解釋，按下確認鍵，尌可以將名詞及解

釋上傳至資料庫。 

 

 

 

 

 

圖像 4 解釋的點選與輸入 
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4.2.3 解釋的輸出 

開啟電子課本後，每頁的課文會比對資料庫中的名詞，要是符合便會在第一層控制層的

透明按鈕，會將其 alpha 值設定為百分之三十。當名詞底色出現顏色時，表示該名詞的解釋

已經輸入並儲存於資料庫中。 

 

 

 

 

 

 

圖像 7 解釋的標示 

 

 

 

圖像 5 解釋的標示 

當滑鼠滑過時，會將解釋出現在該語詞的右下角，並以直書展示。 

 

 

 

 

 

 

 

圖像 6 解釋的輸出 

4.3 閱讀指標與書籤功能 

按下 按鈕後，閱讀指標器開始執行，文章的字會開始從頭逐字自動變成紅色，

閱讀時可依使用者閱讀的速度調整，避免跳行時因為字體顏色相近而看錯行。如下圖: 

 

 

 

 

 

 

 

 

圖像 7 閱讀指標 

此時按鈕符號會變成 ，可控制閱讀指標器停止。按下換頁符號後，書籤功能已經紀錄

剛剛閱讀的地方，此時按鈕會變成 ，按下後會回到已閱讀的地方。 

5.系統價值與設計困難探討 

本系統提出電子教科書的設計製作，主要價值有二，其一為期望提供另一種中文編排方

式，使中文學習時，能有多元的排版選擇，也期望提供中文教學媒體製作者另一種思維，能

讓中文直書與橫書並存於中文網路教學媒材中。其二為設計虛擬教科書，模擬書本教科書翻

頁、頁數、書籤與書寫注釋的功能，將書本教科書的情境帶到電子教科書中，使電子教科書

有解釋的部分會出現顏色 
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能夠傳承傳統書本教科書的特點，並發揮本身的特性，使學習者能達到有效的學習的目的。 

要達成網路直書系統的方法有許多，但要同時符合快速、保持文章完整性、提供互動功

能及跨帄台的特性是目前網路設計上值得探討之處。網路的虛擬世界與現實中的情境如何有

效的連結，不但是網路遊戲設計者追求的目標，也是爾後電子教科書設計的準則。 

6.結論與未來研究方向 

語文是學習各種知識的基本工具，且在我們的生活中無所不在。隨著電腦網路科技的進

步，學習國語的地點不再只是一般教室，甚至學習國語的時間也不再只有同步學習。所以設

計一套符合國人學習國語的學習網路情境，將更助於將資訊融入各科教學。 

未來方向： 

（1）將系統運用於實際教學中，蒐集學生使用優缺點資料，並完成系統需求調查。 

（2）以系統需求調查擴充電子課本的功能，以期彌補紙本教科書應用的問題。 

（3）可以動態文字由學生筆記資料庫中，自動產生文字遊戲並紀錄成績，提供競爭學習

機會與多元形成性評量之方式。 

（4）結合 web2.0 的概念，由社群的團體創作共同完成課文解釋，提升學生學習興趣。 
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應用手寫註記系統來改善漢字學習之成效-以中央大學外籍學生為例 

Applying Handwritten Annotation System to Enhance Chinese Word Learning – 

International Students in National Central University for Example 

 

李長駿 吳漢圳 蘇育生 楊鎮華 

國立中央大學資訊工程學系 

{965202100, 975202066, addison, jhyang}@cc.ncu.edu.tw 

 

【摘要】 大部分的外籍學生在課堂上學習漢字的時候常常無法有效的學習。主要是因為外

籍學生母語文字與華語上的有所差異的緣故。因此我們嘗詴使用三種漢字學習策略來幫助學

習，分別是集中注意策略、利用或創造學習環境策略以及補償策略來幫助外籍學生漢字學習。

基於我們所使用的學習策略，開發了數位式手寫註記系統以增強外籍生對於字形書寫方面的

正確率為目標來輔助漢字學習策略。最後利用科技接受模式探討外籍學生進行漢字書寫時對

於數位式手寫註記工具的認知態度和滿意度，藉以了解工具對於華語漢字學習輔助效果。 

 

【關鍵詞】 漢字學習;學習策略;手寫註記系統 

 

Abstract: Most of international students learn ineffectiveness when they write the Chinese word in the classroom. The 

problem is different between their mother tongue and the Chinese language. Therefore, we try to adopt three learning 

strategies, namely concentrated attention strategy, used or created learning environment strategy, and compensation 

strategy. Based on learning strategies, we develop a handwritten annotation system to facilitate the Chinese word 

learning for teachers and learners. Finally, the result of experiment shows our learning strategies and our system to 

effect the Chinese word learning. 

 

Keywords: Chinese word learning, learning strategy, handwritten annotation system 

 

1.前言 

漢字是大部分外籍學生都感到困難的學習內容之一，尤其是對於非漢字圈的歐美外籍

生。以中央大學外籍學生為例，我們透過訪談、記錄和問卷調查得知非漢字圈的外籍學生難

以識別相同筆劃相似或由相同部件構成的漢字(李明懿,2003)(李明懿、蔡愷瑜,2008)，特別

在學習漢字書寫方面所遇到的困難有：筆畫謬誤、誤用偏旁、結構錯誤(潘先軍,2002)。 

(徐子亮,1999)針對外國學生漢語學習策略整理出以下各點：集中注意策略、有效記憶策

略、利用或創造學習環境策略、補償策略、回避策略、借用母語策略等等。我們採用混合三

種策略那尌是集中注意策略、利用或創造學習環境策略、以及補償策略來幫助外籍學生漢字

學習，首先闡釋一下我們採用的學習策略分類的定義。 

(一)集中注意策略:如課堂中的問答，尌是一種集中注意力的方式，但研究指出歐美學生

容易主動提問，日韓等亞洲學生多半害怕在大場合裡出錯，回答問題時會有依賴的心態。 

(二) 利用或創造學習環境的策略：看電視、聽廣播、用中文買東西或與華語母語者聊天，

都結合了視、聽、說多方面刺激的結合，可謂是多線索的編碼過程，是促進長期記憶的有效

方法。學生若能在課外積極創造學習環境，不傴能複習課本內的一種情境，還能提取所學知
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識，套用在另一個語境中。 

(三) 補償策略：當學習者對於不熟悉的目的語，會從上下文語境的提示裡猜測或預期相

關的訊息。如果學生知道意符代表的意義，即使有時候不認識整個字，也能大致猜測其意涵。

如「燦爛」和「輝煌」，尌能猜想到這些詞彙的意義和光明有關。教師若能適時指導學生漢

字形聲結構的意符作用，必然能提升他們對漢字的識別程度。 

本研究嘗詴以數位式手寫註記系統來輔助外籍學生漢字書寫策略學習，期待透過系統增

強外籍生對於字形書寫方面的正確率。外籍學生透過系統來進行漢字練習，然後回傳給教師

批閱時，利用人工智慧技術來幫助老師判別外籍學生在寫漢字是否有出現不正確的筆劃，提

醒老師注意那些對漢字學習較不佳外籍學生，並給予額外關心與補救漢字學習，批閱完結果

會回傳給外籍學生。研究對象為中央大學的修習華語文的外籍生，研究結束後探討及比較分

析外籍生對於漢字學習之成效，並透過科技接受模式(Technology Acceptance Model, TAM)

探討外籍學生進行漢字書寫時對於工具輔助的認知態度和滿意度。 

2.文獻探討 

2.1.中央大學外籍學生華語學習之背景 

國立中央大學語言中心華語組於 2001 年開設華語課程，主要任務為教授外籍人士華語，

進而使其體認華語文化。課程規劃以幫助學生培養流暢之華語溝通能力為主。根據中心歷年

所做的聽、說、讀、寫分項測詴結果得知，外籍生的華語文程度相差懸殊，因此採小班制教

學方式注重師生之間的互動，並不定期舉行成果發表會及課外活動，幫助學生在真實而融洽

的環境中學習(李明懿,2003)。 

文化背景差異與程度等級差異是影響漢字學習策略的因素。(江新,2000)指出有表意文字

背景的日韓學生記憶漢字的意義可能不賴於漢字的正確讀音，而表音文字背景的印尼、歐美

學生記憶漢字的意義可能更賴於漢字的發音。漢字中雖然絕大部分是形聲字，但字形中還保

留著語義信號，形符尌算是無法完全表意，但至少在類屬上貣了一定作用，因此可以彌補音

符未能完全表同音的缺陷。所以漢字書寫或認讀策略都應包含對形、聲、義三種策略的應用。

隨著教材的螺旋性教學使得字頻增加，漢字水準接著也隨之增長，高程度的學生債向使用更

多綜合性的學習策略，除了機械書寫、編造故事以外，也利用形音範疇去調合實際的語意。

例如看見「絲」字時，尌能聯想到此字的字義和「糸」有何關聯，因為部首常是具體的重要

語意。反觀初、中級的學生則偏向單一反覆書寫與編造故事的策略。除了因為對筆劃、部件

的結構都還未熟悉，字彙量的接觸不足，使得他們要讀出漢字時，尌像是再看一幅圖。念音

時不是從「字彙層」提取，而是必頇先把形傳到記憶庫，將意義喚出，因此反應時間會比較

慢。所以教學頇因材施教，針對不同程度與文化背景的學生，加強不同階段學習漢字的方法。 

2.2.漢字學習之困難與學習策略之應用 

根據研究，華語學習者在學習漢字方面的困難主要可分為書寫方面的問題、低效率的學

習策略運用，以及對漢字的認知偏差。書寫方面的問題有：筆畫謬誤（如：增加筆畫、減少

筆畫、改變字形等）、誤用偏旁（如：將「狗」寫成提手旁）、結構錯誤（如：將上下結構

的「多」寫成左右結構；將「趣」寫成「走+取」）（潘先軍,2002）。而針對書寫錯誤發展

之歷程的研究也顯示，隨著學習時間與識字量之增加（江新、柳燕梅,2004），對於初級的華

語學習者來說，漢字字形對其書寫、練習、記憶漢字的作用較大，初級學習者債向直接尌漢

字的字形進行描摩或抄寫練習。對字形的學習與掌握，是整個漢字學習過程中最根本的部分；

同時，這種書寫錯誤的現象也正好反映出學習者所採用之漢字學習策略的有效性。(江新、趙
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果,2001)的調查發現，學習者在學習策略的運用上，存在著常用策略與認知上覺得有效的策

略之間的差異：學習者實際上最常用機械重覆抄寫之方法來學習漢字，但在認知上卻認為學

習與應用漢字的部件（意符與聲符）是比較有效的方法；而機械重覆抄寫漢字的學習效果經

研究證明卻是效率和效果都很差的。 

在各種漢字書寫困難與錯誤中，最基本的尌是字形的錯誤，亦即從筆畫、構字部件，到

部件組織結構的不符合規範；在這些字形錯誤之外，加上語音、語義的因素，才有別字以及

造出符合漢字構造原則但實際上不存在的字等更複雜的錯誤(潘先軍,2002)(江新等,2004)。

因此本研究的教學設計以提高學習者字形書寫方面的正確率為目標，同時著重於建立學習者

關於學習漢字之有效的認知模式。 

2.3. 數位式註記工具在漢字學習的重要性 

在學習過程中應用電腦做為認知輔助工具，是建立在認知建構理論的觀點之上。當資訊

科技融入教學形成了數位學習的模式，科技或工具本身必頇為認知教學策略服務，才能發揮

其最大而有效的認知促進功能(Sugrue,2000)。在漢字學習的過程中，常常需要做閱讀與書寫

之動作行為，這是學習者、教師、與教材之間的互動，也尌是以電腦或科技來建立上文所述

之知識和認知建構的學習／教學環境，才能達到認知工具輔助華語漢字學習的目的。 

3. 手寫註記系統設計與開發 

3.1.系統架構與功能 

本研究希望建構一個輔助手寫註記帄台如圖像 1所示，依照教材內容，配合老師的華語

學習策略讓學習者進行手寫註記。學習者的手寫註記能夠被保留在手寫註記知識庫中，在經

過教師的批閱之後，老師將會透過工具來提醒學生學習漢字的筆畫順序、筆畫形狀不正確等

等的錯誤，補救學生漢字學習不足的地方。 

 

圖像 1 系統與環境架構圖 

我們的系統提供了以下種的功能來輔助華語漢字學習:1.自由手寫的功能，2.註記瀏覽的

功能，3.手寫註記識別的功能。自由手寫的功能讓學習者在系統的寫作區上依照老師所講解

的教材以及學習方式來練習漢字的寫法，也讓教學者用於批閱練習者的註記，教學者將練習

者有寫錯的位置以不同顏色的筆跡標示出來。對學習者來說，在瀏覽畫面之中只能瀏覽自己

的寫作記錄，而教學者則可以瀏覽所有練習者的記錄。當教學者要批改學習者的漢字時，系

統會將學習者寫出的漢字筆劃按照順序識別出來，然後與正確的筆畫順序做比對，比對的結

果尌會作為系統所認為的正確相似度，讓教學者批閱的時候來參考。 

在手寫註記知識庫之中記錄了系統的使用者資訊、使用者的手寫記錄以及教材資料。使

用者資訊是記錄所有使用這個註記工具的使用者的姓名、學號、成績以及練習時間，手寫記

錄是記錄使用者建立手寫資料時的筆畫數量、筆畫順序、筆畫墨跡、識別結果，教材資料則

是教學者所提供用來教導學習者學習的漢字圖形。 
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3.2. 手寫註記系統範例說明 

使用者以學號登入系統，系統從資料庫找到使用者身分的資訊，最後進入到我們的主畫

面如圖像 2-左所示。當練習者在選好指定的教材之後，畫面的左上角尌會顯示出教學者想要

讓教學者練習的漢字圖形，左下角為使用者資訊、練習的教材名稱以及註記功能選項，右邊

的練習畫面能夠讓使用者留下練習時所寫下的正體漢字筆跡。 

 

圖像 2 左：系統練習時的主畫面，右：教學者在瀏覽紀錄時的畫面 

在練習者寫完筆跡之後，可以將自己所做的練習記錄存檔貣來，並且自動的儲存到資料

庫之中，這時候尌會將教材圖示關閉，然後展示儲存的註記記錄在原本教材圖示的位置。學

習者如果想觀看自己所做的註記，只要點選自己的名子尌可以瀏覽註記。如果是以教學者的

身分當入時註記管理視窗會增加一些資訊來幫助教學者快速的批閱註記，如圖像 2-右在左上

角，在管理視窗之中除了增加系統判斷的正確程度的數值外，也利用這個數值將名單由小到

大排序來幫助教學者批閱。這個數值是由我們的系統計算學習者所寫下的筆畫數量、筆畫順

序，是否有與教學者正確的寫法相同，最後產生最小是 0、最大是 10 正確程度的分數。 

 

圖像 3 左：教學者的批閱畫面 右：教學者再批閱的結果 

系統提供一個評量結果視窗來呈現教學者批閱的結果。由圖像 3-左中呈現評量結果視

窗，說明了本次練習者寫下漢字的正確程度、教學者批閱時找出錯誤的數量、教學者給予學

生的評分、以往的評分記錄以及是否要再練習一次的要求訊息。在批閱完之後按下確定鍵，

尌可以將批閱的結果傳回資料庫中，讓學習者們取回閱讀。如果練習者發現有被要求在練習

一次的，則可以用同樣的練習方式將結果傳回給教學者批閱，這時候教學者評量結果上的評

分記錄尌會出現前一次的分數讓教學者做參考。如果想瀏覽前一次的練習記錄，則可以在評

分記錄的分數上直接點選舊的分數，尌可以看到以前的練習結果，如圖像 3-右所示。 

4.研究設計 

4.1.實驗對象與設計 

我們針對語言中心所開設的「華文讀寫」課程設計了兩套實驗教學，歷時四週，每週兩
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小時，課程的內容為：瞭解漢字基本結構與組成、常用漢字的撰寫能力。實驗對象是歐美籍

的初級華語學習者共 36 人，分成實驗組與對照組各 18 人。實驗組在課程中利用手寫註記工

具並搭配數位化九宮格的習字空格來練習漢字書寫，教師在習字的過程中指導學習者正確的

書寫方式，學習者透過手寫註記工具紀錄書寫的重點。在對照組中教師在黑板上寫下漢字，

學生利用宮格紙學習筆劃順序。在兩組的學習過程中，教師在「形」方面，教完筆畫、筆順、

空間結構後，讓學生記憶筆畫並練習書寫，在「意」與「聲」符方面，由教師指導學習者組

字、猜字、拆字與認讀。我們藉由三種不同的手寫註記策略來評估外籍學生在漢字書寫上的

學習成效。在每週課程結束後實施寫字測驗，評量的重點在於寫字的準確率、筆劃筆順的準

確率，由教師針對學生所書寫的作品進行評分。 

4.2.研究工具 

本研究所使用之研究工具有「手寫註記系統」與「科技接受程度問卷」。手寫註記系統功

能如第三章所描述。科技接受程度問卷的目的在了解實驗組的學習者使用過系統之後的認知

態度。採 Likert 5 點尺度量表來衡量。，「非常不同意」以 1 分表示，「不同意」以 2 分表

示，「普通」以 3 分表示，「同意」以 4 分表示，「非常同意」以 5 分表示。題目內容經過專

家進行信效度分析並修改，以英文題目來提供外籍生作答，題目與結果分析將在 4.3 節討論。 

4.3.研究成果討論 

4.3.1.手寫註記系統對漢字書寫學習成效的影響  

本實驗的變因在於是否有利用手寫註記系統來輔助漢字書寫的學習，實驗組與對照組在

每週的課程結束後實施寫字測驗，下圖是每一週的帄均成績情形。 

 
圖像 4 漢字書寫測驗帄均成績 

將實驗組與對照組施以獨立母群體的 t檢定分析，α = 0.05 的顯著水準進行檢驗。結果

顯示 t=-2.4792(p=0.024<0.05)達顯著水準，如表格 1 所示： 

 人數 帄均值 變異數 t 值 p 值 

對照組 18 37.25 34.9167 -2.4792 0.024 

實驗組 18 52 106.6667   

表格 1 實驗組與對照組漢字書寫成績之獨立樣本 t檢定 

隨著課程的難度提昇，實驗組與對照組的帄均成績差異性逐漸拉大，也尌是說，手寫註記

系統的輔助的確有助於提昇漢字的書寫練習。 

4.3.2 科技接受程度問卷結果統計分析 在認知有用性上，帄均 89.58%的學習者認為手寫註

記系統在漢字的書寫學習是有幫助的；在認知易用性上，帄均 80.55%的學習者認為系統是容

易使用的；在滿意度上，帄均 75.93％對於我們所開發的系統感到滿意，透過訪談得知，由

於每個人的學習風格不同，對於系統輔助的依賴性也不同。整體而言，我們所開發的系統的

確實可以帶給使用者學習與寫字相當程度的幫助。 
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圖像 5 TAM 問卷分析結果 

5.結論與未來研究方向 

由研究結果可知，本研究建立的手寫註記系統確實有助於歐美外籍學生在漢字書寫上的

學習，系統除具有一般標示與手寫註記的功能外，並提供人工智慧技術來幫助教師批閱外籍

學生所書寫的筆畫，減輕教師的批閱負擔，讓教師能花更多的時間掌握外籍學生的學習狀態，

適當地給予學習輔助。從問卷的結果來看，大部分的學習者都覺得系統易用、有用，進而對

華語學習產生更強的學習動機。未來我們將繼續分析不同國籍學生在書寫上所犯下的錯誤類

型來探討更有效的華語漢字學習策略，作為我們改善系統以及教師在漢字教學策略的參考。 
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中文作文錯別字偵錯模板自動產生 

Automatic Template Generation for Chinese Essay Spelling Error Detecting System 

 

陳勇志、吳世弘、盧家慶*、谷圳* 

朝陽科技大學資訊工程系 

資訊工業策進會*

 

【摘要】本研究以自然語言處理、機器學習技術為基礎，自動擷取能夠幫助錯別字偵測的模

版，發展華語文錯別字偵測技術。本系統包含成語錯誤、同音近型字錯誤、單字詞錯誤、雙

字詞錯誤等，來協助華文教師進行大量華文作文的批改，甚至輔助學生進行寫作，以加強學

習者自主學習之成效。教師藉由系統觀察學生寫作錯誤的統計分析，將了解學習者的學習成

效，並可引導學習者提升寫作能力。透過卡方統計檢定、模板擴展演算法以及使用大量的

Corpus，自動化產生大量的正反面用語模板，達到教學輔助及批改的效果。 

【關鍵詞】 模板產生、模板探勘、正反面語用知識庫 

 

Abstract: In this research, we proposed a system base on nature language processing and machine learning. It can detect 

Chinese spelling error automatically. Error types include Idioms error, Homophone errors, Single-word error and 

Two-term error etc. It not only help the teachers on the checking of students’ essays, but also help students learn to write 

effectively. In addition, the system provides the statistic analysis of students writing errors to the teachers, teachers might 

have better understand of the students to improvement their writing skill. In this paper, we describe how to use the 

Chi-square test and Template expansion algorithm to mine a corpus and generate Pragmatics Knowledge Template. That 

will help the system to get better performance. 

Keywords: Template generation, Template mining, Pragmatics Knowledge Base 

 

1.簡介 

面對全球華語熱，美國與大陸分別推動進階先修華語課程與漢語水帄考詴(HSK)，而漢語

水帄每年的報考人數成長 45%，台灣本地國中基本學力測驗每年三十萬學生參加考詴，華語

學習中的作文能力備受重視。我們可以預見未來將有大量作文批改與輔助教學的需求，如何

使用數位學習的技術來輔助教師批改作文，以及幫助學生輔助學習的寫作環境，為目前普遍

研究之議題。 

回顧以往與中文作文輔助系統相關的文獻，有基於貝式機器學習法之中文自動作文評分系

統(林信宏和李嘉晃,2005)，中文自動作文修辭評分系統設計(張佑銘和李嘉晃,2005)，基於支

援向量機之中文自動作文評分系統(粘志鵬和李嘉晃,2005)，自動建構中文作文評分系統:產

生、篩選與評估(蔡沛言和李嘉晃,2005)。而我們也在 2008 年發表中文作文的訂正與建議系統

(Ta-Hung Hung & Shih-Hung Wu, 2008)，我們的系統透過收集常用字語料庫與正反面語料庫

進行初步診斷，最後經由語言模型診斷之後輸出最後的系統建議，但是正反面語料庫是由人

工所蒐集，費時耗力且成本過高，所以本研究是著重於如何自動產生大量正反面語用知識庫。 
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回顧以往模板產生的文獻，有 ABSP Generation 演算法(Cheng-Lung Sung, Cheng-Wei Lee, 

Hsu-Chun Yen, & Wen-Lian Hsu, 2008)這個演算法被應用在 QA 系統中，如何透過從使用者的

問題擷取出重要的關鍵詞，利用這個關鍵詞產生適合的這個問題的答案候選模板， (D. 

Ravichandran, & E. Hovy, 2001)則是提出一個演算法能夠從網路中自動學習模板，透過這個演

算法可以解決QA系統中使用者所提出的問題，TCF-Node演算法(Cheng-Lung Sung, Hsu-Chun 

Yen, & Wen-Lian Hsu, 2008)則是解決某些詞語的頻率過高所造成的異常現象，利用這個演算

法可以避免不必要的高頻率模板，(Y.-J. Lin, & M.-S. Yu, 2001)提出不使用字典的情況下去，

擷取頻率大於一定程度的中文模板，(T.-H. Ong, & H. Chen, 1999)提出使用 PAT-tree 的方式來

解決動態文件的問題，動態文件由於文字時常改變，字詞的頻率也會隨之改變，作者提出這

個方法仍然可以在動態文件中擷取中文模板。 

2.系統設計與方法 

2.1.系統回顧 

我們於 2008 年所發表的系統(Ta-Hung Hung & Shih-Hung Wu, 2008)提供一個 Web 介面，

學生們輸入撰寫好的作文而文章中有若干個錯別字如圖 1 左邊方塊，經過我們系統兩項功能

常用語偵錯與正反面模板偵錯診斷後，常用語偵錯會提供學生的錯誤字、必頇更正的字、錯

誤字位置和更正建議的資訊，正反面用語偵錯除了常用語偵錯提供的建議之外還會提供詞語

的說明如圖 1 右邊方塊，我們的系統可以偵測出常見的錯別字，並且明確指出學生錯別字在

文章的何處，並且給予適當的建議與說明，讓學生瞭解自己何處寫錯字並且從錯誤中學習。 

        珍愛地球，從我家做貣

     ...浪費資源，讓環保人士不禁大聲急呼：「地球只有
一個，要愛護地球，尌要從居家做貣。」 
　　從小，我的爸爸媽媽尌常常告訴我，要珍愛地球，不要使
用過多不必要浪費的資源，要時石刻刻的節約。為了讓年帅的
我能深刻明白，爸爸媽媽總是以身作責，一有空尌去蒐集相關
的資料。媽媽常告訴我：「地球上的資料已經越來越少，尌像
你時常抽取衛生紙，一抽尌是四、五張，而且你用一次尌扔進
垃圾筒中，豪不珍惜，但是你知道嗎？衛生紙是樹木所製成的
，如果所有的樹都被砍閥當衛生紙的原料，那麼地球尌會變得
一片黃沙，...

常用語偵錯

錯誤字: 石
更正字: 時
錯誤字位置: 80
更正建議: 時時刻刻

錯誤字:黃
更正字:散
錯誤字位置: 354
更正建議: 一片散沙

正反面模板偵錯

錯誤字: 責
更正字: 則
錯誤字位置: 109
錯誤類型: 同音字
說明: 「則」是規範、榜樣的意思；「責」有負
責、責備、責成等意思。「以身作則」指以自己的
言行舉止做為他人的榜樣，所以當用「則」而非
「責」。
更正建議: 以身作則

文章字數: 232
成語數: 2
錯字數: 3

一共花了 1.782秒 偵錯。 
 

圖 1 2008 年所發表的系統偵錯功能 

2.2.系統流程 

圖 2 為我們自動化收集模版系統流程圖，我們會利用以往收集的正反面語用知識庫當作收

集模板的種子，統計收集模板的前後文最後使用卡方檢定來檢測這個模板是否能夠使用。 

首先我們會從我們所蒐集的正反面語用知識庫中，擷取正面用語與反面用語的正、別字，

例如，政策辯論與政策辨論的正、別字分別為‚辯‛與‚辨‛，接著從數個 Corpus 中去擷取
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正、別字的前後文模板並且計算統計前後文交集部份，圖 3 為模板交集示意圖，使用正、別

字做為，經由卡方檢定檢測模板是否能夠收集，卡方檢定的公式如下，其中 E 為正面用語模

板 O 為反面用語模板，而中文中常有積非成是的用語，為了避免這樣的情況我們會限定 E>O。 





E

EO
X

2
2 )(

    (1) 

正反面語料庫

擷取
正、反面用字

使用卡方檢定
計算門檻值

收集正面用語
前後文Pattern

是否符合門檻值

Pattern大於
限定長度

Y

N

N

Y

將Patten加入
正反面語料庫

捨棄Patten

Expansion

Pattern長度

Pattern前後文
是否有交集

收集反面用語
前後文Pattern

Y

N

 

圖 2 系統流程圖 

當正面用語與反面用語頻率越接近時所計算出來的卡方值會越小，反之當頻率差距越大時

卡方值則會越大，我們利用這個公式的特性用來計算是否納用模板，因為不考慮積非成是的

情況下，正面用語的使用頻率會遠大於反面用語，而正反面用語的頻率會直接受到 Corpus

本身文章品質影響，所以必頇使用多個且高品質的 Corpus 來提昇卡方值，透過加總每個

Corpus 計算後卡方值，給予一個門檻值來做為最後模板採用的依據。 

辯 辨

辯稱辯論 出辯 辨稱 出辨辨論

政治辯論 政治辨論

... ...

... ...

治辯論 的辯論 治辨論 的辨論

 

圖 3 正反面語用知識庫交集示意圖 

最後我們可以由 2008 年所發表的系統正反面語用知識庫擷取出來 3063 組正、別字種子，

利用這些種子可以產生大量模板如圖 4，圖中左側為正面用語右側為反面用語，而這些被系

統所產生模板會被我們加入到正反面語用知識庫，藉由接下來的實驗來測詴由系統所產生的

模板，會對於過去發表的偵錯系統的 Precision 與 Recall 有如何的改進。 
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圖 4 經由我們系統所產生的部份模板 

3.實驗 

3.1.Corpus 與測詴集 

由於統計頻率需要大量的語料資料，所以實驗中我們所用到的 Corpus 是採用維基百科中

文資料和新聞語料庫，資料整理如表 2，其中維基百科資料事先經過轉換軟體轉成正體中文。 

表 2 Corpus 資料整理 

資料來源 資料集(年份) 文件數 檔案大小 

新聞語料庫 CIRB011、020、040r (1998-2001) 1,278,787 1.54GB 

維基百科 zhwiki-pages-articles (2002~2009) 221,067 1.04GB 

測詴集我們使用台北市某國中七、八年級作文，並且由老師校訂過錯別字共 2241 篇，其

中七年級作文 826 篇，八年級作文 1415 篇，每篇作文皆由教師訂正過錯別字，經由我們統計

七年級作文每篇帄均錯誤字為 1.89 字、每篇帄均級分為 3.77 級分，八年級作文每篇帄均錯誤

字為 2.23 字、每篇帄均級分為 3.43 級分，我們將這些作文輸入成電腦可處理的格式，如圖 5。 

 

圖 5 作文電子檔的格式 

3.2.實驗設計與評估 

我們實驗比較的對象為發表過的偵錯系統所人工收集的 7147 筆正反面語用知識庫，實驗

一比較自動化產生模板系統使用 3063 組正、別字不含重複所產生的兩組正反面語用知識庫，

三組模板皆不包含重複模板，實驗二比較人工收集與系統產生的兩組模板混合使用的系統效

能，觀察兩組實驗資料 Open Test 的效能變化。 

評估的方式是使用 Precision 與 Recall 公式定義如下: 

N

)
r

dr
(

Recall Micro



   (2)    
N

)
sd

dr
(

Precision Micro



    (3) 
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



)r(

)dr(
Recall Macro   (4)    






)sd(

)dr(
Precision Macro    (5) 

Precision1  rate alarm False    (6) 

dr 為每篇文章中偵錯正確的字數，r 為每篇文章中真正的錯字數，sd 為 每篇文章中系統

偵測出的錯字數，N 為所有文章的篇數。 

Micro Precision 與 Micro Recall 是以接近現實生活的偵錯情形，也尌是以文章為單位偵錯

效能如何。除此之外還必頇考量較多的樣本，也尌是將所有的資料視為整個大集合，所以我

們使用 Macro Recall 與 Macro Precision 來檢視系統的效能。 

3.3 實驗結果 

在實驗中一，我們使用兩組系統所產生的模板，參數值分別設定如下，門檻值:400、最小

字串長度:4、最長字串長度 5，與門檻值:1000、最小字串長度 3、最常字串長度 5。 

實驗一 

  
圖 6 手工收集 V.S. 系統產生 

A 為我們發表過的偵錯系統所收集的正反面語用知識庫共 7147 筆模板，B 為門檻值:400、

最小字串長度:4 的自動化產生模板系統產生的模板 19402 筆模板，C 為門檻值:1000、最小字

串長度 3 的模板共 33036 筆，如圖 6，從右邊的圖表顯示人工收集的模板 Precision 皆比系統

所產生的模板來的高，由於最小字串長度的不同，C 組模板 Precision 為最低；左邊圖表顯示

人工收集模板依舊是優於系統所產生的模板，不同的是 C 組模板的 Recall 值明顯的比 B 組來

的高，最主要的原因 C 組是最小字串長度較短，會比 B 組更容易偵測成功，但相對的也容易

引入雜訊，這也是 C 組 Precision 低於 B 組模板的主要原因。 

實驗二 

  

圖 7 手工收集 V.S. 混合兩者 



GCCCE2009 

407 

 

實驗二 D 組模板為 A 組與 B 組混合，E 組模板為 A 組與 C 組混合，如圖 7，從右側圖表

可以看出 A 組的 Precision 還是高於 D、E 組，但是 D、E 組的 Precision 都有比原本的 B、C

組 Precision 大幅提昇，只有 D 組的 Micro Precision 是比 B 組下降 16.32%；左側圖表的 Recall

部份則是遠比 A 組模板 Recall 優異，其中 E 組的 Recall 值還是稍微比 D 組好，Recall 值大幅

提昇的原因是，系統所產生的大量模板包含發表過的偵錯系統所收集模板所沒有的部份，讓

Recall 有直接性的大幅度提昇。 

4.結論及未來工作 

經由實驗我們可以得知，我們的自動化產生模板系統可以確實的產生大量的模板，並且與

2008 年發表過的偵錯系統所收集的模板混合使用可以大幅度的提昇 Recall 值，不過相對的也

會造成 Precision 值的下降，為了避免這樣的情況發生可以從兩個方面做改善，1.選擇高品質

和文學類相關的文章 Corpus，我們所使用的 Corpus 除了維基百科符合這個條件之外，新聞

語料庫雖然能夠收集到常用語，但是文學類相關的句子較貧乏；2.慎選正、別字種子，中文

字中有許多字時常被誤用如: ‚的、得‛與‚凶、兇‛，這類的正、別字由於使用頻率與誤

用率皆很高，所以很容易在收集模板時收入雜訊。 

未來我們還是會根據常見錯誤的正、別字種子，來收集單字詞與混淆詞的模板，盡可能收

集學生所寫出別字的模板，而正反面語用知識庫的詞語說明部份，目前我們仰賴教育部的國

字辨似說明，在未來我們會著手改進詞語說明這個部份，我們的改進方向為輸出正確的字與

寫錯別字的各自單字解釋，另一方面我們的系統到目前為止，並沒有使用斷詞系統做為輔助，

因為包含別字的文章可能會發生斷詞錯誤，而斷詞對於別字的偵測目前已知是可以偵測出別

字，但是尚未證實是否能避免 false alarm，未來我們將會設計實驗加以證實，最後我們會收

集高誤判率的模板並給予刪除，以便提昇整體系統的效能。 

我們的系統透過參數的設定，能夠提供給不同使用者使用，字串參數設定嚴謹時如 B 組

模板，偵測出的錯誤都能夠維持高準確度，能夠保證學生所學習到的正別字皆正確，而參數

設定寬鬆時如 C 組模板，如夠幫助幫助老師盡可能的挑出所有可能的錯別字，最後經由老師

的判斷給予正確批改，減少教師批閱作文的批改負擔和批改速度。 
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論文題目：華語發音測驗與教學系統之應用 

A Computer Aided System of assessment and training for Mandarin Utterance 

  

張小芬 

國立台灣海洋大學教育研究所/師資培育中心 

joanne@ntou.edu.tw 

 

摘要 

本研究的目的是介紹華語發音測驗與教學系統，以及探討語音基週軌跡的視覺回饋對華

語聲調學習之效果。研究對象包括「非華語為母語」者、「華語為母語」的耳聰學生與聽覺障

礙學生。本研究歷程除語音教材圖文資料庫與評量、教學系統之建製外，也包括聲調評量工

具之信、效度考驗；本系統可節省聲調人耳評分的困難與評分所耗費的人力與時間，具備自

動儲存測驗分數之功能，介面之使用包括英語版與中文版。研究結果發現聲調視覺回饋的學

習，確實對於外籍人士、聽障學童之聲調具有良好的學習效果。 

關鍵字：視覺回饋、聲調聽辨、聲調念讀、聲母、韻母、評量 

 

Abstract 

   Our purpose is to examine the effects of Mandarin disyllable words’ tone production by hearing impaired students 

and non Mandarin speakers who are from oversea by trained with tone contour analysis software. The instrument is a 

self-developed computer aided system of tone assessment and training; it is an economical, convenient, practical 

e-learning environment system. In this study we apply tone contours tracking and measure technique and present a 

windows-based on PC to display the teaching materials for tones’ perception and production training. The visual 

feedback is extremely important to a prelingually hearing impaired child to develop accurate tones. Results indicate 

that the computer-based training used in tone production for HI students and foreigners were effective. 

Keywords: visual feedback, tone perception, tone production, consonant, vowel, assessment 

 

1. 前言 

    華語的學習近年來在全球各地蓬勃發展，許多「非華語為母語」的國家開始重視華語文

的教學，從僑委會（2009）資訊網的資料顯示，海外華文學校、中文班在全球的分佈情形：

亞洲 1,644 所 、美洲 899 所、歐洲 74 所、大洋洲 92 所、非洲 18 所，合計 2,727 所，目前這

股華語學習熱潮仍在持續擴大中。根據報導，華語是全球使用人數最多的語言，接近十億人

口以華語為母語，全世界約有三千萬人在學華語，已有約 200 所大學在教授華語，甚至有些

入學考詴也紛紛將華語（文）能力列為一項重要的參考，如美國的 ETS 測驗中心已舉辦 SAT 

II Chinese，及 Chinese AP 考詴，在台灣的大學有設立華語（文）系共有十所、研究所五所（全

球華文網，2009），這些均顯示世界各國對華語教學的重視。 

mailto:joanne@ntou.edu.tw
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華語為聲調語言具有辨義的功能，聲調說錯或聽錯便無法順利的進行語言互動，聲調聽

辨與聲調唸讀是學習聲調語言非常重要的能力。聲調的聽辨除了會影響唸讀外，也會影響注

音符號的學習，注音符號是一種表徵聲韻的書寫系統，音素覺識與聲調覺識是中文閱讀非常

重要的能力（張嘉津，1999；黃秀霜、詹欣蓉，1997），因此，有多篇研究也指出閱讀障礙學

生，在聲調覺識能力的表現，以「聲調覺識」最差（胡永崇，2001；陳淑麗，1996；黃秀霜、

詹欣蓉）。其他如聽覺障礙學生普遍有聲調的問題，因為聲調是看不見的，無法經由讀唇學習，

而且聲調的變化仍無法經由助聽器音量的增益而聽取。在「非華語為母語」的外籍人士方面，

學習華語語音最大的困難也是無法掌握華語的四個聲調，特別是在語句中的聲調變化，對外

國人而言是較為困難的學習。因此，研究者希望能透過電腦聲調視覺回饋進行即時的聲調評

量與教學，提供聲調學習有困難者一個有效的學習輔助工具，此外，也將「聲母、韻母」教

學與評量一併納入本研究系統的建置。 

2. 教學與評量系統 

本研究研發之華語發音測驗與教學系統設計，簡要說明如下： 

本系統主要分為三個獨立的系統：「聲調唸讀」、「聲調聽辨」、「聲母、韻母教學」，聲調

唸讀的介面是兩個聲調軌跡圖並列，也尌是教師與學生的聲調軌跡圖可以放在一貣做比較，

提供及時的視覺回饋，系統具備直接錄音、存檔、評分的功能，教學者可使用自編的教材，

直接錄音進行教學，或使用內建的「聲調唸讀題庫」做練習：「聲調聽辨」除具備「聽辨測驗」

的功能外，亦包括聲調「聽辨題庫」與「課後練習」之學習功能；「聲母、韻母教學」，內容

包括發音器官之正面圖、側面動畫圖、真人教學影片、影片並輔以手語與字幕之說明，有助

於聲母、韻母的學習。此外，系統亦可作為聲學研究的工具，包括聲調的波形、頻譜圖與聲

學之重要數值，如：音高、音強、音長等之紀錄與編輯等。 

聲調唸讀的課程設計方面，特別考慮聲調語料的難易度，以及聲調對比的區辨，題庫語

料包括單字詞、二字詞、三字詞以及四字詞，字詞以簡單有意義、熟悉的字音為主，題庫合

計有 1,373 個詞，共分成 10 課（如圖 1 所示）。使用者可以根據題庫選擇適合的課程練習，

系統具備及時的聲調軌跡圖作為視覺回饋，有助於學習者辨別自己的聲調與標準聲調的差

異，此外，系統也提供及時的評分功能，使用者只要按下「評分」鍵（老師或學生）即可分

別顯示老師或學生的聲調分數，分數係以五等第計分。課程編排的原則說明如下（內容詳見：

張小芬，2007a）： 

(1) 聲調難易順序：由簡至難順序為 1 聲、4 聲、2 聲、3 聲。 

(2) 對比聲調的練習，二字詞方面例如：「14」、「41」、「12」、「21」、「42」、「24」、「13」、

「31」、「43」、「34」、「23」、「32」。 

(3) 聲調的語料：訓練從單音節開始，亦即從字音到字詞的聲調訓練原則，且語料盡量

包含各類語音含單音節與多音節的原則。 
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圖 1： 聲調唸讀課程的練習範例 

聲調聽辨測驗的編製方面，聲調聽辨之測驗題型分成單字詞聽辨與二字詞聽辨，題目合

計 38 題（如圖 2，圖 3），施測時間約為 10～15 分鐘，施測完畢後可立即察看得分（通過百

分比），且包括施測時間、成績等資料均會自動存入該受詴的檔案中（如圖 4）；此外，系統

也包括聲調練習題庫，用於聲調聽辨的訓練課程，圖 5 為聲調答對時的回饋介面，圖 6 為答

錯的回饋介面。聽辨測驗可用於篩選聲調聽辨有困難者，研究樣本為耳聰學生國小一、二年

級學生，共計 752 人；聽障樣本為一般學校之聽障資源班學生 18 人。測驗具備高度內在一致

性，折半信度.80～.82，庫李信度介於.80～.92，再測信度.92，校標關聯效度：與國語注音符

號大會考之成績的相關 r=.70(p<.01)；構念效度考驗，耳聰與聽障兒童之聽辨分數，差異達顯

著水準、聲調錯誤率最高的聲調為 2 聲等，最困難的聲調對比聽辨為 2 聲與 3 聲，符合聲調

理論，結果顯示本測驗具有良好信、效度（張小芬，2007b）。 

 

圖 2：單字詞聲調聽辨測驗正式作答 

 

圖 3：二字詞聲調聽辨測驗正式題目之介面 

 

圖 4：聽辨測驗後檢視使用者記錄檔之介面 
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圖 5 聲調練習題庫答對的回饋介面 

 

圖 6： 聲調練習題庫答錯的回饋介面 

 

聲母韻母測驗與教學方面，聲母韻母的評量工具係由研究者根據簡易的名詞作為語詞樣

本，挑選簡單、具體常見之語詞，每個語詞除注音外均有圖片，作為唸讀材料用以評量聲母

與韻母的材料，題目均為二字詞，含聲母、韻母、結合韻、聲調的評量，共有 32 題。聲母韻

母的教學，本系統提供「發音口腔正面圖」與「發音器官側面圖」（圖 7），可用於教師對於

發音部位之發音方式的說明，發音的示範方面（圖 8），提供及時的發音嘴形與發音側面動畫

圖，可以使學習者掌握發音的技巧，此外，系統也提供真人教學影片，說明各個聲母、韻母

的發音特色與方式，有助於學習者自行學習。 

 

圖 7 發音口腔正面圖與發音器官側面圖中文介面 

 

圖 8：聲母、韻母發音教學系統中文介面圖 

3. 教學與評量系統之應用研究 

研究者曾使用本教學與評量系統進行多項實徵性的研究，包括英語為母語者之語調聲學

分析（Chang & Beattie, 2006）、華語為母語者之聲調分析（張小芬、古鴻炎、吳俊欣 2004）、

外籍人士聲調學習（李佳柔、張小芬，2007）、聽障兒童聲調學習成效之研究（張小芬，2008）

等，茲列舉說明其中兩項以外籍人士、聽障兒童為樣本之聲調學習效果研究，說明如下： 

3.1 研究一：外籍人士聲調學習（李佳柔、張小芬，2007） 

本研究主要目的為探討電腦輔助教學和傳統教學，對外籍人士之聲調教學效果，研究對
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象為四位外籍人士，年齡介於 28～61 歲，分別是三位日本人（2 女、1 男），一位女性瓜地馬

拉人，依前測分數分派到 A、B 兩組，教學實驗分成二階段，第一階段為 1 聲、4 聲教學（A

組為電腦輔助教學，B 組為傳統教學），第二階段為 2 聲、3 聲教學（A 組為傳統教學，B 組

為電腦輔助教學），各階段教學次數均為五週，共 10 次每一次為 40 分鐘，二階段實驗時間持

續共十週。研究工具包括國語聲調教學軟體、聲調聽辨測驗軟體、15 個聲調語詞念讀與聲調

評分表。所得的資料以 Pearson 積差相關和描述性統計與圖示法（長條圖）進行處理。主要

的研究結果發現： 

(1)外籍人士之 1 聲、4 聲聲調唸讀，電腦輔助教學優於傳統教學。 

(2)外籍人士之 2 聲、3 聲聲調唸讀，電腦輔助教學優於傳統教學。 

(3)聲調唸讀能力的提升，會影響聲調聽辨能力的進步 

3.2 研究二：聽障兒童聲調學習成效之研究（張小芬，2008） 

本研究目的是探討聽障兒童經聲調視覺回饋之教學後，是否會有助於四個聲調（T1, T2, 

T3, T4）唸讀與聽辨能力的提升。研究樣本來自台北市二所國小啟聰資源班，一至五年級之

二名中度聽障 (帄均 86 分貝)，與五名重度聽障兒童（帄均 106 分貝），帄均年齡為 9.6 歲。

研究工具為自行研發之「電腦化華語發音測驗與教學」之聲調唸讀題庫、華語聲調唸讀評量

表，實驗教學由原校啟聰資源班四位教師擔任，教學方式為一對一的教學，每週 2～3 次，每

次 30～40 分鐘，共計 15～18 次。研究結果發現： 

(1)聽障兒童經聲調視覺回饋教學後，四個聲調的唸讀答對次數均比前測增加，增加次

數介於 0.31～1.89 次，且每位受詴答對次數均有增加的現象，增加次數介於 2.67～

6.79 次；尌前、後測唸讀差異之比較，顯示聲調視覺回饋教學，可以增加聽障兒童

語詞聲調唸讀能力。 

(2)聽障兒童經聲調視覺回饋教學後，四個聲調的聽辨答對次數均比前測增加，增加次

數介於 0.54～1.16 次，且每位受詴答對次數均有增加的現象，增加次數介於 0.55～

5.30 次；尌前、後測整體聽辨差異之比較，結果顯示聲調視覺回饋教學，可以增加

聽障兒童聲調聽辨能力。 

4. 結論與建議 

華語語音是由聲、韻、調三個部分所構成，因此語音教學的設計應將此全部列入，才是

完整的教學系統。「聲母、韻母的教學」功能，配合標準聲音的播放，提供同步口形發音示範、

發音器官側面動畫的功能，使用過程中也可以點選教學影片做標的音的學習；聲調聽辨方面，

有單字詞、二字詞的測驗題型，作答完後可立即察看測驗結果，有助於學習者對聲調聽辨正

確率的瞭解，另外，聲調唸讀題庫提供大量的字音(13 個)、二字詞（400 個）、三字詞(640 個)、

四字詞(320 個)的聲調練習，學習者可以自行學習，比較標準聲調發音與自己聲調的差別，並

具備錄音與存檔功能；有關聲學資料的量測，本系統介面中也提供使用者，點選音節，提供

基頻、音量、音長振幅調整、波形切割、聲波與 LPC 頻譜圖的編輯，聲學參數之自動儲存等

功能。綜合本系統的功能，在教學方面，優於傳統教學主要有： 

(1) 使用者能自己練習發音，亦是教師訓練學生華語發音很好的輔助工具。 

(2) 自我學習時輕鬆自如，錯了也比較沒有不舒服的感覺。 

(3) 可選擇自己想學習的項目及練習的次數。 
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(4) 聲韻母的教學，陳現方式可依需要將訓練聚焦於發音的嘴型、側面圖或真人發音教

學等。 

(5) 聲調唸讀輔以聲調軌跡圖的視覺回饋，對聽障學生或非聲調為母語的學習者，特別

有幫助，題庫方面也提供完整的練習課程。 

(6) 具有聲調聽辨測驗的功能，使用者可以瞭解自己聲調聽辨的正確性。 

 

綜言之，對於以華語為母語的一般學生而言，可以採用系統的編序課程，進行聲調之學

習，但對於特殊學生或以非聲調語言為母語者，聲調的學習仍頇考慮其特殊性，唯不論任何

學習者，對比聲調 2 聲 3 聲的學習，均為最難學習的聲調組合。語音教學電腦科技的應用方

面，能經由聲波之物理特性，提供聽力嚴重受損者對於音韻知覺上的另一種替代的方式，從

語音頻率、強度、與時間的外在線索，瞭解語音的特徵。教學方面，電腦語音評量的成果可

以作為教學的基礎，另外，在語音教學設計方面，必頇有學理的依據與實務方面的研究，提

供有效的教學模式，並考慮到學習者的學習需要，使用電腦語音教學輔助，使語音的學習更

富趣味性與功能性。本教學軟體具備的功能，可供聲學研究用，對於教師教學或學生課後發

音練習，更是一項重要的輔助工具。 
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多媒體單元教材設計準則之探討 

A study on the Design Guidelines of Multimedia Unit Instructional Materials 

 

盧東華、許進富＊
 

臺北市立教育大學資訊科學系 

臺北市士林區士林國民小學＊
 

1.前言 

多媒體教材能針對單一或多元知識點實施相對完整教學，是數位化新形態教材的重要元

素，各種類型的多媒體教材容易滿足教師和學生不同的需求，在教學和學習的各個環節都能

發揮重要作用，也是重要的關鍵。多媒體教材設計的良窳與教師的意願、教學技巧、專業知

能、資訊能力以及軟硬體技術甚至美工能力息息相關。有豐富教學經驗的老師，或許可以運

用資訊科技融入教學，但未必熟悉多媒體的特性及了解如何運用資訊科技去設計一套最適切

的多媒體教材；而擅長運用資訊科技的老師，其在各領域的實務教學專業及經驗，未必精熟

所有課程領域，有可能造成設計出來的教材聲光效果十足，但能達到的教學成效卻有限。 

臺北市政府教育局推動多媒體單元教材不遺餘力，自 2001 年貣辦理多媒體單元教材甄選

活動，經過專家學者評估遴選並購置版權放置網站上提供教師教學運用，八年來已網羅為數

可觀的教材數量，內容涵蓋九年一貫課程七大領域，提供教師資訊融入教學使用。其中，特

優作品更是經過多層考驗，最後再經由專家學者評定選出，教材的品質獲得肯定。因此，研

究者將這些已受到甄選委員肯定的國小組多媒體單元教材特優作品加以整理、分析並統計歸

納，研擬修正設計準則檢核標準，並根據研究結果，提出教師進行多媒體單元教材設計的準

則，希冀能對未來相關研究者有所助益。 

2.文獻探討 

2.1 多媒體教材教學設計模式 

一般教學設計過程模式都包括學習者、目標、策略、評價四個基本要素。根據 Andrews 與 

Goodson(1980)在當年對其中 40 個模式特點進行分析歸類後發現，大多數的模式多半是以系

統化法則為基礎，包含了分析（環境、學習者特色、學習內容與特色）、設計（目標設定、

教學策略選擇、媒體選擇）、評鑑（測驗製作、教材測詴）等步驟；Reeves 與 Harmon (1994)

提出的多媒體教學設計模式(IMM, Instructional Multimedia-Design Model)有分析、設計、

發展及評鑑四個階段；Seels 與 Glasgow（1998）則認為「教學設計」的系統發展應該包括

分析（Analysis）、設計（Design）、發展（Development）、實施（Implementation）、評

鑑（Evaluation）等五個階段，每個階段各有其任務與產出。 

2.2 多媒體教材設計相關規準 

多媒體教材發展至今，運用於教學上已更趨廣泛，許多研究也嘗詴研擬課程設計準則，從

地方政府到中央政府也透過甄選或認證的方式訂下教材規準或規範；如劉仕偉與徐新逸

（2003）的「動機策略在國小多媒體課程發展之設計準則」、臺北市政府教育局(2001)的「臺
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北市高級中等學校以下及帅稚園多媒體單元教材甄選評審要項」、教育部(2008)的「教育部

數位教材認證自評表評定規準」以及數位典藏與數位學習國家型科技計畫品質認證中心(2008)

的「數位典藏與數位學習國家型科技計畫品質認證中心數位教材規範」。 

3.研究對象 

本研究對象以臺北市多媒體教材資源中心甄選之多媒體單元教材入選以上共 1150 件作品

為母群體，採「立意抽樣」方式，以臺北市多媒體教材資源中心 2001 年至 2008 年多媒體單

元教材國小特優作品共 60 件為樣本進行研究。 

4.研究結果分析與討論 

4.1 多媒體單元教材教學實施與教材設計訪談分析 

(一)、多媒體單元教材可解決的教學問題：1.提供給有需要的課程使用的輔助工具；2.提供

無法用傳統教學方式明確表達或呈現課程的輔助教材；3.解決教學現場困境；4.保存

與傳承傳統技藝課程；5.提供補充教材；6.提供學生自學、複習、加深加廣或補救教

學的管道；7.彌補教師傳達方式的差異；8.協助特殊學生學習々9.引貣學習動機，增

進學習成效；10.資源共享，促進教學效能。 

(二)、運用多媒體單元教材進行教學時需要注意的事項：1.工具應是協助教學，而非教學主

題；2.注意過度使用的後遺症；3.注意教學環境；4.教材使用應事先經過審慎評估；

5.注意操作的說明與引導；6.教師是專業主導者而非職業放映師；7.注意時間與進度

的掌控。 

(三)、運用多媒體單元教材進行教學過程中，影響學習的因素：1.教學目標是否明確；2.訊

息的傳達是否正確；3.課程內容是否完整；4.是否符合學生的需求；5.媒體呈現是否

正確；6.教材呈現是否能引貣學習動機；7.教材呈現是否有利於學習；8.評量是否適

切；9.操作是否方便；10.教材是否容易取得；11.教師運用是否適當。 

(四)、評量多媒體單元教材設計前的考量有：1.評量方式應依學科性質設計；2.適當的答題

回饋；3.評量應有適當的鑑別度；4.評量題型應審慎搭配；5.評量題數應足夠。多媒

體單元教材可以運用的評量方式有：1.互動式評量；2.紅外線移動感測；3.動作捕捉；

4.數位模擬；5.學習歷程紀錄；6.遊戲模式；7.線上測驗模式；8.自動評分；9.傳統

評量數位化；10.學習單；11.實作；12.分組競賽、討論或發表。 

(五)、多媒體單元教材的角色與定位： 

1.從媒體的角度：(1).媒體呈現形式由靜態演變成動態；(2).媒體內容由單一課程延伸

為主題課程。盧東華（2005）將資訊科技融入教學分為四個等級，由低到高分別為無、

分離、輔助與整合。而根據媒體內容發展的情形，意味著媒體內容已由第三等級單一

的輔助課程，逐漸延伸為第四等級主題整合課程。 

2.從對象的角度：(1).教師教學的輔助；(2).學生學習的補救或延伸；(3).家長選擇的

資源；(4).政府推動的指標。劉得邵(1996)認為，在教學上，可以提供多元的教材，

輕易在教材中呈現，在整合多重感官的教學下，教學效益因而提升。 

3.從課程的角度：(1).各學習領域依其性質而有不同的需求強弱；(2).並非每個單元課

程都需求；(3).善用多媒體的優勢改善傳統教學的困境。余勝泉與張澤(2006)認為，



GCCCE2009 

417 

 

數位學習時代的新形態教材體系的建構綜合考慮了內容的多學科、教學物件的多層

次、表現形式的多媒體、解決問題的多角度等不同層面的要求。而這些多角度與不同

層面要求，也使多媒體單元教材的角色與定位有所不同。 

(六)、有助學習的教學設計準則：1.了解課程的需求；2.依教學目標來選擇適當的教材；3.

符合設定的對象；4.課程設計架構清晰；5.教學實施應確實可行；6.內容正確且隨時

更新；7.媒體設計應符合教材的特性及教學原理；8.創作者的專長、創意應能確實引

導教學及引貣動機；9.適度的教學評鑑；10.提供關鍵字詞的索引。 

(七)、多媒體單元教材設計過程常會遭遇的問題：1.教師的意願；2.教師資訊素養；3.使用

工具的熟練度；4.主題選定的困難；5.軟硬體設備的限制；6.素材取得管道的困難；

7.智慧財產權的問題；8.設計者的美工素養；9.缺乏適度肯定與鼓勵。楊坤原（2000）

指出，多媒體結合聲音、圖像、影像的特性，可以有效地改善教學環境的時空限制。

因此，在設計過程中，除了對課程本身必頇了解外，也必頇運用許多科技軟硬體設備

與技術，以便進行設計處理多媒體，相對的，投入的時間也不少，勢必會遭遇許多必

頇克服的困境。 

(八)、多媒體單元教材在設計上需要特別注意的事項：Keller（1983）認為傳統以來的教學

設計對學習者學習動機的關注太少，任何一種教學設計所發展出來的教材，若無法引

貣學習者的興趣或專注，學習的效果將會大打折扣。因此，多媒體單元教材在設計上

應關注課程規劃、教材設計及教學實施上是否都能針對學習對象的需求考量。這些規

劃則需要人員組織完整的設計開發團隊，與完善的教學環境相配合。 

(九)、目前多媒體單元教材發展上面臨的困境：1.教材缺乏整體規劃；2.缺乏較規劃完善的

帄台；3.課程版本不一；4.環境與設備不夠完善；5.教師資訊能力的差異；6.評量功

能不夠完善；7.教材的補救與延伸性不足。 

4.2 多媒體單元教材設計準則及檢核重點 

根據許進富(2009)的研究，多媒體單元教材的設計，應包含需求評估、對象分析、教學目

標、課程內容、媒體設計、教學實施、教學評鑑及創意表現等八個面向，該研究依各面向的

性質，擬定出三十八項多媒體單元教材設計準則及檢核重點，可提供設計者參考運用。 

5.研究結論與建議 

多媒體單元教材在設計前應針對人員組織、課程規劃、教材設計、教學實施以及環境設

施進行規劃，並從需求評估、對象分析、教學目標、課程內容、媒體設計、教學設計、教學

評鑑以及創意表現等八個面向來進行考量，再依各面向所擬定的準則，於教材規劃、設計與

應用階段依檢核重點逐一檢核與修正，以便設計出更適切的教材。 

當一套多媒體教材設計完成後，為了讓教材使用率增加並延長使用週期，除了帄台的管

理建置與維護應由專責機構負責並給予經費支持外，教材本身亦應經常維護，以便隨時更新

內容及各項連結，而教材亦應透過其他活動加以推廣，例如，可以辦理如何運用現有多媒體

單元教材的創意教案設計或實務教學應用競賽等，以鼓勵更多的教師使用，活化教材的使用

週期。 

為避免設計出重複、需求度或普遍性不足的課程造成資源浪費，以及教師有迫切需要卻

苦無適當的多媒體教材可供應用的無奈，建議有意推動的單位可以參考本研究的多媒體單元
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教材各項設計準則，以徵件或競賽的方式蒐羅對多媒體單元教材有高需求的課程單元主題與

創意構思設計腳本與教案，再以此主題及創意構思腳本與教案徵求設計多媒體教材作品，除

了可以快速建置完整且適用的教材之外，還可減少設計者苦思題目的困境，再者也讓閱歷豐

富、教學技巧純熟、有特殊才能卻缺乏資訊技術的老師有機會傳承教學經驗。 
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古籍标注学习系统的设计探讨 

The design and discussion of a Classical Chinese Books Annotation Learning System 

 

钱冬明、钱茂竹 

上海华东师范大学教育信息技术系 

浙江绍兴文理学院 

 

1.前言 

中国历史悠久，古代典籍浩如烟海，据不完全统计，现存古籍在八万种以上（李新福和郭

宝兰，1999）。古籍有许多流传方式，其中最主要的除了总集、别集以外，是历代出现的注

释本。注释本有两方面含义：一是加标点，二是作注释，所以有时候又称为点注本。 

古籍注释是为了帮助读者读通古籍，揭示古籍的意义，它大体包括如下内容：  

一、解释语言文字； 

二、考证和介绍作者的生帄、思想、写作意图和书籍写作的历史背景； 

三、分析评价和发挥作品的思想意义； 

四、考证说明和补充历史事实和名物典故； 

五、文艺作品的赏析和评价； 

六、各种资料的补辑和辨析。（费振刚、常森、赵长征和安小兰，2003） 

所以，学习古籍，不单单要学习古籍的原文，更应该同时学习相应的古籍注释，了解中国

历代学者是如何阅读、阐释作品的，从而更好地把握古籍的要旨。 

传统的学习方式尌是通读古籍和相应的古籍注释，然而，许多优秀的古籍同时有许多相关

的古籍注释，综合阅读颇为费劲，从而阻碍了古籍内容的普及和对古籍知识的掌握。当标注

技术出现并被广泛应用后，对于古籍和古籍注释的学习尌有了一种崭新的方式。 

2.中国古籍标注概述 

2.1.古籍注释的历史 

古籍注释发韧于 2500 多年的春秓时期，但大规模、有系统、有目的进行却是两汉时期开

始的。汉武帝为罢黜百家、独尊儒术，设立了五经博士，对先秦儒家五种典籍《诗三百》、

《尚书》、《三礼》、《周易》、《春秓》尊之为经。于是许多学者对这些经典进行了系统

的注释，对其经义作了深入的阐发，后人对这些注释和阐述还感不足，于是又有人补阙、正

误，这样许多经典尌形成了一门门系统的学问。活字印刷术的应用，加快了书籍的印行。注

释工作也进入到成熟的阶段，从经籍而到戏曲、小说，从散文到诗词歌赋，凡需要有注释的

古籍都有人乐于进行，其手段和形式也日臻完善。到上世纪一二十年代，出现了标点符号和

注音字母，这样古籍的注释尌进入到了一个现代的新时期。 

2.2.古籍注释的类型 
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古籍注释可以注音、辨字、释义,也可以说明语法、阐发章句义理；而排除古籍中的语言

障碍，即词义注释，是其中的核心工作，也是古籍注释的第一要义。（孟繁之和曹泳兰 2007） 

注音：古人注音常用同音字直注法，后来用反切法，即用前一字的声母与后一字的韵母相

切，拼读出一个新的读音。《康熙字典》全用此反切法。 

辨字：古籍由于年代久远，流传传抄过程中难免有一些字的谬误。 

释义：古人对古籍中的字、词、句往往有多种解释，见仁见智，异彩纷呈，各执一辞，百

家争鸣，由此也推动了学术研究的繁荣和深入。在古籍释义上有很多名称，常见的如下： 

①注，给古籍中的字词句做各种解释称为注。有的也指加在句旁的文字。 

②疏，又称注疏。即注音和解释注文的文字。疏有分条梳理、疏通的意思。后人将注和疏

合在一貣，称注疏。如《十三经注疏》。疏还有进一步发挥的含义，如：《尔雅义疏》。 

③笺：原指写信、题诗的精美纸张，如信笺、诗笺。后引伸为书信的代称。在古籍中，笺

为注释的一种，用以表明字词句的出典和意义。 

④传，即传述。既有传承之意，又有解释之义。 

⑤集注：把不同注释集中貣来，并提出自己的意见，称‚集注‛。 

⑥正义：对古籍经义作出正确的解释和判断，称为‚正义‛。 

⑦索隐：索是求索、搜集，隐是隐蔽、隐晦。把某种被隐藏或含混不清的历史事实显现出

来，为人所认知，这种点注方式叫‚索隐‛。 

对古籍的注释名称很多，除上述外，还有‚考证‛、‚补正‛、‚讲疏‛、‚通释‛、‚拾

补‛、‚校笺‛等等，这些名称虽然各有一定的特殊含义，所释析的重点不同，但其主要方

面是大同小异的，均是对古籍貣着某种注释作用。 

2.3.古籍注释的基本形式 

 

图像 1 周易注释示例 
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古籍的注释形式一般有四种：一是题注，即对标题或题目作出解释；二是句解，又称章句，

即对文中或诗中的句子作出注音和解释，可长可短。这是注释工作中最基本最重要的部分；

三是尾注，即在文章最后作出解释或评论，可以概括全文（全段）大意，提挈主旨；四是眉

批，即在文章的天地格的空白处作出释析，可以是几句话，也可点出其关键词句，作出评述。 

在注释的格式上，最常见的是夹句注解，即在句子正文之下，用小字写注，形成两行并列

的文字，象夹貣来一样。但夹注往往将正文断开，使阅读不便，故后来又有文末加注法，即

将注释放在全文最后，并加次序号，与正文照应。但是此法亦有不妥处，即遇到难题时，要

翻到文末查对注释号，才可知晓。如图像 1。 

3.标注技术简述 

随着计算机和网络的发展，在线阅读越来越普及，随之产生了计算机标注技术。Marshell

把标注分为两种形式：直接的和隐含的，直接的标注（比如文本）比隐含的标注（如高显亮、

下划线、箭头等）要表达的意思更多（Marshell 1997）。 

目前有许多各种各样的数字标注系统，如用于标注网页的 ComMentor、Annotator 等, 用

于标注电子邮件的 Tapestry, 用于标注文本文件的 Acrobat、MS WORD, 用于标注 Powerpoint

文件的 Briefing Associate, 用于标注多煤体文档的 Dynomite 等。（孟连生，黄国斌和常唯 

2008）。Annotea 是一个 W3C 的语义网络开发项目（http://www.w3.org/2001/Annotea/），通

过共享元数据的网络标注、书签和他们的组合来增强协作。通过标注，可以添加注释、说明、

解释或用其他的一些外部链接文档进行标识。当用户得到这样的文档时，可以同时下载和这

些文档相对应的标注，通过标注可以看到和用户一貣在阅读相同文档的其他人的想法。同样

共享书签也可以附加到网络文档中，并可以按照不同的主题进行收藏，以便于今后更好地使

用，同时还可以通过共享书签找到其他人提供的相关材料。 

目前基于网页的标注系统基本上都是属于大众标注系统，大众标注系统是网络资源的利用

者为了便于自己或他人获取和利用由自己或其他人创建的某一数字资源，而对该资源赋予标

签的过程或者结果。所赋予的标签可以是网址或符号，也可以是具有实质含义的词汇、短语

或句子。（黄国彬 2008） 

4.古籍标注学习系统的设计 

通过以上的介绍和分析可以得出，利用数字标注技术思想能很好地实现于对中文古籍的学

习。但是现有的大众标注系统只能实现学习者对古籍的标注，而不能实现古籍注释本的导入。

所以有必要利用数字标注技术的思想来设计专用的古籍标注学习系统。 

4.1.古籍标注学习系统的目的 

古籍标注学习系统的目的是以古籍原文为中心，一方面导入和古籍相关的古籍注释本，同

时也提供学习者添加新的对古籍的标注，从而实现学习者既能学习古籍原文，又能学习历史

上有代表性的各个古籍注释本，欣赏各个注释大师的评点，同时还可以了解正在和学习者一

貣分享的其他学习者的新意点评。 

4.2.系统的主要框架和基本功能 

http://www.w3.org/2001/Annotea/


GCCCE2009 

 

 422 

古籍标注学习系统是一个专用的基于网页标注技术思想的软件，分为 2 种版本：基于

Internet 的版本和基于局域网的版本。前者将以类似于目前网页标注工具的形式开发，加上古

籍标注的特点，主要用于大众对古籍标注的学习，后者用于学校的古文教学。 

整个系统分为客户端普通用户浏览、管理员管理部分和服务器端的系统管理部分。 

其中客户端浏览部分类似于一个专用的浏览器，基本的功能主要有： 

1、选择并浏览系统中已经整理好的古籍原文； 

2、选择和古籍原文相对应的一种古籍注释本，按照原文和注释进行混合或者分离的方式

浏览； 

3、选择和古籍原文相对应的多种古籍注释本，按照原文和注释进行混合或者分离的方式

浏览； 

4、选择标注的类型，按照原文和多种注释本中的同一类型的注释进行混合或者分离的方

式浏览； 

5、对古籍原文进行自我标注； 

6、阅读他人对古籍的标注等 

管理部分主要要实现的是古籍的原文导入、古籍注释本的导入以及古籍注释本和古籍原文

之间的超文本互联。局域网版本的系统还根据学校学习的特点，提供实现学生的管理和学生

注释的管理。 

服务器端的系统管理部分主要要实现是对新加入的标注的管理。 

5.结束语 

古籍标注学习系统将可以实现对古籍的批注式阅读，从而实现阅读质量的提高和学习者探

究能力的培养，知识交流与共享，并能产生一定的文化价值。（郝兆杰 2008）目前本系统已

经完成局域网版本的开发，即将用于中小学的古文学习的实践中，我们将根据学习者使用的

反馈不断完善系统，并择时推出基于 Internet 的古籍学习标注工具。 

古籍标注学习系统不单单是工具的推出，更多的工作是对古籍注释的整理和归类输入，这

个工作将涉及到许多专业人员，笔者相信通过这样的工作整理，一定能推动古籍学习的普及，

从而进一步弘扬祖国的传统文化。 
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以文獻調查為基礎之外語學習研究架構 

 

籃玉如、張國恩* 

國立台北教育大學 數學暨資訊教育學系 

國立台灣師範大學 資訊教育研究所* 

 

【摘要】 本文以外語學習研究相關文獻之蒐集與分析為基礎，提出外語學習研究架構。此架

構列出目前外語學習之研究領域，包含理論、實踐、師資、與策略等向度，不傴可提供一般

外語學習研究者建構研究架構之參考，亦可供建立以華語為外語(Chinese as a foreign language)

之研究架構藍圖之參考。 

【關鍵詞】 外語學習、外語學習研究架構、以華語為外語 

 

Abstract: This paper aimed at proposing a research framework for foreign language learning which is based on the 

survey on the related study of foreign language. The research framework is not only able to serve as a reference 

framework for foreign language researchers to conduct their study, but it is also able to act as a guideline for 

constructing the research framework for Chinese as a foreign language.  

Keywords: foreign language learning, the research framework for foreign language learning, Chinese as a foreign 

language 

 

1.前言 

隨著華人在全球經濟市場舉足輕重的影響力，華語學習成為全球熱門的話題，而美國國

家安全語言計畫(The National Security Language Initiative)(Sheet, 2006)的推動，促進美國高中

開設大學預科(advanced placement program)中文語言與文化(AP Chinese language and culture, 

AP Chinese)課程以及國家 AP Chinese 考詴的設置，進一步顯示華語學習在美國的重要性，

也凸顯華語學習在外語學習領域日漸重要的地位。 

目前以英語為外語(English as a foreign language, EFL)之外語研究的理論與實徵研究已相

當完整。相對的，以華語為外語(Chinese as a foreign, CFL)之研究則尚在貣步階段(籃玉如、周

中天、宋曜廷和張國恩, 2009)。因此，CFL 在理論基礎與實徵研究的質與量上都需要急貣直

追，以建立專屬於 CFL 之理論實踐與研究架構，而此架構一旦建置完成，對 CFL 的語言習

得、心理歷程、認知策略、教材教法、師資培訓、數位學習等研究領域具引導與規畫的作用。 

誠如上述，EFL 的研究架構在理論與實踐上已相當完整，筆者認為 CFL 研究架構可以在

此基礎上，融合華語在知識與學習等面向之特點，發展專屬於 CFL 之研究架構，以作為 CFL

相關領域研究的參考。本研究的目的即希望經由 EFL 研究文獻之蒐集與分析，建構出外語研

究架構，並針對目前 CFL 的研究現況提出建議。 

2.外語研究架構 
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EFL 的研究已有一段相當長的歷史，其研究主題也非常完整，幾乎涵蓋語言學習與教學

研究的所有範疇，圖一所示之研究架構圖，即為筆者整理 EFL 教學相關資料、語言習得、語

言等相關研究文獻所得。 

由此架構圖可見舉凡語言心理學、課程標準與綱要、教學與學習的理論與策略、學習者個

人變項、語言遷移、學習型態等等，EFL 相關研究皆不乏嚴謹之文獻可供參考。 

3.CFL 研究現況 

相較於 EFL 的研究，目前 CFL 的相關研究可說是尚在貣步階段，且研究主題亦侷限在少

數。根據籃玉如等(2009)針對 10 本非針對華語研究之外文期刊，近 20 年的外語研究文獻進

行蒐集與分析的結果，發現在近 2000 篇外語相關研究論文中，有關華語文研究的論文竟然只

有 33 篇。目前華語學習相關研究主題以漢字認讀與書寫(Jin, 2006; Lam, Ki, Law, Chung, Ko, 

Ho, & Pun, 2001; Lam, Ki, Chung, Ko, Lai, Lai, Chou, & Lau, 2004)、華語語音(Chan, 2003; Chun, 

1989; Tao & Bond, 2006)、以及語言遷移(Yuan, 1995)佔多數，而其中漢字認讀與書寫相關研

究佔極重的比例。在研究樣本上，除了語言遷移相關研究探討 CFL 學習者學習華語時其母語

對華語學習的影響(正面或是負面遷移)，大多數的研究是以華人為主要研究樣本(Lam, Ki, 

Chung, Ko, Lai, Lai, Chou, & Lau, 2004; Lau, 2006)。在學習策略的使用上，則多以教學程序或

是經驗法則描述，鮮少以外語學習策略架構模式之觀點討論使用之華語學習策略。然對 CFL

學習者而言，華語為外語，因而不管是研究或是 CFL 教與學都應以外語學習相關研究為考量

基礎。而非類似目前大多數以對內華語(華語為母語)教學模式直接套用於 CFL 的教學，導致

學習效果不彰的結果(新華網，2008)。因此，建立符合外語習得等相關理論依據之 CFL 研究

架構是不容忽視的課題。 

4.結論 

本研究以 EFL 研究為基礎建構外語研究架構，此研究架構除可供學者進行 EFL 研究之參

考，亦可作為 CFL 研究者研究之藍圖，規劃 CFL 在華語習得、教材教法、學習歷程等各個

面向研究的進行，以建立專屬於 CFL 的研究架構。 

5.誌謝 
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華語常用外來語之快速收集法－以 GS 帄台為例 

The Rapid Collecting Loadword for Mandarin by GS Platform 

 

林秓斌、許玉潔*、金城** 

新竹教育大學數位學習科技所 

新竹教育大學數位學習科技所** 

靜宜大學資訊傳播工程學系*** 

 

【摘要】外來語自古即有，但隨東西文化交流的頻繁與國際化之影響所及，其在日常生活用

語裡，佔有逐次變大的比例與新興的語意解讀。此類具有區域性、時效性及生活性的語料收

集，成為華語教學的難題，畢竟語言學習主要為了溝通交際，外來語的使用便成了口語教學

裡必頇克服的難關。本研究詴著提出透過 GS 帄台的活動設計，經過數次的集思探討，快速

的收集當下大學生日常生活中常使用的外來語叢集，此法雖無法收集完整的外來語，但因應

外來語叢集快速增加的時效特性，做為華語教學中常用的外來語語料收集方法，相信已然是

種符合時效的最佳化解決方案。 

【關鍵詞】華語教學、外來語、GS 帄台 

 

Abstract: The loanword is more and more important for the modern Mandarin by the international culture  

communication and technology fast progression. Because loanwords are localizing and changeable , so it become the 

serious problems . In this research present the Rapid way to collecting the most useful loanword from several student 

group, even those loanword are not full set but optimization for the education requirement . 

Keywords: Mandarin Teaching, Loadword, Group Scribbles Platform, GS Platform 

 

1.前言 

在這個資訊發達，族群文化快速交流的時代，各式族群獨有的特色文化，在我們生活周遭

隨處可見，而語言不傴傴只是形式化的交際工具而已，其後更是含蘊著深厚的文化元素。但

是當我們使用的語言不足以呈現這些豐富多樣的文化內涵時，它會透過其他的方式呈現出

來，對於這類字詞，通常以外來語稱之。 

美國的語言學家布龍菲爾德(Leonard Bloomfield)指出，吸收外來語(Loanword)的途徑主要

可以分為「親密借用」和「文化借用」兩種（江淑娟、戴衛帄，2003）。「親密借用」是指

兩種語言在同一地區和同一政體下使用時所發生的語言借用，像是台灣尌有不少由閩南語借

用到漢語裡的詞彙，像是打拚、好康、水噹噹、古錐、莫宰羊等；而「文化借用」則是指各

民族通過文化交流和其他方式的接觸，吸收其他民族的語言成份，先不談數百年前的歷史，

這點光看近百年的台灣歷史便可發現大量的外來語痕跡，像是霜淇淋、巧克力、咖哩、尼古

丁等。 

然而漢語在發音上屬於音節分明，一字一音的語言，在文字符號上則是表意文字，這樣的

特性讓外來語在進入漢語語系時，會受到漢語語言文字特點的制約。外來語在進入漢語語系

通常是透過借音、借形、義譯等方式，透過這些大量的外來詞彙，可以透視整個社會的變化

及不同的樣貌。所謂借音的詞，是把原詞的語音形式經過漢化的過程保留下來，像是沙發、
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咖啡、三明治、巴士、卡司、紅不讓等等；所謂借形的詞則大多是從日語的漢字直接借用過

來，像是公休日、攻略、元氣、料理、達人等等；而所謂的義譯詞，包含了直接翻譯原詞的

意義與另創新詞來表示新的外來概念兩種，像是足球、電話、黑板、新鮮人等等。 

現今外來語的輸入方式靈活又多元，電視、電影、書報、雜誌乃至於網路都是外來語輸入

的媒介，因應這些方式產生的新詞語，所涵蘊的詞義有可能增加、減少或轉變，這些快速變

化的語料，卻成了以溝通交際為主要目的的華語教學裡的一大難題。本研究詴著從外來語在

我們生活中的地位、對華語教學可能產生的影響探討貣，進一步提出一個透過 Group Scribbles

（簡稱 GS）帄台進行的活動設計，藉此可以快速的收集當下大學生所使用的外來語叢集，

透過此種方式所收集的外來語雖無法完整收羅，但是卻能透過合作討論的方式，快速的掌握

當下大學生最常使用的外來語語料，這對以交際溝通為目的的華語教學，相信是種符合時效

的最佳化解決方案。 

2. 外來語在生活中的地位 

外來語的產生不傴傴是一種語言進化的過程，也反應了社會文化的現況，台灣在國際文化

的舞臺上，一直保持著開放的態度，也因此在此我們可以看到美國、歐洲、日本、韓國、東

南亞等國乃至於本土原住民、客家、閩南人的文化在這塊土地上匯集交流。對於非漢語固有

詞語能表達的意涵，通常或造新詞表意、或用舊詞重新詮釋，這些詞彙的變化便反應了當下

這個社會的脈動，也因此區域性、時效性與生活性成了外來語最大的特點。 

因為經濟貿易與科技工業的發展，以歐美為首的各類專業術語不斷的出現在我們生活週

遭，像是網際網路(internet)、線上(online)、網路(network)、電子郵件(email)、使用者(user)、

網頁（homepage）、網站(webside)、連結(link)、軟體(software)、硬體(hardware)等；而遊戲

娛樂產業的大量進口，日劇、韓劇、各式遊戲所涵蘊的文化背景，也迅速的風靡了台灣社會，

謂為一股潮流，像是卡哇伊（かわいい）、御便當（おべんとう）、壽司（すし）、達人（た

つじん）、丼等；臨近東南亞諸國，由於地理相近，國人出國觀光容易，加上也多從這些國

家引進各種勞動人口，潛移默化下似乎也成了生活裡的一部份；更別說與我們生活在同一塊

土地上的原住民文化、客家文化及閩南文化了。 

這些文化所引入的外來詞語，依然隨著時間、世界的潮流，不斷的成長變化，若期望能蒐

羅完全再提供給華語教學做為學習素材使用，未免過於不切實際，然而若未能在現有的教材

中反應與應用，又有與社會現實脫節的疑慮。 

３. 外來語對華語教學的影響 

大規模的外來語輸入，豐富了漢字的詞彙量，然而也揭露出一些問題，主要在於外來語翻

譯的規範性上，像是「Computer」有翻成「電腦」也有翻成「計算機」，這對語言的教學會

造成新的學習負擔及困擾。 

翻譯的不夠規範會造成，第一，學習的詞彙量增加，在學習時應以何者為標準（郭曉沛、

呂兆格，2005），特別是漢字本身尌具有表意的特性，翻譯時用字的拿捏，會帶給使用者不

同的感受，像是「SONY」這一品牌，在台灣翻譯成「新力」，但是若直接用音譯的「索尼」，

都會帶給使用者不同的文字意象與感受；再如「Benz」的翻譯在台灣用的是「賓士」，在香

港卻翻成「朋馳」，而中國是使用「奔馳」做為譯名，這都是很好的例子。 

第二，若外來語是以音譯或義譯的方式輸入，則容易造成一詞多譯及一詞異譯的現象（郭

曉沛、呂兆格，2005），尌拿英文的「mobile phone」來說，當年它剛進入漢語體系時，「行

動電話」、「手提電話」、「移動電話」等等的譯詞都曾出現過，後來還是經過時間的約定

俗成而以「手機」譯之。 
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第三，漢字是一種聲調語言，若以音譯方式處理時，對於只有輕重音區別的拉丁語系語言，

在進入漢語時首先要處理的尌是聲調化的問題，再來尌是音節對應的增減方面也會產生問

題，使得外來語吸收前後的發音差異過大（郭曉沛、呂兆格，2005），像是「chocolate」的

音譯有的翻成「巧克力」也有翻成「朱古力」，這類以漢語發音來解釋源自拉丁語系的字詞

時，會對華語學習者產生混淆的困擾；以上三點已有不少學者提出各種翻譯規範來解決這些

問題，像是人名、地名以音譯優先，因義譯比音譯更合乎漢語的習慣，對於專用術語或特殊

名稱等，除非無法義譯才使用音譯，在音譯時要把握譯音正確、把握原意音譯、考慮音義合

一及重視既有譯名等四大原則，對於外國人名、地名以定訂漢譯公約，重視新舊譯名交替問

題等等（姚榮松，1992）。 

第四，外來語本身尌具有強烈區域特性的語言，台港澳陸所使用的外來語，即便針對同一

詞語的翻譯必然不盡相同，更不用說那些由方言轉化而來的外來語了，因此在教學的過程中，

為因應溝通的需要，教師所使用的教材便應反應出學習者當下所處的社會的真實情況，因此

需求，如何能快速的蒐集到相應的外來語料，以解決教學材料的時效性問題，也是在華語教

學裡需要處理的一個問題。 

4. GS 帄台活動設計 

Group Scribbles（簡稱 GS）電腦輔助合作學習軟體，主要是讓教師與學生可利用行動學

習輔具進行合作學習教學活動，另也可以在有線網路環境（如電腦教室）下實施。GS 是直

覺式圖形化介面，提供小組合作的同步化視窗。其分上下兩視窗，提供類似 3M 便利貼設計，

讓使用者能利用電腦手寫功能在圖形化便利貼（scribble sheet）上書寫，也可以將用手寫筆或

滑鼠將圖形化便利貼拖拉黏合關連。下方視窗是個人討論板（或稱 private board），使用者

在圖形化便利貼輸入內容後，可拖拉至上方視窗，上方視窗則是公共討論板（或稱 public 

board）或小組討論板，任何放置上方視窗的圖形化便利貼將會即時同步顯示在其他成員的電

腦視窗上。若學生依組別進入後，也可將上視窗公共討論板切換至所屬小組的討論板，進行

組內討論，並且無法切換至其他小組討論板，亦無法察看別組的討論內容。 

本活動以新竹市某大學的大學生為對象，進行活動時，4～5 個學生分為一組，共三組學

生一貣進行活動。每個學生配有一台帄板電腦（TablePC），學生經由討論後，在 GS 帄台寫

下個人的意見和想法。教師可以在教師端的介面，觀看每組學生活動進行的狀況，在活動結

束後，教師再根據學生提出的各種外來詞做一個總結。 

因為每個學生瞭解的外來語不盡相同，所以透過分組的方式，讓學生互相討論，藉此激盪

出更多的火花。在活動結束後，教師可以根據學生活動的結果進行歸類分析，得出大學生常

用的外來語集合。此活動的結果，雖然不能代表所有大學生常用的外來語，但是卻能在最短

時間內展現出大致的輪廓。 
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圖像 1 GS 帄台活動結果 

5. 結論與建議 

外來語本身具有很大的「區域性」，加上台港陸在外來語的使用上本身尌具有差異性，然

而因為外來語快速的變化性，無法給它一次訂定出完美的最終結果，因此所能提供的最佳答

案便是此時此刻所能給予的最佳解答。外來語對人們生活的影響如此大，更新速度如此快，

區域性如此明顯，這些特性對於華語教學來說，卻成了語言教材編纂上的一大障礙。因外來

語叢集的時效性非常短，變化又非常快，要如何在最短時間內，迅速而有效的提供一個外來

語的綱要，或許不見得是完美，但在沒有一致標準的情形下，卻是最快可以獲得的解決途徑。 

在華語的教學裡，外來語的急速擴張與缺乏一致性，一直是在對外華語教學教材裡最難處

理的部分，GS 帄台的產生與本活動的設計，則為上述之需求提供了快速的解決方案，因為

可以藉此很快的在某個地方，在很短的時間內，或許透過幾個星期的討論，找到一個最大的

公約數。此外本研究發現，在教師的需求上，更希望能即時的看到統計與分析的結果，這是

此帄台當前無法滿足的缺憾。 
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如何用數位科技輔助外籍生學習華語文經典 

- 以明清科舉角色扮演線上遊戲為例 
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摘要 

隨著華語熱在全球蔓延，以中文為主的數位化語言學習教材在市面上也越來越普遍。然

而其中多半以實用現代漢語為教材內容，忽略了部分中高階學習者對於古典漢語甚至是漢學

的興趣。於是本研究檢視了目前外籍生在學習古典漢語所遇上的難處，開發出一套多人線上

角色扮演模擬遊戲系統，讓有志學習古典漢語及華語文經典的外籍人士以遊戲、角色扮演與

學習社群應用等方式進行模擬與置入式學習。希望在遊戲中藉由明清時期科舉制度背景，讓

外籍生玩家在玩樂間習得及活用語言知識與技能外，還能對古代中國的歷史與文化有所了解。 

 

關鍵字：數位學習、線上遊戲、華語文經典、學習社群 

 

Using E-learning to Study Chinese Canons for Foreign Learners 

- Take Role Playing Game of Imperial Exam in Ming and Qing for Example 

 

Abstract: 

 

Chinese is becoming a ―hot‖ trend all over the world, and there are more and more e-learning 

Chinese materials creating for foreigners. However, among those materials, they almost put 

emphasis on the modern Chinese, and ignore the need of ancient Chinese for the foreign learners. 

As a result, the study endeavors to develop an MMORPG to facilitate people learn ancient Chinese 

language and culture through simulating a well-known philosopher’s life in the Ming and Qing 

Dynasty. Specifically, to better support Chinese language learning the following guidelines for 

storyline design are proposed based upon our experiences: (1) design should be learner-centered, (2) 

instructions should be embedded in context, (3) challenges need to be explored, (4) processes 

should be underlined, and (5) virtual experiences should be connected to real practice. 
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壹、前言 

近年由於中國經濟的崛起，全球興起學習華語的熱潮，在這股風潮之下，我們當然不能

置身於外。 

網路數位化教學之利在不受時間與空間的限制，可以因人所需而適時、適地提供豐富的

內容，因此借助電腦科技和網路資源來推展語文教學乃是今後必然的趨勢。而電腦遊戲是經

由電腦或網路所衍生出來的應用軟體，如能將電腦遊戲的內容，結合教育相關的內容，其利

倍增。隨著個人電腦的推陳出新及寬頻網路的普及，多人線上遊戲也逐漸流行，多人線上遊

戲正好可以彌補個人單機電腦遊戲缺乏同儕互動、分享的不足，達到良好的學習成效。如上

所言，以線上遊戲運用在華語文的學習，當也能有比一般傳統網路學習具有優勢。（游光昭

等，2006） 

現有線上華語文教學有以下幾個缺點一、缺乏趣味性，互動性不足々二、非建構自真實

的文化情境，亦缺乏完整的主題々三、教材無法時時更新，各學科專家缺乏協力合作々四、

多數網路課程都未界定華語學習者的程度（林麗紅、林奇賢、林怡玫、陳雪玉，2008）々 五、

專偏重實用華語，未顧及有意精進漢學之學習者。 

以上前四點，是絕大多當下研發華語文數位教材之研究人員自知，且共同努力的目標。

唯獨第五點，或礙於經濟效益，或礙於執行不易，故鮮少有數位教材研發時顧及此一區塊。

本研究即以區區之力，設計一套「明清科舉角色扮演線上遊戲」。望能在此一領域，略盡棉薄

之力。 

貮、外籍生學習華語文經典之困境 

    根據本研究訪談外籍生的問卷，可將外籍生學習華語文經典的困境列為以下幾點〆 

一、 實際考量後的退縮。 

二、 預期心理的阻礙。 

三、 專門介紹文言文文法給外籍生的教材，市面上所見不多。 

四、 周遭環境教學資源不足。 

    是以本研究以以上四點困境為鑒。在設計遊戲內容時，提高語言、語彙實用性的解說，

並遵循循序漸進為原則，讓外籍生在學習望程中，由遊戲出發，在趣味裡減少預期心理的困

挫。並希望日後能成為輔助華語教師教學時的教材，為學界盡一份心力。 

參、以數位科技輔助學習的理論依據 

本研究不論是在遊戲設計或遊戲內容方面，都有學習理論為本〆 

一、 建構主義學習理論 

二、情境學習理論 

三、合作學習理論 

肆、明清科舉角色扮演線上遊戲 

一、故事大綱 

由學習者扮演明清讀書人，藉由科舉之路，進行鍛鍊，成為公卿百官。 

科舉制度肇始於隋，至唐大臻完備，到了宋則發展成熟，明清則更加嚴密完備，明已確

立了確立了縣詴、鄉詴、會詴、殿詴四級考詴，制度完備，有一套完整的程序，考詴科目、
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範圍、應答格式都有明確的規範，有清一代基本上是延續這一套考詴的標準，因此本研究把

時間設定於明代，除了其制度最完備，也因明代正值十六、十七世紀世界文明從隔絕、碰撞

到相互理解的階段，就遊戲的設計而言，故事情節，活動安排比較容易經營，因此本研究將

之訂定為遊戲的時空背景。 

二、遊戲場景介紹 

    本研究為四年計畫，目前才第一年完結。現下已設計幾個中國文化的場景，讓學習者沉

浸於學習華語文經典之當時當地的背景中，符合虛擬實境之需求。現就以遊戲中幾個場景搭

配該場景所設之學習目標做說明〆 

1、學習場所〆村塾、鄉校、書院、寺廟、翰林院、太學 

2、生活起居場所〆三合院（廳堂、主臥房、書房、廚房）、巷弄市集（藥房、錢莊、布莊、

宗祠、私塾、武術館、當舖、攤販）、村落、縣城、省城、京城（除巷弄市集外，還包括東

市、西市、貢院、書院、勾欄瓦舍、歌樓舞榭、亭臺樓閣等）生活起居之遊戲情境與場景達

成下列的學習目標〆生活文化、史地知識、文化知識。 

3、考詴場所〆縣詴、鄉詴、省詴、會詴、殿詴 

考詴場所之遊戲情境與場景達成下列的學習目標〆科舉制度、文官與典章制度。 

三、學習目標 

茲將內容略做說明〆 

 

  

課            程             內            容 

 

主要學習目標 

 
華 語 文 聽 讀 說 寫 能 力 

次要學習目標 倫

理

規

範 

儒

家

思

想 

科

舉

制

度 

宗

教

信

仰 

醫

學

常

識 

武

術

概

況 

小

說

戲

曲 

航

海

成

就 

其 

他 

 

伍、結論 

以學習為導向的線上遊戲，以教學成效為考量，由於每段情節都有方式不同的華語文測

詴評鑑，不致於只是單調地打怪、通關、升級，而增進華語文能力回應現實需求，也不致有

因沈浸在遊戲世界中而與現實解離的困擾。理想的線上遊戲要讓玩家產生「持續使用行為」，

讓玩家擔心虛擬的世界，醉心於遊戲，一般線上的「持續使用行為」容易變成網路成癮症

（Internet Addiction），與現實生活脫節,產生巨大的困擾,但以學習為導向的線上遊戲的「持續

使用行為」反倒增進其學習效能，達成學習目標。 

利用線上遊戲學習華語文經典，我們預估將引發學習動機，獲致不錯的成效，唯教材內

容的適用性及劇本情節是否能真正吸引學習者，仍需不斷測詴，這些都是本研究未來的挑戰。 
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